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ПЕРЕДМОВА 

ВСТУП 

Словник української мови у 20 томах (далі СУМ-20) є 

одним із центральних проектів програми створення Націо- 

нальної словникової бази, ініційованої Указом Президента 

України від 7 серпня 1997 р. Ме 967. Як окреме завдання 

«Створення фундаментальної академічної багатотомної лек- 

сикографічної системи "Словник української мови"» цей 

проект є в розпорядженні Кабінету Міністрів України від 

22 листопада 2000 р. Хе 464-р "Про першочергові завдання Із 

створення Національної словникової бази". Відповідно до 

цього розпорядження призначено й координатора роботи -- 

Український мовно-інформаційний фонд НАН України. По- 

становою Президії НАН України від 16.02.2001 р. Хо 45 ви- 

значено головного наукового редактора проекту «Словник 

української мови" - - академіка В. М. Русанівського, під ке- 

рівництвом якого протягом 2001--2006 років завершено 

першу редакцію Словника. Обсяг нового Словника сягає 

20 томів, і одне із завдань Передмови -- донести до читача 

зміст лексикографічної концепції, технології та організації 

праці, які склали підгрунтя для створення лексикону. На 

жаль, В. М. Русанівський не дожив до виходу бодай першого 

з томів нового Словника української мови й навіть не встиг 

написати вступної статті. Віталій Макарович написав лише 

початок Вступу до Словника, з якого ми й починаємо виклад. 

«Нація усвідомлює себе тоді, коли вона створює по- 

рівняно повний словник своєї мови. Українська нація у 

1970-1980 рр. дістала таку працю -- "Словник українсь- 

кої мови" в 11 томах! (далі СУМ- 11). У ньому зафіксовано, 

описано й розтлумачено 134 тисячі слів нашої мови. Це 

приблизно стільки ж, скільки на той час описувалося і в 

лексиконах не тільки слов'янських, а й інших європейських 

мов. Проте мова не стоїть на місці, як і сам народ. Україна 

наприкінці ХХ ст. нарешті здобула незалежність і разом із 

нею - - суверенітет власної мови. Виявилося, що, по-перше, 

її словниковий склад значно поповнився новими словами; 

по-друге, відійшла на задній план лексика з так званої ра- 

дянської "новомови"; по-третє, змінилася семантика бага- 

тьох слів. Тому виникла потреба в новому українському лек- 

сиконі, Саме таким і став "Словник української мови" в 

20 томах, створений у рамках програми Національної слов- 

никової бази України, який пропонується зараз увазі читача. 

Для систематичного опису лексики потрібне її якомога 

повніше зібрання. Досі цьому служили лексичні картотеки, 

які створювалися упродовж багатьох десятиліть. Такою є 

шестимільйонна картотека, зібрана в Інституті мовознавст- 

ва ім. 0. 0, Потебні, а нині підпорядкована Інститутові ук- 

раїнської мови Національної академії наук України. Саме 

на цій базі укладався виданий у другій половині ХХ ст. 

«Словник української мови". На цьому її можливості не 

були вичерпані: вона ще може багато в чому прислужитися 

дослідникам української мови. Але для нового словника 

тлумачного типу цієї картотеки вже замало, тим більше, що 

укладений на Її основі "Словник української мови" 

1970--1980 рр. входить до складу нового, 20-томного тлу- 

мачного словника. Доповнюють його матеріали нової, слек- 

тронної картотеки - - лінгвістичного корпусу, створеного в 

Українському мовно-інформаційному фонді Національної 

академії наук України, які на момент укладання Словника 

нараховують понад 43 мільйони слововживань". Джерелом 

інформації для Словника став також Інтернет. 

Завдання нового Словника, який укладено в паперовому Й 

електронному варіантах, -- із максимальною увагою пред" 

ставити лексичне, а головне, - - семантичне багатство сучас- 

ної української мови, яке творилося від її зародження та 

відображене в письмових джерелах кінця ХМПІ--ХХІ сто- 

літь. Кількість цих джерел, порівняно з лексичною карто- 

текою, зросла більше ніж удвоє. 

Для цього в лінгвістичному корпусі зібрано нові, а також 

не нові, але наново відкриті джерела: твори заборонених 

раніше письменників, сучасних творців художнього слова, 

зарубіжних українськомовних письменників, сучасна гума- 

нітарна і науково-технічна література. Беручи до уваги, що 

в наявних текстах, особливо в публіцистиці, все ще трапля- 

ються слова з колишньої радянської "нової мови" (на зразок 

ударник, стахановець та ін.), вони залишаються в Словни- 

ку зремаркою заст. Вилучаються тільки ті, які в новому су- 

спільстві утратили всякий сенс: автоброньовик, антиленін- 

ський (і похідні) та їн. 

Те саме й зі словосполученнями. 

Докорінно переглянуто ілюстрації. Знято ті, що походили 

з одіозних джерел. Замінено цитати з творів того самого 

письменника, якщо попередні мали заїдсологізований ха- 

рактер, залучено десятки тисяч нових ілюстрацій із творів, 

наявних у лінгвістичному корпусі та інших джерслах. Знач- 

но скорочено кількість перекладних творів (залишено лише 

світову класику) і кількість перекладачів. Цю місію у ви- 

данні виконують М. Рильський, Борис Тон, М. Лукаш та ін. 

Звичайно, зовсім знято як джерело ілюстрацій усе, що 

стосувалося документів КПРС і КПУ. 

В 11-томному словнику занадто щедро практикувалося 

уживання загальномовних і стилістичних ремарок на зра- 

зок книзюн., вульг., ірон., лайл. фам., поет., нар.-поет., 

спец., розм., жарг., заст., уроч., діал. Вони в новому варіан- 

Словник української мови: В 11 т. / Гол. ред. І. К. Білодід. -- К.: Наук. думка, 1970--1980. 

7 Електронну картотеку, згідно із загальноприйнятою зараз термінологією, ми називатимемо лінгвістичним корпусом. Теорія та тех- 

пологія лінгвістичних корпусів викладена в колективній монографії "Корпусна лінгвістика" (Широков В. А., Бугаков О. В., Гряз- 

нухіна Т. 0. та ін. -- К. Довіра, 2005. -- 476 с.). Обсяг Українського національного лінгвістичного корпусу, який функціонує в 

Українському мовно-інформаційному фонді НАН України, зараз сягає понад 64 млн слововживань. 
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ті зберігаються, але їх кількість зменшується, особливо ре- 

марки діал., яка обмежує уживання відомих слів у звичайних 
текстах. Що ж до ремарки заст., то частота її використання 

зростає у зв'язку з переходом у пасив активних слів поперед- 
нього партійно-державного, тоталітарного устрою». 

ж ж ж 

Цими рядками завершується частина Вступу, яку встиг на- 
писати В. М. Русанівський. Подальший виклад теоретичних 

положень 1 практичних засад укладання СУМа (теорія лекси- 

кографічної структури, будова словникової статті та Словни- 
ка в цілому, його відмінності від 11-томника і т. ін.) уже був 
виконаний після відходу Віталія Макаровича з цього життя. 

Вважаємо, що тут треба згадати ще одного з натхненни- 
ків нового Словника української мови - - Марію Михайлів- 
ну Пещак, яка пішла з життя вже під час редагування цієї 
Передмови. Саме з її легкої руки та за її впливу започатко- 

вано фундаментальне дослідження структури "Словника 
української мови", що привело до побудови теорії лексико- 

графічних систем (про що йтиметься далі) та значного про- 
гресу в галузі комп'ютерної лексикографії в Україні. Вона й 
стала одним з організаторів цього проекту на його початко- 
вій стадії: переконувала у необхідності нової версії Слов- 

ника, проводила бесіди з мовознавцями, домовлялася з ок- 
ремими лексикографами про їх участь у проекті й сама 
виконувала обов'язки наукового редактора та укладача од- 
ного з томів. На жаль, і їй не судилося побачити надруко- 
ваним перший том нового Словника... 

За задумом авторів, Словник складається з двох великих 
частин, які подають відповідно загальну та ономастичну 
лексику (остання містить географічні назви). Це відрізняє 
20-томник від 11-томника, у якому географічні назви не 
подавалися. Зазначена новація вмотивована тим, що ці наз- 

ви є дуже частотними у мовній практиці, а їх написання і 
тлумачення не завжди просте. Крім того, вимога лексико- 
графічної повноти та замкненості, яка є обов'язковою для 
всликих лексиконів, спонукає до внесення у реєстр усіх 
слів, наявних у словникових дефініціях, де трапляються й 
географічні назви. 

У 20-томнику перші 18 томів містять загальну лексику ак- 

тивного і пасивного лексичних фондів, а географічні назви 
подано в останніх двох томах разом із теоретичними заса- 

дами їх лексикографування. Тому тут зосередимося на ви- 
кладі лінгвістичних засад укладання основного масиву 

Словника, а також на будові його лексикографічної системи. 
Слід зазначити, що в процесі дослідження СУМ-1 І (ще 

до поч тку роботи над новим Словником), а згодом -- у 

процес. укладання СУМ-20 у його авторів виробився по- 
гляд на тлумачний словник як на певну "5ипта І. ехісобта- 

річіає", тобто на такий лексикографічний об'єкт, який "праг- 

не" відтворити у максимальній повноті системних зв'язків 
якомога більше аспектів лексичної та граматичної семан- 
тики, що виявляє словесна матерія. До такого "макси- 
малізму" спонукала і форма, у якій втілилася робота над 

СУМ-20, особливо -- в Його другій редакції. Це форма ком- 
п'ютерного інструментального комплексу у вигляді вірту- 

альної лексикографічної лабораторії, що стала принципово 

новою реалією в історії української лексикографії. 
Тому у вступній статті детально описано процес форму- 

вання комп'ютерного інструментального комплексу "СУМ", 

виходячи з паперового тексту СУМ-1 І, будову і функції від- 

повідної комп'ютерної лексикографічної бази даних та ство- 

реної на її основі віртуальної лексикографічної лабораторії, 
Саме така форма представлення мовної інформації та роботи 

над лексикографічним матеріалом дала можливість висвіт- 

лити цілі пласти лексикографічних параметрів та лінгвістич- 
них фактів, які наявні у словниковому тексті лише імпліцит- 
но, і спонукала до глибшого й прискіпливішого ставлення до 
структури лексикографічної системи СУМА. 

Зрозуміло, що реалізація такого підходу передбачала новий 
погляд на словник як на спосіб виявлення мовної феноме- 
нології і водночас - - як на спосіб її фіксації. Цей погляд втіле- 
ний у теорії лексикографічних систем, завдяки якій з'явилася 
низка нових системно-лінгвістичних ідей та технологічних 
підходів до лексикографічної діяльності. Тому можна говори- 
ти про становлення певної цілісної лексикографічної парадиг- 

ми, викладу якої присвячено цю вступну статтю. 

Розділ 1. ГОЛОВНІ ЗАСАДИ УКЛАДАННЯ 
СЛОВНИКА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В 20 ТОМАХ 

11. Основні принципи лексикографування 
При укладанні основної частини СУМ-20 застосовано 

такі лексикографічні принципи: 

І. Максимально повне збереження і використання тео- 
ретичних та практичних надбань вітчизняної лексикогра- 
фії, втілених у структурі та корпусі СУМ-ІЇ. Зокрема, ма- 
теріали зі вступної статті до СУМ-1Ї використано і в цьому 
виданні. Крім того, на основі створеної в Українському 
мовно-інформаційному фонді НАН України теорії лексико- 

графічних систем проведено велику роботу з вивчення імп- 
ліцитної структури СУМ-1Ї, що дало можливість устано- 
вити ряд нових лінгвістичних фактів, викладених у працях 
співробітників Фонду). Повністю використано реєстр 
СУМ-ІЇ. Кількість вилучень із реєстру становить лише 
близько 800 одиниць із понад 134 тисяч. Це такі лексеми, 
що вийшли з сучасного вжитку (до того ж немає підстав 
сподіватися, що вони активізуються у певній осяжній перс- 

? Широков В. А. Інформаційна теорія лексикографічних систем. -- К.: Довіра, 1998. -302 с.; Широков В. А. Нова класифікація українських 
дієслів // Актуальні проблеми української лінгвістики: Теорія і практика: Зб. наук. праць. - - 2003. -- Вип. 8. -- С. 113--125; Широ- 
ков В. А., Сухарина Н. М., Якименко К. М. Лексикографічна система як джерело лінгвістичних класифікацій // Вісн, Київ. лінгв. ун-ту. - 
2003. -- Т. 6, -- Хо 2. -- С. 43--53; Широков В. А. Феноменологія лексикографічних систем. -- К.: Наук. думка, 2004. - - 328 с.; Рабу- 
лець 0. Г., Сухарина Н. М., Широков В. А., Якименко К. М. Дієслово в лексикографічній системі. - К.: Довіра, 2004. -- 259 с.; Широ- ков В. А. Елементи лексикографії. - - К.: Довіра, 2005. - - 304 с.; Погрібна О. О,, Чумак В. В., Широков В. А., Шевченко І. В. Лінгвістична класифікація українського іменника у світлі теорії лексикографічних систем // Мовознавство. -- 2004. -- М» 5/6. --- С. 62--82; Широ- ков В. А. О скритой симметриий лексикографической системьі Словаря украинского язьїка // Прикладна лінгвістика та лінгвістичні технології (Мераї лпе-2007): Зб. наук. праць / За ред. В. А. Широкова. -- К.: Довіра, 2008. -- С. 403--424. 
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пективі); росіянізми, замінені на питомі українські слова та 

слова, написання яких змінилося. Значною мірою збережено 

і семантичну інтерпретацію лексем, особливо для службо- 

вих частин мови, При цьому виправлені помилки та неточ- 

ності, неминуче наявні у лексиконах такого великого обсягу. 

2. Звільнення СУМа від рудиментів тоталітарного режи- 
му; деідеологізація лексикографічного матеріалу; забезпечен- 

ня лексикографічної об'єктивності. Для втілення цього прин- 

ципу необхідно було з вихідного тексту СУМ-ІЇЇ видалити 

цитати з творів марксистсько-ленінського спрямування, зняти 
Зідсологічну? лексику, яка в наш час уже втратила сенс (про 

що йшлося вище), очистити тлумачення від ідсологічних на- 

шарувань попередньої епохи, Крім того, лексикографам важ- 

ливо було при укладанні словникових статей, формулюванні 

дефініцій максимально об'єктивно підходити до фактичного 
матеріалу, намагатися якомога точніше дотримуватися його 
контекстної основи, мінімізуючи при цьому вплив особистих 
лінгвістичних та когнітивних уподобань. 

3. Істотне розширення текстово-ілюстративної бази 

Словника: 
- максимально повне представлення контекстної осно- 

ви, лексики та фразеології Святого Письма; 
- істотне розширення списку цитованих джерел за раху- 

нок залучення творів раніше заборонених письменників 1 
письменників нової доби; 

- залучення нових текстово-ілюстративних джерел -- 
Інтернету й створеного в Українському мовно-інформацій- 

ному фонді лінгвістичного корпусу. 
4. Відтворення питомих рис української мови та україн- 

ського менталітету: 
- введення оригінальних мовних конструкцій, прита- 

манних творчості раніше заборонених письменників, ав- 
тентичних лінгвістичних джерел й іншого фактичного ма- 
теріалу з української стнографії та фольклору; 

- залучення лексикографічного матеріалу, який відобра- 
жає національно-історичні рсалії та ментальні концепти 

українського народу; | 
- забезпечення відповідності лексикографічного мате- 

ріалу граматичним, лексичним 1 стилістичним нормам су- 
часної української літературної мови, зокрема вилучення 

росіянізмів, невдалих кальок та ін. 
5. Відбиття лексико-семантичної динаміки, яка відобра- 

жає сучасну мовну практику України: 
- становлення України як незалежної держави; зміна су- 

спільного ладу; демократизація суспільства; зміна політич- 
ної ситуації в країні; зростання політичної та економічної 

активності всіх верств українського суспільства; 
-- науково-технічна революція; перехід до інформаційно- 

го суспільства та суспільства знань; 
- глобалізація; розширення та інтенсифікація міжнарод- 

них зв'язків України. 
6. Осучаснення лексикографічного матеріалу: 
- введення до реєстру слів на позначення нових реалій, 

що з'явилися після виходу СУМ-1ІЇ; 
- вилучення лексикографічного матеріалу, який утратив 

актуальність і не властивий сучасній мовній практиці. 
7. Заповнення лексикографічних лакун: 
- уведення до реєстру наявної в мові, але пропущеної 

в СУМ-1 | загальновживаної лексики; 
- урахування лексичних значень, які з різних причин не 

були відображені в СУМ-1І Ї; 
- значне розширення фразеологічної зони та взагалі зони 

словосполучень. 

Сформульовані принципи стали основою всієї роботи 
над укладанням СУМ-20; їх зміст детально розкривати- 

меться у подальшому викладі. 
Перейдемо до розгляду того, як сформульовані принципи 

практично реалізовані у корпусі СУМ-20. 
По-перше, після формування лексикографічної бази да- 

них "СУМ" (цей процес детально описано в третьому розді- 
лі вступної статті) проведено роботу з виправлення поми- 
лок, недоглядів і похибок у структурі СУМ-ІЇ. Завдяки 
застосуванню створеного у Фонді шіструментального ком- 
п'ютерного комплексу її виконання значною мірою вдалося 

автоматизувати. Зокрема, в автоматизованому режимі 

здійснено такі операції: 
- аналіз знакової системи Словника; 

- звіряння коректності шрифтового виділення структур- 

них елементів словникових статей; 
- звіряння вживання розділових знаків; 
- звіряння коректності відсилань у значеннях та відтін- 

ках значень; 
- звіряння коректності відсилань у фразсологічних час- 

тинах; 
- перевірка замкненості лексикографічної системи 

СУМ-20 (наявність у реєстрі всіх слів, що містяться у слов- 

никових дефініціях); 
- перевірка наявності ілюстрацій до значень; 
- перевірка відповідності першоджерел затвердженому 

списку; 
- перевірка вживання типових формул тлумачення в ме- 

жах певних лексико-семантичних груп; 
- перевірка застосування умовних скорочень у стандарт- 

них лексикографічних ситуаціях; 
- перевірка узгодженості з базою даних електронного 

граматичного словника української мови, який функціонує 
в Українському мовно-інформаційному фонді НАН Укра- 
їни у складі Національної словникової бази. 

Наступний крок, де також застосовано комп'ютерні мето- 
ди, - маркування ілюстрацій суспільно-політичної літера- 
тури радянського періоду та іншого заїдеологізованого ілю- 
стративного матеріалу. Результати цієї праці значні. Навс- 
демо лише кілька прикладів словникових статей у тому ви- 
гляді, як ВОНИ представлені у СУМ-ІЇ, підкресливши 
частини, вилучені в процесі подальшої робо ги: 
АБСОЛЮТИЗМ, у, ч. Форма керування державою, при 

якій верховна влада повністю належить одній особі -- монар- 
хові; самодержавство. До повалення феодалізму, абсолютизму 
і чужеонаціонального гніту не могло бути й мови про розвиток 
пролетарської бо отьби за соціалізм (Ленін, 21, 1950, 262). 
АГІТАЦІЯ, . Дія за знач. агітувати. Повість 

| А. Головка| Зб степу" пройнята глибокою вірою в 

перемогу колгоспів, вона була умілою і переконливою агіта- 

цією за них (ст. укр. літ., П, 1956, 432). 
2. Громадська й політична діяльність, робота серед трудя- 

щих, спрямована на роз'яснення політики якої-небудь партії 

чи організації. В нерозривному зв'язку з пропагандою стоїть 
гітація серед робітників.. (Лепін, 2, 1948, 293); Вразила мене 

тільки одна справа в тутешній виборчій агітації, се так звані 
"видатки на агітацію" (Л. Укр., М, 1956, 41); В. І Ленін 
підкреслював необхідність того, щоб пропаганда і агітація 
велись рідною мовою населення (Рад. Укр., 28.ЇХ 1956, 1). 
АКТИВНІСТЬ, ності, ж. 1. Властивість за знач. актив- 

ний 1. Він |О. М. Сибіряков) відзначався ще надзвичайною 

спостережливістю, активністю та письменницьким хис- 



том (Видатні вітч. гсографи.., 1954, 102); В рядах комсомолу 

в суворій боротьбі формувалися благородні риси нашого 

юнацтва, його висока політична активність, невгамовна 
С ОО РЕ ОЛІЄЮ  РЕХД РРРІРУВ ПОТОС 113 КІ 1 нн 

громадська ініціатива, почуття обов'язку перед Батьківщи- 

пою (Рад. Укр., 16.МІ 1957, 1); // Енергійна діяльність; діяль- 

на участь у чому-небудь; протилежне пасив ність. В ниніш- 

ніх умовах партія вимагає від профспілок ще більшої актив- 

ності в комуністичному будівництві . 21.МІ1 1957 

Ту; Зростання активності народних мас у будівництві нового 

життя --Закон епохи соціалізму (Програма КПРС, 1961, 13). 

АРМІЯ, ї, ж. 1. Сукупність усіх сухопутних, морських І 

повітряних збройних сил держави. У справедливих армій 

доля завжди прекрасна (Гончар, І, 1954, 3); Марко розпо- 

відав про свою службу в армії, про селищні новини, про різні 

випадки й зустрічі (Коз., Сальвія, 1956, 41). 

Діюча армія - - війська, які під час війни перебувають на 

фронті. Щорс, навпаки, сам просить командування посла- 

ти його в діючу армію на фронт (Скл., Легенд. начдив, 

1957, 19); Радянська Армія -- назва армії Радянського 

Союзу з 1946 р. Партійні організації Радянської Армії у 

своїй діяльності керуються Програмою і Статутом КПРС 

і працюють на основі інструкцій, затверджуваних Цент- 

ральним Комітетом (Статут КПРС, 1961, 27); Червона 

Армія - - назва армії Радянського Союзу до 1946 р. Українсь- 

ко населення Галичини з невимовною радістю зустрічало Чер- 

Їст. УРСР, П, 1957, 191). 

2. Сухопутні збройні сили... 

5. кого, чого, перен. Маса людей, об'єднаних спільною 

ознакою, справою і т. ін. Лиш ми, робітники, ми, діти 

Святої армії да. Землею будем володіти, А паразитів 

жде біда Антернаціонал); Армія пролетаріату міцніє в усіх 

країнах (Ленін, 13, 1949. 73); Армія юних мічурінців прагне 

опанувати вчення І. В. Мічуріна та його методи роботи 

Юним мічур.., 1955, 3). 

БАНК, у, ч. 1. У СРСР -- державна фінансова установа, 

яка здійсніює кредитування народного господарства ієроз- 

рахунковим центром країни; у капіталістичних країнах -- 

Фінансова установа ентрує капіталовкладення, які 

до іншої. Банки, ці величезні склади капіталів, що збира- 

ють.. і розподіляють його в позику капіталістам, стають 

з національних міжнародними.. (Ленін, 2, 1948, 90)... 

БЕЗРОБІТТЯ, я, с. 1. Стан, коли не всі можуть одержати 

роботу, мати постійний заробіток. Застій у промисловості 

Росії) створював безробіття, яке тяжко позначалось на 

становищі робітничого класу (ст. УРСР, І, 1953, 639); // На- 

явність безробітних. В усіх іноземних державах ми бачимо 

промислові кризи і величезне безробіття (Ленін, 33, 1951,91)... 

Зрозуміло, що в новому Словнику подання такого лекси- 

кографічного матеріалу є абсолютно недоречним. Отже, 

відповідні фрагменти словникового тексту були вилучені. 

Деякі словникові статті доводилося переробляти докорін- 

но, а обсяг виявлених у такий спосіб ії вилучених "ідеоло- 

гічних" фрагментів сягнув приблизно 20 Уб від усього ілю- 

стративного матеріалу СУМ-1Ї. 

Про здійснену роботу з дсідсологізації лексикографічно- 

го матеріалу свідчать наведені нижче приклади переосмис- 

лення семантики певних словникових статей (здебільшого 

суспільно-політичної тематики). Ці приклади подано у ви- 

гляді таблиці, ліва колонка якої представляє текст із 

СУМ-ІЇ, а права, відповідно, перероблений текст тієї ж 

словникової статті з СУМ-20: 

КОМУНІЗМ, у, ч. 1. Вища су- 
спільно-скономічна формаг"», 
що приходить на зміну капіта- 
лізмові й грунтується на усу- 
спільненні об виробницт- 
ва; має два ступені розвитку: 
соціалізм і -ласне комунізм - - 
безкласове суспільство, у яко- 
му здійснюється принцип: " від 
кожного -- за Його здібнос- 
тями, ко :ному -- за його 
потребам! 7. Комунізм є найви- 
щий стутінь розвитку соціа- 
лізму, коли люди працюють з 
усвідомлення необхідності 
працювати на загальну ко- 
ристь (Ленін, 30, 1951, 175); 
Революція іде, І скрізь ми Бачи- 
мо її всесвітню путь, -- Всі 
шляхи ведуть до комунізму, Всі 
дороги в комунізм ведуть! 
(Криж., Під зорями.., 1950, 139). 

2. Створена Марксом, Ен- 
гельсом 1 Леніним унаслідок 
глибокого вивчення об'єк- 
тивних законів розвитку 
суспільства наукова теорія й 
тактика пролетарської рево- 
люції та побудови комуніс- 
тичного суспільства. /деї ко- 
мунізму захоплюють серця 
трудящих і перетворюють 
світ (Ком. Укр., 10, 1959, 9). 

КОМУНІЗМ, у, ч. 1. У марксизмі - - 
вчення про теорію і практику проле- 
тарської революції та побудову без- 
класового суспільства; політика Й 
ідеологія комуністичної партії. //ісля 
провалу ідеї комунізму прийнио за- 
гальне розчарування в універсальних 
ідеях, однією з яких є, на жаль, і кон- 
цепція відкритого суспільства (з наук. 
літ.); Велика кількість селянства, що 
лишалася запеклим ворогом ко- 
мунізму, продовжувала вперту, хоч 
ії неузгоджену партизанську війну 
з більшовиками (з навч. літ.); Таких 
шкіл і гуртків у місті ставало все 
більше. І все більше виходило з них не 
стільки вмілих майстрів, як відмін- 
них пропагандистів нового, почато- 
го Марксом і Енсельсом вчення про 
комунізм (М. Олійник). 

2. Суспільно-політична формація, 
яка, за марксистською теорією, грун- 
тується на суспільній власності на 
засоби виробництва та співробіт- 
ництві і взаємодопомозі вільних від 
класового й національного гноблен- 
ня трудящих; настає слідом за кашта- 
лізмом і прохолить у своєму розвитку 
дві стадії: пижчу (соціалізм) і вищу 
(повний комунізм). Згідно з уявлен- 
нями основоположників марксизму 
комунізм, як суспільна формація, пе- 
редбачає наявність високорозви- 
нених продуктивних сил, відсутність 
поділу на соціальні класи, скасування 
держави, зміну функцій і поступове 
відмирання грошей (з наук. літ.) -- 
Сухомлин за човна ж лаятиме .. --- За 
це не порбунно. -- заспокоює Віталій 
. з У нас із ним уже як при 
комунізмі; твос -- МОЄ, Моє --- твОЄ... 
(О. Гончар); Я Образно. Вона щедрою 
рукою ділилася з Пишеничкою, а той 
--3 нещасними товаришами, бо ска- 
редою він ніколи не був. Однак цей 
своєрідний комунізм тривав недовго 
(Д. Бузько)... 

СОЦІАЛІЗМ, у, «. 1. Суспільно-по- 
літичний лад, основою виробничих 
відносин якого є державна власність 
на засоби виробництва і як мета та 
ідеал висуваються принципи соціаль- 
ної справедливості, свободи, рівності. 
Бесіди пекучі, -- немов залізо, небез- 
печні слова, як: соціалізм, натура- 
лізм, дарвінізм, питання жіноче, пи- 
тання робітницьке, -- брипіли, мов 
бджоли (О. Кобилянська); -- Я пи- 
таю, чи вдоволені ви страйком? -- 
Дуже вдоволений. --- Наближає до 
соціалізму? -- Так, наближає 
(В. Винниченко); Ніколи всміхатись. 
Мені треба соціалізм будувати! 
(О. Довженко); Я не визнаю проле- 
тарського правосуддя, здійснювано- 
го закаблуками й палкою! Ось це моє 
кредо. І так само не визнаю соціаліз- 
му, будованого тюрмою й кулею 
(І. Багряний); Багато з них і раніш 
захоплювалися ідеями соціалізму 
(Б. Антоненко-Давидовичу). . 

СОЦІАЛІЗМ, у, ч. 1. Перша 
фаза комуністичної формації, 
суспільний лад, що приходить 
на зміну капіталізмові, засно- 
ваний на суспільній власності 
на знаряддя і засоби вироб- 
ництва, владі трудящих, 
керованих робітничим класом 
на чолі з марксистсько-ле- 
нінською партією. Перехід від 
соціалізму до комунізму є 
закономірний, історично 
неминучий процес (Наука.., 3, 
1959, 1); Соціалізм, планове 
соціалістичне господарство 
відкривають найширший 
простір для всебічного про- 
гресу науки і техніки (Матер. 
ХХІМ з. КПРС, 1971, 45)... 

Уже з цих небагатьох прикладів зрозуміло, що робота з 
подолання ідсологічних нашарувань, властивих СУМ- ЇЇ, 

виявилася і значною за обсягом, і важливою з огляду на 

необхідність послідовного проведення принципу лексико- 

графічної об'єктивності. 
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1.2. Лексичний склад Словника. Критерії добору лексики та формування реєстру 

Лексикографічна база даних Українського мовно-інфор- 
маційного фонду НАН України на сьогодні становить най- 
повніше зібрання лексики української мови. Функціонуючи 
У складі інтегрованої системи Національної словникової 
бази , вона містить - - на тій чи іншій стадії розроблення - - 
понад 550 тисяч реєстрових одиниць. При укладанні варі- 
анта Словника, призначеного для друку, найперше питання, 
що виникає, -- це визначення того складу реєстру (інвента- 
рю лексичних одиниць), який доречно представити в акаде- 
мічному Словнику української мови. 

Обсяг лексики, яка залучається до того чи іншого словни- 
ка, залежить передовсім від настанов і завдань конкретної 
лексикографічної праці. Яким має бути словник і для кого він 
призначений -- це ті визначальні моменти, що зумовлюють 
реєстр слів, дібраних до філологічного словника із лексичної 
скарбниці мови. Отже, тип словника мотивує вибір слів, які 
мають увійти до реєстру лексикографічної праці, та визначає 
принципи 1 межі в доборі лексичних одиниць. 

Великі тлумачні словники мають своє призначення - - мак- 
симально повно представити лексику і фразеологію сучасної 
літературної мови, її докладне опрацювання в семантично- 
му, граматичному і стилістичному аспектах. Нові, комп'ю- 
терні реалії лексикографії з її практично необмеженим по- 
тенціалом до нарощування обсягів мовного матеріалу та 
інтеграції лексикографічних ефектів надають чималі можли- 
вості для забезпечення цього призначення. Таким чином, 
СУМ-20 та його подальші версії покликані якнайширше фік- 
сувати словниковий склад української мови, подавати деталь- 
ну і різноаспектну характеристику мовних фактів. Саме в 
СУМ-20 втілюються ідеї інтегральної лексикографії. 

Як уже зазначено, формування СУМ-20 здійснювалося на 
основі реєстру слів попереднього видання - - СУМ-1ІЇ, адже 
укладання нового словника було розпочато "поверх г старого, 
через парсинг) його тексту та створення відповідної комп'ю- 
терної лексикографічної бази даних (див. розділ 3). З таких 
початкових умов постали і завдання нової лексикографічної 
праці, котрі можна сформулювати так: а) відображення об'єк- 
тивних змін у словниковому складі та семантиці, які відбу- 
лися за час, що пройшов між двома виданнями; б) "вирівню- 

вання" нового словника в прийнятих для сучасного варіанта 
параметрах, що означає дотримання природних для укра- 
їнської мови лексичних пропорцій (насамперед стильових), 
уніфікацію однорідних лексикографічних елементів, уведен- 
ня до реєстру всіх слів, наявних у словникових дефініціях, -- 
тобто послідовне проведення настанов системної лексикогра- 
фії; в) усунення ідсологічних підходів у фіксації словникового 
складу та лексикографічному розробленні мовного матеріалу, 
характерних для попереднього видання; г) забезпечення дери- 
ваційної повноти реєстру, уведення ло реєстру разом їз нови- 
ми словами їх дериватів. 

При доборі лексики до Словника діяв принцип своєрідної 
фільтрації лексичного матеріалу. Він полягає в тому, що 
серед величезної кількості слів, які становлять словнико- 
вий склад мови, необхідно відібрати її найуживанішу, а 
отже, найсуттєвішу частину. Тому в практиці формування 
реєстру СУМ-20 застосовано статистичний критерій. 

Неабияку роль у доборі лексики до Словника відіграє й 
авторитетність джерел, із яких залучаються лексичні оди- 

мо... 

ниці. Тлумачний словник національної мови будується пе- 
редусім на основі художніх, публіцистичних, наукових, 
науково-популярних творів, мови мас-медіа тощо. Новими, 
порівняно із СУМ-ІЇ , джерелами стали Український націо- 
нальний лінгвістичний корпус та Інтернет. Вагоме значення 
при доборі реєстрових слів має і відчуття мови авторів 
Словника. Мовна інтуїція, безумовно, служить внутришнім 
орієнтиром у формуванні списку лексичних одиниць. 

Критеріями добору лексики до СУМ-20, виходячи із загаль- 
них принципів укладання тлумачних словників, стали такі: 

- узгодженість із СУМ-І І та загальносистемними наста- 
новами сучасного лексикографування (критерій системної 
відповідності); 

- уведення слів, не зафіксованих у СУМ-ІЇ, заповнення 
лексикографічних лакун і внесення до реєстру слів, наяв- 
них у словникових дефініціях, а також їх дериватів (лекси- 
кографічний критерій); 

- урахування нових реалій, що з'явилися або активізували- 
ся у період між двома словниками (хронологічний критерій); 

- урахування частотності вживання слів (статистичний 
критерій); 

- уведення слів, зафіксованих в авторитетних джерелах, 
зокрема у Святому Письмі (критерій авторитетності). 

Таким чином, до реєстру Словника внесено: 
І. Активну лексику української літературної мови, відо- 

бражсну в усіх різновидах художньої літератури, починаю- 
чи з кінця ХМ століття до наших днів, Біблії, народної 

творчості, публіцистики, науково-популярних і наукових 
праць, мови засобів масової інформації та ін. 

2. Терміни і номенклатурні слова, які широко вживають- 
ся у писемній та усній мові, використовуються в популяр- 
них наукових виданнях, підручниках 1 посібниках, пресі 
іт. ін. (абсорбент, бонус, веб-сайт, вегетативний, слек- 

трон, іонізувати, морфема, неврологія, октан, увертюра). 
3. Назви сучасних народів, етнічних групі т.ін. (албанці, 

англійці, батаки, білоруси, караїми, німці, уйгури); наймо- 
нування зниклих народів і племен, які відіграли значну 
роль в історії та культурі (анти, вавилоняни, в 'ятичі, галли, 
гуни, печеніги, скіфи, франки). 

4. Широковживані складноскорочені слова (ВАК, ГЕС, 
держадміністрація, ЄС, облвно); складні лексичні одиниці 
(прем'єр-міністр, секретар-референті. 

б Продуктивні у словотворенні частини (перші та другі) 
складних слів (авто... багато... важко... прото..., са- 

..водний, ...граф, ...метр, ...філ). 
6. Засвідчені текстово-ілюстративним матеріалом змен- 

шені, пестливі, збільшені, зневажливі іменникові (берізонь- 

ка, вітрище, малятко, паруб 'яга) 1 прикметникові (гарне- 
сенький, здоровенний, манюнький) найменування. 

7. Біблійну і релігійну лексику (акафіст, ангол, апостол, 
Бог, Великдень, висвячувати, кальвінізм, преподобний). 

9. Лексичні діалектизми, зафіксовані у творах багатьох пи- 
сьменників (банувати, бузько, вабкий, вандри, тазда, лебедіти). 

9. Наявні в джерелах: а) пасивні дієприкметники (адап- 
тований, випробуваний, набраний, перероблений, розчине- 
ний); прикметники вищого ступеня, що утворюються з від- 
хиленням від форми звичайного ступеня (більший -- від 
великий, кращий -- від гарний, менший --- від малий), найви- 
щого ступеня з префіксами щонай-, якнай- (щонайбільший, 

Розпорядженням Кабінету Міністрів України від 11.02.2004 Ме 70-р Національну словникову базу Українського мовно- інформаційного 
« фонду НА України внесено до Державного реєстру наукових об'єктів, які мають статус національного надбання України, 
7 Попяття та процес парсингу Словника докладно описується у третьому розділі Передмови. 
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якнайкращий); прислівники (занадто, пішки, тричі), в то- 
му числі й ті, що походять від прикметників (високо, добре, 

по-українському, сміливо, щиро). 
До реєстру основної частини Словника не внесено: 
І. Вузькоспеціальні терміни, які не набули поширення в 

мовній практиці. 
2. Власні імена та прізвища людей (/ван, Ольга, Хмель- 

ницький, Шевченко), крім тих, які стали загальними назва- 
ми (геркулес, донжуан, іуда), власні імена з міфології різ- 
них народів (Аполлон, Велес, Венера, Зевс, Ізіда, Перун). 

3. Назви країн, держав (Англія, Венесуела, Словаччина); 
географічних об'єктів -- міст, морів, річок, гір, островів тощо 
(для них відведено два останні томи Словника); небесних 
тіл -- планет, комет, супутників планет тощо, крім тих, які 
вживаються як загальні назви (вавилон, рубікон, содом). 

4. Діалектні (обласні) слова, які не набули поширення в 
літературній мові, зокрема варіанти загальнолітературних 
слів із місцевими фонетичними відмінностями. 

5. Слова індивідуального творення, що трапляються у текстах 

окремих письменників, але не закріпилися у мовній практиці. 
6. Прикметники вищого ступеня, які утворюються за до- 

помогою суфікса -іш (добрий -- добріший, темний --- тем- 
ніший, хогодний -- холодніший); прислівники на -е, утворе- 
ні від ци « прикметників (добріше, найдобріше); прикмет- 
ники найвищого ступеня нормального творення з префік- 
сом най- (наймиліший, найміцніший, найновіший). 

7. Дієприслівники теперішнього часу на -ачи (-ячи), -учи 
(-ючи) (бачачи, везучи, знаючи, манячи) і минулого часу на 

-ши (набувши, поклавши, принісши). 

1.3. Орфографія Словника 

Текст СУМ-20 відповідає нормам чинного правопису 
1993 року". Порівняно з текстом СУМ-1Ї, який дотриму- 
ється норм правопису 1960 року", в ньому є низка відмін- 
ностей. Це стосується відновлення в українській абетці літе- 
ри т, зміни порядку розташування літери ь (м'який знак) в 
абетці: ь, ю, я замість ю, я, ь. Крім того, внесені деякі зміни у 
правопис складних слів, уживання великої літери, закінчень 
відмінюваних слів, слів іншомовного походження і власних 

назв. Правописні відмінності між СУМ-ІЇ та СУМ-20 си- 
стематизовано в таблиці, у лівій частині якої подано фраг- 
менти текстів правопису 1960 р., у правій -- чинного. 

СУМ-1 СУМ-20 

Відсутня Літера г передає на письмі зад- 
ньоязиковий зімкнений приго- 
лосний як в українських словах, 
так і в давнозапозичених 1 зук- 
раїнізованих: агрус, гава, газда, 
гандж, ганок, Татунок, ївалт, 
гвалтувати, гегати, гедзь, гел- 
готати, герготати, герготіти, 
пигнути, гирлита, глей, гніт (у 
лампі), гогель-могель, грасувати, 
грати (іменник), гратчастий, 
гречний, тпринджоли, грунт, гуд- 
зик, гуля, дожигун, дзига, дзиглик 
тощо та похідні від них, а також 
у прізвищах Галаган, Гудзь і под. 

Апостроф пишеться перед йото-| Апостроф пишеться перед я, ю, є, Ї 
ваними після губних приголос-| після губних приголосних (б, п, в, 
них (б, п, в, м, ф), напр.: б'ю, |м, ф): б'ю, п'ять, п'є, в'язи, у здо- 
п'ять, п'є, в'язи, у здоров Її, тім'я,|ров ї, м'ясо, рум'яний, тім'я, ме- 
м'ясо, рум'яний, мереф'янський. |реф'янський, В'ячеслав, Стеф юк. 

Правопис складних слів 

Разом пишуться склалні іменники з| Разом пишуться складні іменни- 
пів, друга частина яких починаєть-|ки з першою частиною пів», на- 
ся з приголосного, напр. півколо, пів-, полу-: піваркуша, півгоди- 
півмісяць, північ, півгодини, півдю- ни, півдюжини, півкарбованця, 

ожини, півкарбованця, піввідра, півколо, півмісяць, півогірка, 
піврічний, півмісячний, півгодин-| пів яблука; напівавтомат, на- 
ний; півдванадцятої, півтретьої. |півсон; полукіпок, полумисок. 

Примітка. Якщо другий елемент|Примітка. Перед іменника- 
складного слова починається Зі - - власними назвами пів- пи- 
простого чи йотованого голосно- 
го, то тоді пів пишеться через 
дефіс, напр. пів-огірка, пів-ар- 
куша, пів-ящика, пів-яблука, але: 
півострів, піваркуш і под. 

шеться через дефіс: лів-Європи, 
пів-Києва. 

Уживання великої літери 

Назви релігійних свят, постів, а 

також місяців, тижнів пишуться 
з малої букви, напр.: різдво, по- 
крова, великий піст, курбан- 
байрам; серпень, брюмер (але: 
Брюмер у значенні "переворот 
18 брюмера 1799 р."), неділя; 
але Петра ї Павла, Маковія, 

Теплого Олекси, Івана Купала. 

З великої літери, але без лапок 
пишуться назви культових 
книг: Апостол, Біблія, Єванге- 
ліє, Коран, Псалтир, а також 
назви таких релігійних понять, 
як Бог (але бог Перун і т. їн.), 
Божа Матір, Син Божий, Свя- 
тий Дух 1 т. ін. 

З великої літери пишуться й наз- 
ви релігійних свят 1 постів: Бла- 
совіщення, Великдень, Івана Ку- 

пала, Потра й Павла, Покрова, 
Різдво, Теплого Олекси, Успіння; 
Великий піст, Масниця, Петрів- 
ка, Пилипівка, Спасівка тощо. 

Правопис закінчень відмінюваних слів. 
Іменник. Родовий відмінок. 

Закінчення -а, -я мають назви 
приміщень, будівель, споруд 
та ін.: хліва, коридора, погреба, 
сарая, бруствера, бліндажа, 
куреня, млина, карниза, мезоні- 
на, тамбура, паркана. 

Примітка. Тільки з -у вжива- 
ються: вокзалу, гробу, даху, за- 
лу, каналу, магазину, метропо- 
літену, молу, палацу, плоту, по- 
верху, тину, універмагу, шинку. 

о м, а З ; 
" Український правопис. -- 4-те вид., випр. і доп. - - К.: Наук. думка. - - 1993. - 235 с. 

Український правопис. -- 2-ге вид., випр. і доп. -- К.: Вид-во Академії наук УРСР. -- 1960. -- 272 с. 

мосту Й моста, 

Закінчення -у (у твердій і міша- 
ній групах), -ю (у м'якій групі) 
мають іменники чоловічого ро- 
ду на приголосний, коли вони 
означають назви будівель, спо- 
руд, приміщень та їх частин: 

вокзалу, ганку, даху, заводу, за- 
лу, замку, каналу, коридору, ма- 
газину, мезоніну, метрополіте- 

ну, молу, палацу, поверху, са- 
раю, тину, універмагу, шинку, 
але (переважно з наголосом на 
закінченні): бліндажа, гаража, 
куреня, млина, хліва; за (-Я) 

вживається також в іменни- 
ках - - назвах архітектурних де- 
талей: еркера, карниза, порти- 
ка; обидва закінчення -- -а (-Я) 
та -у (-ю) приймають іменники: 

паркану Й 
паркана, плоту й плота. 



Правопис слів іншомовного походження 

І пишеться після всіх приголос-ЇИ пишеться: 

них у географічних назвах 1 вза"! | 
галі у власних назвах (а також У| озиму -ида, «ка: Анл 
словах, що походять від них) пе- я Я Д - за НІ кар 

ред дальшим приголосним і в|9а, атлантиса, лорида; до- 
кінці слова, напр.: Алокір, Бразі-|Д'ятика, Америка, Антарктика, 
лія, Вашінгтон, Кдінбуре, Зам- Арктика, Атлантика, Африка, 

безі, Капрі, Кріт, Мадрід, Чіка-|Балтика, Корсика, Мексика. 

оон о о 2. У географічних назвах після 
3 зе; й мо - - 
Дідро, Дізель, Овідій, Боссіні, 11 приголосних дж, ж, ч, ш, щі ц 
цан, Ціцерон, Міллер; аложірсь- і 

з ан сорАОЖА перед приголосним: Алжир, Ва- 
кий, корсіканець, сіцілієць, шіл- Вірд г 
лерівський. шинотон, Вірджинія, емпшир, 

| бо М 20 ВЖКиронда, Йоркшир, Лейпциг, 
Примітка. З и пишуться такі і | 

Циндао, Чикаго, Чилі; але перед 
географічні назви: з кінцевим рела 
-ика -- Америка, Арктика, Ан- | ОЛосним 1 в кінці слова пишеть- 

тарктика, Африка, Балтика: СЯ її: Віші, Шіофок. 
чотири давно узвичаєні назви із 3. У географічних назвах ІЗ зву- 

сполученням "риназчразнкавумо косполученням -ри- перед при- 
: з, у) я ой р 

що б ига, ча Га" голосним (крім і): Великобрита- 
кож Сенпе уусали: лос-|, | ож оентет, є рУсаЛим, МЕЛССТ ї, Крит, Мавританія, Мадрид, 
тина, 2 Париж, Рига, Рим та т.) але 

Австрія, Ріо-де-Жанейро. 

. У географічних назвах з кін- 

4. У ряді інших географічних 
назв після приголосних д, Ті в 
деяких випадках згідно з тради- 
ційногю вимовою: Аргентина, 
Братислава, Бразилія, Ватикан, 

Единбург, Сгипет, Єрусалим, 
Китай, Кордильсри, Пакистан, 
Палестина, Сардинія, Спракузи, 
Сирія, Сицилія, Скандинавія, Ти- 
бет і в похідних від них: арген- 
тинець, аргентинський та їн. 

У словах, запозичених з фран- 
цузької мови, після шиплячого 
приишеться відповідно до фран- 
цузького и українське у, анс ю: 
орошура, парашут. 

У словах, запозичених із фран- 
цузької мови, після шиплячих ж, 
їн пишеться відповідно до фран- 
цузького и українське у, ане ю: 

брошура, журі, парашут; також 
у словах парфуми, парфумерія. 

| пишеться після голосного: 
мозаїка, наївний, прозаїк, руїна, 

теїн; Енеїда, Ізмаїл, Каїр. 

| пишеться після голосного: мо- 
заїка, наївний, прозаїк, руїна, 
тоеїн; Енеїда, Ізмаїл. 

Але в складних словах, де перша 
частина закінчується голосним, 
на початку другої частини пи- 
шеться і: староіндійський, ново- 
ірландський; так само в позиції 
після префікса, що закінчується 
на голосний, напр.: поінформу- 
вати, доїісторичний, антиїсто- 
ричний, 

Але в складних словах, де перша 
частина закінчується голосним, 
на початку другої частини пи- 
шеться і: староіндійський, ново- 
ірландський; так само в позиції 
після префікса, що закінчується 
на голосний або приголосний: 

антиїсторичний, доісторичний, 
поїнформувати; безідейний, 
дезінтеграція, дезінфекція, дез- 
інформація, розіграш. 

І, у (а також и німецького диф- 
тонга ей) в позиції між двома го- 
лосними (в іноземній мові) в за- 
гальних назвах звичайно не пе- 
редаються окремим знаком: бу- 
ср, лояльний, плеяда, рояль, 
саквояж, фаянс. Линіс в окре- 
мих словах вони передаються 
через й, напр. конвейєр, фенер- 
верк, фойс; Фейєрбах, Савойя, 
Вайян-Кутюр "є, Гопя. 

І, у (а також ш німецького диф- 
тонга си) в позиції між двома го- 

лосними (в іноземній мові) в за- 
гальних назвах звичайно не пе- 

редаються окремим знаком: бу- 
єр, конвеєр, лояльний, параноя, 
плеяда, рояль, саквояж, секвся, 
фаянс, феєрверк, але: Гопя, Са- 
войя, Фейсрбах; також майя (па- 

родність), фоїє. 

У загальних (невласних) назвах|У загальних назвах іншомовно- 

іншомовного походження при-|го походження приголосні зви- 

голосні не подвоюються; отже, чайно не подвоюються: акуму- 
пишеться: акумуляція, белет- р'яція, бароко, беладона, белет- 

що ристика, бравісимо, ват (ХОЧ 
Ватт), григ, група, групето, гун 
(гуни), ідилічний, інтелектуаль- 
ний, інтермецо, колектив, комі- 

Тільки в небагатьох загальних|сія, комуна, лібрето, піанісимо, 

іменах зберігається подвоєння|піцикато, стакато, сума, фін 

ні аннали, бонна, беладонна, | (фіни). фортисимо, шасі, шофер 
ванна, манна, тонна, фінн (але|Та її. 

фінка); подвоєння л у словах|Тільки в окремих загальних наз- 

біаль, вілла, булла і подвоєння р|вах зберігається подвоєння при- 

у назві рослини дурра та в пазві голосних: аннали, бонна. борут- 
- | | і рослини Й ароматної смоли мірра. то, ванна (ванний), мадонна, 

Нр манна (манний), мотто, нетто, 
Примітка. У невідміІнЮюванихХ|панна, пенні, тонна, білль, 

словах італійського походження (булла, вілла, мулла, дурра, мірра. 

подвоєні приголосні зберіга- 
ються, напр. барокко, інтер- 
меццо, лібретто, нетто, фор- 
тіссімо, стаккато, брутто, 

ристики, грип, група, ідилічний, 
інтелектуальний, колектив, ко- 
місія, комуна, сума, шофер таїн. 

Правопис власних назв 

Літера є пишеться у прізвищах 
на -єв, якщо голосному не пере- 
дують шиплячі або ц, напр.: Го- 
лубсв, Пєвнєв, Мятлєв; але: Не- 
хорошов, Подьячев, Усвятцев, а 
також Ботев (болг.), Друмев 

(болг.). 

Російський звук е перселається 

літерою є після приголосних (за 
винятком шиплячих, рі п) у су- 
фіксах -єв, -єєв російських прі- 
звищ; Ломтєв, Медведсев, М 'ят- 
лєв, Тимірязєв; Алексєєв, Веде- 

неєв, Гордєєв, Менделесв, але: 

Муромцев, Нехорошев, Писарев, 
Подьячев, Усвятцев; Анодресв, 

Аракчесв, Мацесв, Площеєв, а 

також у болгарських: фотев, 

Друмев 1 под, 

Географічні назви 

Через дефіс пишуться складні 
прикметники, що є частиною 
власних географічних назв 1 по- 
чинаються із слів східно-, захід- 
но-, північно-, південно-, напр.: 
Східно-Китайське море, За- 
хідно-Казахстанська область, 
Иівнічно-Осетинська АРСР, та- 
кож Південно-Подільське. 

Разом пишуться географічні 
назви-іменники, що складають- 
ся з прикметника та іменника, 
з'єднаних сполучним звуком, а 
також прикметники, що похо- 
дять від них: Білопілля, Верхньо- 
дніпровськ, Гостролуччя, Доро- 

гобуж, Кам'яногірка, Красно- 
водськ, Малоярославоць, Ниж- 

ньокилимськ, Нововолинськ, 
Новосибірськ, Старокостянти-- 
нів, Чистоводне, Ясногородка: 

білопільський, воерхньодніпров- 
ський, гостролучанський, доро- 
собузький, кам'яногірківський, 

чистоводнівський таїн, 

Примітка. Це правило поширю- 

ється Й на складні прикметники, 
утворені з двох прикметникових 
основ, які означають назви мо- 
рів, лісів, низин, областей, заліз- 

ниць тощо й мають при собі но- 

менклатурні терміни типу море, 
гора, хребет, ліс, озеро, низови- 
на, острів ї т. їн.: Західносибір- 
ська низовина, Нижньодунайсь- 

ка низовина, НПовосибірські ост- 
рови, Південноукраїнський ка- 
нал, Східноєвропейська рівнина, 
Східноказахстанська область, 
Східнокитайсько море тощо. 
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Розділ 2. БУДОВА СЛОВНИКА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

ТА ПОДАННЯ В НЬОМУ МОВНОГО МАТЕРІАЛУ 

2.1. Структура словникової статті 

Словник української мови у 20 томах є лексикографіч- 

ною системою тлумачного типу. Його текст являє собою 

послідовність окремих елементів, кожен із яких несе зміс- 

тове навантаження і має однозначне формальне відобра- 

ження через набір маркерів лексикографічної системи 

Словника. До них належать: спеціальні символи, функціо- 

нально закріплені розділові знаки, тип шрифту тощо. Окре- 

мим видом маркера є позиційне розміщення елементів у 

словниковій статті, Роль маркерів дуже важлива, оскільки 

вони здійснюють атрибуцію елементів Словника і забезпе- 

чують цілісність його лексикографічної системи. 

Основна структурна одиниця Словника -- словникова 

стаття, що починається окремим рядком з абзацу. Кожна 

словникова стаття містить реєстрову одиницю --- заголовне 

слово, яке є ідентифікатором словникової статті. Текст 

Словника становить послідовність словникових статей, 

розташованих згідно з алфавітним принципом лексикогра- 

фічного впорядкування реєстрових одиниць. 

Різні заголовні слова ідентифікують різні словникові 

статті. Однакові за написанням і наголошенням, але різні за 

значенням заголовні слова певних словникових статей є 

омонімами і супроводжуються маркером омонімії. Це верх- 

ній індекс, розташований безпосередньо після заголовного 

слова, -- "рабська цифра, якою пос льговно нумеруються 

омоніми. Так, реєстрова одиниця СВІТ! скла; авироя Із заго- 

ловного слова СВІТ 1 марксра омонімії - - цифри " . Лексе- 

ма БАБКА має показники омонімії від | до і З цими 

маркерами ідентифікує десять різних словникових статей. 

Словник містить статті з одним, двома або більше реєст- 

ровими словами, об'єднаними тотожним набором лексич- 

них значень, які утворюють реєстровий ряд. Перша лексема 

реєстрового ряду є заголовним словом словникової статті. 

Основний системно-структурний принцип побудови слов- 

никових статей полягає у спільності лексичної семантики 

всіх членів реєстрового рялу. 
Реєстровими одиницями Словника с: 

а) лексичні одиниці; 
б) твірні компоненти складних слів: 

ЦО...,...ПОДІБНИЙ; 
в) слова, що вживаються лише як компоненти сталих 

словосполучень: 

БАЗЕДОВИЙ, а, е: Д Базблова хворбба див. хворбба. 

У структурі кожної словникової статті виділяється два 

обов'язкових елементи: реєстрова (ліва) і тлумачна (права) 

частини. 

АВТО"..., ЯС- 

2.2. Будова лівої частини словникової статті. 

Лексикографічний опис реєстрового ряду 

У СУМ-20 представлено словникові статті двох типів: 

повноструктурні та відсильні. Обов'язковим елементом 

обох типів словникових статей є реєстровий ряд. 

Діва частина повноструктурної словникової статті міс- 

тить такі елементи: реєстровий ряд (із заголовним словом); 

показники словозміни для змінюваних слів; показники син- 

таксичних зв'язків і функцій; граматичні параметри, сти- 

лістичні та інші ремарки. Загальна формальна будова лівої 

частини повноструктурної словникової статті з однослів- 

ним реануронню рядом має такий вигляд: 

Х, Пар (Х), Грам (Х), Рем (Х), Синт (Х), 

де Х -- реєстрова одиниця; Пар (Х) -- показники словозмін- 

пої парадигми змінюваних слів; Грам (Х) -- граматичні па- 

раметри (рід для іменників, вид для дієслова, показник час- 
типи мови, який подається при займенниках, числівниках, 
прислівниках, службових частинах мови та вигуках); 

Рем (Х) -- ремарки (їх докладний опис подано у П. 2.8); 

Синт (Х) -- показники синтаксичних зв'язків і функцій. 
Змінювані слова подаються в їхній початковій граматич- 

ній формі, потім наводяться показники словозміни Пар (Х). 

Усі слова - - компоненти реєстрових рядів, крім односкла- 

дових, подаються з наголосами -- одним (але, державний) 

або двома (завжди, помилка). Наголоси позначаються й у 

параметрах словозміни: ВІН, його...; ДАВНИНА, 

ПРАТИ, перу, переш... 
Докладний опис способів та особливостей подання сле- 

ментів Нар (Х), Грам (Х), Синт (Х) у мсжах частин мови 

подано нижче у відповідних підрозділах. 

Кількість і склад лексичних компонентів реєстрового ря- 

ду визначається варіативністю (фонстичною, морфологі іч- 

ною, словотвірною, акцентуаційною, граматичною 1 т. їн.) 

заголовного слова, що не веде до зміни лексичних значень 

членів реєстрового о Наприклад: БАТЬКІВЩИНА ! 

БАТЬКІВЩИНА, я ВІДНОВЛЮВАТИ, юю, ЮЄШ, 

ВІДНОВЛЯТИ, яю, яєш...; ГУРКОТАТИ, очу, очеш, 

ГУРКОТІТИ, очу, отиш. | ЗАВОРКОТАТИ, ЗАВУРКО- 

ТАТИ, онузонено ЗАВОРКОТІТИ, ЗАВУРКОТІТИ, очу, 

отиш, док. ЗОКРЕМ з НАДБИРАТИ, аю, аєш, 

недок., НАДІБРАТИ, надберу, надбереш, док., що...; РОЗ- 
БОВТУВАТИ, ую, ук недок., РОЗБОВТ АТИ, лю, аєш І 

аю, аєш, док, що... : СИРОТА, й, ч. дж. о. УБРАНИЙ 

(ВБРАНИЙ), діал., УБРАТИЙ (ВБРАТИЙ), 4 
Варіанти заголовного слова подаються за алфавітом, як- 

що вони мають однаковий стилістичний статус (житте- 
ВИЙ, а, е, ЖИТТЬОВИЙ, а, 6...), або за вживаністю 

(МЕНШЕ, рідко МЕНШ. ..). 
Розроблення варіантів дієслів реєстрового ряду та по- 

хідних від них, що починаються на в та у, зумовліоється їх 
семантикою. Дієслова, які виражають спрямування дії 
всередину, в межі чого-небудь, та відповідні похідні пода- 

ються на в (із зазначенням одночасно в дужках їх варіантів 

на у): ВГВИНЧУВАТИ (УГВИНЧУВАТИ), ую, уєш, 

недок. ВГВИНТИТИ (УГВИНТИТ И), нчу, нтйш, д0к,, 

що..; ВГВИНЧУВАННЯ з Дод, Ер Я о 
ВГВИНЧУВАНИЙ (УГВИНЧУВАНИЙ), а, 2... Дієслова, 
які виражають поширення дії на поверхню нн ло 
наслідок дії, та похідні від них відсилаються на у, де по- 
даються і відповідно розробляються з варіантом в: ВКРИ- 



ВАТИ див. укривати; ВКРИТИЙ див. укритий; ВКРИ- 
ВАННЯ див. укривання; ВКРИТТЯ дав. укриття. , 

Ці правила поширюються і на випадки омонімії: ВВ'Я- 

ЗУВАТИ! (УВ'ЯЗУВАТИ), ую, уєщ... 1. Вплітати в'язан- 
ням... 2. Те саме, що вплутувати 2...; але ВВ'ЯЗУВАТИ!: 

див. ув'язувати", 

Прийменник в і прислівники З префіксальним в теж по- 
даються на в із варіантом у: В? (У), ВГОРІ (УГОРІ); 
ВТРОЄ (УТРОЄ). 

Із слів, утворених за допомогою префікса від- та його 
варіанта од-, рідко вживаного в сучасній українській літера- 
турній мові, у реєстрі Словника подані тільки ті, що почи- 

наються з від», Варіанти з од- наводяться в ілюстративному 
матеріалі. 

Структурні варіанти подаються в окремих словникових 
статтях (АВОКАДНИЙ, а, е. Те саме, що авокадовий...; 

АВОКАДОВИЙ, а, є.. Прикм, до авокдадо...; БАЙДУ- 

ЖІСТЬ, жості, ж. Стан і властивість за знач. байду- 
жий |.. -БАЙДУЖНІСТЬ, ності, ж. Стан і властивість за 

знач. байдужний... 

Відсильні статті у Словнику мають таку формальну бу- 
дову: Х див. у, де Х - - заголовне слово, яке виступає єдиним 
компонентом лівої частини, а у - заголовне слово словни- 
КОВОЇ статті, до якої йде відсилання, наприклад: ІЗСИХА- 

ТИ див. зсихати; УНАСЛІДОК див. внаслідок. 

2.3. Будова правої частини словникової статті. 

Тлумачення реєстрових одиниць 

Основним структурним елементом правої частини слов- 

никової статті є рубрика. У Словнику розрізняються руб- 

рики двох типів. 

Рубрика першого типу подає лексикографічне опрацю- 

вання лексичного значення. Кожна така рубрика містить 

тлумачення (словникову дефініцію) лексичного значення та 

його відтінків, а також ілюстрації до них. У полісемічній 

словниковій статті рубрики послідовно нумеруються араб- 

ськими цифрами. Так, словникові статті з реєстровими оди- 

ницями 3" та ПО містять по 36 рубрик, В' -- 34 рубрики. 
У рубриці другого типу представлене лексикографічне 

опрацювання словосполучень. До неї входить текст слово- 

сполучення (реєстрова частина рубрики), його тлумачення, 

відтінки та ілюстрації до них. Докладно лексикографічне 

розроблення словосполучень подано у п. 2.5. 

Тлумачення (дефініція) як репрезентант лексичного зна- 

чення у тлумачному словнику є найважливішим компонен- 

том словникової статті. Дати слову тлумачення -- це озна- 

чає побудувати його семантично еквівалентний перифраз, 

який виступає у формі тексту, складеного відповідно до 

лексичних і синтаксичних правил мови, із вказівкою на 

слементи, що дають можливість відрізнити (упізнати, зро- 

зуміти) означуване слово в конкретній мовній ситуації. 
Словникове тлумачення і словникова стаття загалом у 

зручній та економній формі дають строгу і якомога ви- 
черпнішу інформацію про значення окремого слова і пока- 
зують його місце в лексичній системі, зв'язки з близькими 
за значенням лексичними одиницями, служать основою се- 
мантичної взаємодії цієї лексеми з іншими в контексті. 
Утворення тлумачень базується на специфіці внутрішньої 
структури лексичного значення 1 зумовлює існування пев- 
них норм та способів їхньої побудови, що регулюються 
правилами, виробленими лексикографічною традицією. 

Завдання дефініцій у тлумачному словнику формулю- 
ється так: "Тлумачення мають коротко й чітко розкривати 
значення слова та його основні відтінки і бути по змозі 
однотипними для слів кожної граматичної категорії". Де- 
фініція лексичного значення слова зумовлена звичайно ви- 
могами оптимальності: вона містить такі семантичні ком- 
поненти, набір яких є необхідним і достатнім для того, щоб 

ідентифікувати певне значення слова й відмежувати одне 
значення від іншого. 

Якщо слово має кілька значень, то на першому місці у 

Словнику зазвичай подається значення, найуживаніше в 

мовній практиці. Переносне значення тлумачиться, як пра- 

вило, після того о значення, з якого воно розвинулося: 
БЛІДИЙ... І. Без рум'янцю; позбавлений природного 

кольору (про бливчну. 2. Неяскравий, слабо забарвле- 

ний... 3. перен. Невиразний, недосконалий...; БЛИСКА- 

ТИ... І. тільки 3 ос. Раз у раз яскраво блищати, світитися 

переливчастим світлом; поблискувати... 2. чимі. Уривчасто, 

з перервами світити; блимати (у 2 знач.)... 3. тільки 3 ос., 
перен. Раптово з'являтися... 

Якщо слово поряд із його загальновживаним значенням 
використовується також як термін, то загальновживане зна- 
чення подається першим: АБОРИГЕН... 1. Корінний жи- 

тель країни або місцевості; тубілець... 2. біол. Те саме, що 

автохтбн 2...; ІНЩІЮВАТИ... 1. Сприяти виникненню чи 

розвиткові чого-небудь... 2. спец. Започаткувати, викликати 
хімічну або ядерну реакцію шляхом зовнішнього впливу. .. 

Термінологічне значення подається першим лише тоді, 
коли загальномовне значення є перенесенням або розши- 
ренням термінологічного значення: АДРЕНАЛІН... 

фізл. Гормон мозкового шару наднирковиків, що виконує 
важливі функції в життєдіяльності організму людини і тва- 
рин... 2. фарм. Лікувальний препарат, який діє перев. на пе- 
риферійні нейромедіаторні процеси організму... 3. перен. ле 
що викликає сильне збудження, хвилювання, страх і т. ін. 
АПОГЕЙ... 1. астр. Найвіддаленіша від центра омлізрочна 
орбіти Місяця, штучного супутника Землі або ракети... 
2. перен. Найвищий ступінь, розквіт, вершина чого-небудь... 

Основний спосіб побудови тлумачення реалізується че- 
рез використання описової конструкції, за допомогою якої 
розкривається співвідношення між словом і явищем поза- 
мовної дійсності, яке воно позначає: АБАЖУР... Частина 
світильника, звичайно у вигляді ковпака, признач. для зосе- 
родних і відбиття світла та захисту очей від його впли- 
ву...) ВИПРЯМЛЯТИ... Робити прямим, розправляти або 
оц прямо; рівно що- небудь зігнуте, вгнуте, вигнуте 
іт.ін. ...; ЦІЛЕСПРЯМОВАНИЙ... 1. Який прагне до 
певної мети... 2. Спрямований на досягнення певної мети... 

Паламарчук Л. С. Тлумачний словник української мови в колі слов'янських словників цього типу. -- К.: Наук. думка, 1973. --- С. 14. 
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Службові частини мови та вигуки, зважаючи на особ- 

ливості їхніх лексичних значень, тлумачаться за допомогою 

специфічних формул. Зокрема, тлумачення прийменників 

починаються словами "Уживається на позначення... 

"Уживається при вказуванні на.. " ВНАСЛІДОК (УНАС- 

ЛІДОК)... Уживається при вказуванні на причину, зумов- 

леність чого-небудь.. ; ПОБІЛЯ. 1. ...Уживається на позна- 

чення місця, предмета, особи, недалеко від якого (ЯКОЇ) від- 

бувається дія або перебуває хто-, що-небудь; біля, коло... 

У формулах тлумачення сполучників використовуються 

переважно дієслова 3-ї особи теперішнього часу: "Поєд- 

нує..." /З'єднує...", "Приєднує...", "Починає...", /Висту- 

пає на початку..." та їн.: АЖ... 1. ...Приєднує підрядне 

наслідкове речення до головного; так що... 

Тлумачення часток починаються словами " Уживається 

для творення.../, "Уживається для вираження...", Ужива- 

ється для виділення...), Уживається для підкреслення...", 

"Уживається для підсилення...", Уживається при вказу- 

ванні...", "Уживається на початку / в кінці речення..." 

БИ... 1. Уживається для творення дієслівних форм умов- 

ного способу... 

При тлумаченні вигуків переважно використовуються 

конструкції: "Уживається для вираження...", | Уживається 

для підкликання.../, "Уживається при звертанні..." | Ужи- 

вається як..." та їн. БА... Уживається для вираження зди- 

вування, здогаду; дивись... 

Для опису звуконаслідувань використовуються формули 

тлумачення, які починаються словами "Звуконаслідування, 

що відтворює...", "Звуконаслідування, що означає. ..": : БЕ)... 

Звуконаслідування, що відтворює крик кози або вівці. хй 

До описових тлумачень реєстрових слів можуть подава- 

тися (після крапки з комою) їх синоніми, якщо вони семан- 

тично рівнозначні й загальновживані: АГЕНТ... 3. Таємний 

співробітник орати розвідки якої-небудь держави, орга- 

нізації; питигун... : БЛАГОРОДНИЙ... І. Який відзнача- 

ється високими моральними якостями; чесний, порядний.. 

Крім синонімів, у тлумаченнях можуть подаватися (так 

само після крапки з комою) антоніми: БАГАТО... 2. присл. 

У великій кількості; протилежне м а л о... ГУСТИЙ... 

І. Який складається з великої кількості стиЗкко розміщених 

один біля одного однорідних предметів, частин 1 т. ін.; 

протилежне рідкий. 
Описовий тип тлумачення, як основний у семантичній 

характеризації слів тлумачного словника, зрештою, визна- 

чає пояснення всіх слів, що входять до реєстру, оскільки 

останні завжди тлумачаться через прямі чи опосередковані 

відсилання на слова, які мають описове тлумачення. 
Іншим типом тлумачення є відсилання до синонімічного 

слова, тотожного певному слову за предметно-поняттєвою 

віднесеністю, Літературний синонім виступає у правій час- 

тині до: а) застарілих реєстрових слів, зокрема стилістично 
забарвлених: АРМАТА... заст. 1. Гармата...; ВАГАД- 

ЛО... заст. Маятник...; ЛАНІТИ... книжжн., заст., поет. 

Щоки...; б) широковживаних діалектизмів (якщо такий си- 

нонім існує): куУЛля?... діал. Милиця...; КЕРНИЦЯ, КИР- 

НИЦЯ... діал. Криниця...; але ДИМАВКА... діал. Ручка, 

держак біля ковальського міха або коло насоса, яким кача- 

ють воду з криниці... 
Синонім виступає у складі формули "Тс саме, що... : 

АЗІЙСЬКИЙ... Те саме, що азіадтський...; БАГАТІЙ... Че 

саме, що багач... Ця формула цілком правомірно застосо- 

вується до синонімічних пар, які диференціюються за час- 

тотністю або нормативністю, наприклад: БУСОЛ, БУ- 

СЕЛ... Те саме, що лелека... ВИСИПКА... 1. розм. Те 

саме, що насип... 

Тлумачення ширшого за предмстно-поняттєвою віднесе- 

ністю слова здійснюється шляхом перерахування наймену- 

вань кількох вужчих предметів, дій, ознак тощо, які входять 

до об'єкза його позначення: АГРАРІЙ... 3. Хлібороб, селя- 

нин...; ЗІДОМИЙ... 3. Загальновизнаний, установлений, 

визначений...; СПРОКВОЛА... Не поспішаючи, не квап- 

лячись; ПОВІЛЬНО... 
Перерахування складників певного поняття може подава- 

тися як доповнення до описового румано яє БІДАЦ- 

ТВО... 1. Стан убогого; убогість, бідність... : ХУДОЖ- 

НИК... 1. Творчий працівник у галузі образотворчого мис- 

тецтва; живописець, маляр, графік, скульптор... 
Значення ряду похідних слів розкривається через відси- 

лання (за певними формулами) на основні слова, 3 якими 

вони пов'язані. 
1. Віддієслівні іменники на -ння, -ття зі значенням дії або 

стану чи одночасно дії та стану тлумачаться через відповід- 

ні дієслова: БІДУВАННЯ... Стан за знач. бідувати. ... ВА- 

РІННЯ... Дія зазнач. варити |, 2.. 4 КВІТУВАННЯ. .. Дія 

і стан за знач. квітувати... 
Інші значення таких іменників нумеруються окремими 

цифрами: СТАРІННЯ... 1. Дія і стан за знач, старіти... 

2. спец. Зміна форм і властивостей речовини під впливом 

різних фізико-хімічних умов або з бігом часу.. 
Віддієслівні іменники, у значенні яких поєднуют ься дія 

та звуки, тлумачаться за такою формулою: БРЕНЬКАН- 

НЯ... Дія за знач. бренькати і звуки, утворювані цією 

ДІЄЮ...; КВОКТАННЯ... Дія за знач. квоктати і звуки, 

утворювані цією дією... 
Похідні іменники на -ість та іменники на -зна, -ота, що 

утворилися від прикметників і мають значення якості, влас- 
тивості, стану, тлумачаться через відповідні прикметники 
за формулою: АБСОЛЮТНІСТ Ь.. Абстр. ім. до абсо- 

лютний 1...; ГУСТОТА... Властивість і стан за знач. гус- 
тий о СТАРАННІСТЬ... Властивість за знач, ста- 

ранний... 
Похідні іменники жіночого роду, утворені від іменників 

чоловічого роду, тлумачаться через відповідні слова чоло- 
вічого роду за формулою: АКРОБАТКА... Жійш. до акро- 
бат... ЛЕЙБОРИСТКА... Жін. до лейборист...; РОБІТ- 

НИЦЯ... Жін. до робітник ОБР З 
2. Префіксовані дієслова доконаного виду, що становлять 

видову пару з відповідними безпрефіксними дієсловами, 
тлумачаться за формулою: ЗІМІТУВАТИ... Док. до іміту- 

вати 1,2.. : ПОБІЛІШАТИ... Док. до білішати... 

Однократні дієслова з суфіксом -ну- і підсилювальні 

дієслова з суфіксами -ота-, -оті- подаються за зразком: 
БЛИСНУТИ... 1. ...Однокр. до блискати 1 блищати. ..; 
ан СТУКОТІТИ... Підсил. до стукати... 

. Значення відносних прикметників розкривається за 
Мои "Прикм. до...": АМБРАЗУРНИЙ... Прикм. до 
амбразура..-5 ВЕГЕТАРІАНСЬКИЙ.- Прикм. до веге- 

таріанство і вегетаріанець... і "Стос. ; 7: АКЦЕНТО- 

ЛОГІЧНИЙ... Стос. до акцентології...,;  БАКАЛАВРСЬ. 

КИЙ... Стос. до бакалавра і бакалаврату... 



Загальне тлумачення "Прикм. до..." може доповнюватися 

семантичними відтінками: "Зробл. з...7, "Який добув. 3.../, 
"Який має у своєму складі..." 1 т. ін. Тлумачення "Стос. 
до..." може розширюватися за рахунок відтінків: "Признач. 

для...), "Вигот. 3..." і т.ін. 

Якісні прикметники, що розвинулися з відносних, по- 

даються під окремими цифрами: БАРВІНКОВИЙ... 
1. Прикм. до барвінок... 2. Який має колір квітів барвінку; 
голубуватий...; КОНТАКТНИЙ... 1. спец. Стос. до контак- 
ту (у 1--3 знач.), пов'язаний з ним... 2. спец. Який працює, 
впливає, діє внаслідок дотику, під час дотику... 3. розм. 
Який легко вступає в контакт, без зусиль зав'язує дружні 
або ділові стосунки... 

Уживання прикметників, як і дієприкметників, у значенні 
іменників відображається в тлумаченні після розробки від- 
повідного значення прикметника як відтінок або як окреме 
значення з позначкою у знач. ім.: ВАРЕНИЙ... Який зва- 

рився... // у знач. ім. варена, ної, ож. Те саме, що варе- 

нуха... // узнач. ім. варене, ного, с. Страва або різні страви, 
які готуються за допомогою кип'ятіння...; РЕЄСТРО- 

ВИЙ... 1. Прикм. до реєстр... 2. у знач. ім. реєстрбвий, 
вого, ч., іст. Те саме, що реєстрбвець... 

4. Дієприкметники тлумачаться за зразками: ЗАГРУЗ- 

ЛИЙ... Дієпр. акт. до загрузнути і загрузти...; НАДИ- 
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ХАЮЧИЙ... Дієпр. акт. до надихати...; ПРИГЛУШЕ- 
НИЙ... 1. Дієпр. пас. до приглушити...; ПРИГЛУШУ- 

ВАНИЙ... Дієпр. пас. до приглушувати... 
5. Прислівники на е, 0, що походять від прикметників, 

тлумачаться через відсилання на відповідні прикметники: 
ДОБРЕ. І. Присл. до дббрий...; ШВИДКО. Присл. до 
швидкий... 
Уживання прислівників прикметникового походження у зна- 

ченні предиката подається як відтінок після розробки відпо- 
відного значення прислівника або як окреме значення з по- 
значкою у знач. пред.: АБСУРДНО. Присл. до абсурлний... 

// у знач. пред. ...; БАЙДУЖЕ. 1. Присл. до байдужий 1...; 
2. узнач. пред. Все одно, однаково, не має значення... 

6. Для так званих дієслівних вигуків, що уподібнюються 
дієсловам одноактного способу дії на зразок блимнути, блис- 
нути, гулькнути, моргнути, функція присудка є переважною 
синтаксичною функцією, тому тлумачна частина таких вигуків 
подається таким чином -- "Уживається як присудок за 
знач...": ДМУХ... Уживається як присудок за знач. дмух- 
нути...; ЛАП... Уживається як присудок за знач. лапати... 

7. У Словнику відзначаються також типові випадки об- 
разного вживання слова й усталені випадки вживання його 
у порівняннях, супроводжувані позначками " Образно і 
ко У порівн. 

2.4. Лексикографічна характеристика частин мови 

2.4. А. ІМЕННИКИ 

Їменники подаються у Словнику в називному відмінку 

однини. 
При відмінюваних іменниках наводиться форма родового 

відмінка однини і рід: ч. (чоловічий), ж. (жіночий), с. (се- 

редній): ВІДЕОЗАПИС, у, ч. ...; КАРТА, и, ж. ...; СПА- 
СІННЯ, я, с. ... 

При іменниках спільного роду (чоловічого й жіночого, 

чоловічого й середнього, жіночого й середнього, чоловічо- 

го, жіночого і середнього) ставляться відповідні ремарки: 

ЛАДО, а, ч., ж. і с. ...; СВЕКРУШИЩЕ, а, с. і ж. ...; 
: ХЛОПЧИСЬКО, а, ч. іс. ... 

Коли родовий відмінок іменника чоловічого роду має два 

закінчення (-а 1 -у), то подаються вони обидва: МІСТ, моста 

і мосту...; ПЛІТ, плоту / плота... 
Якщо іменник має в родовому відмінку закінчення -а або 

-у залежно від значення, тоді реєстрове слово оформляється 

за таким зразком: 
АЛМАЗ, ч. 1. род. у. Мінерал кристалічної будови, що 

блиском і твердістю перевищує всі інші мінерали... 
2. род. а. Кристал цього мінералу -- коштовний камінь, 

огранований 1 відшліфований певним чином; діамант... 
БУФКТ, ч. 1. род. а. Шафа для зберігання посуду, столо- 

вих предметів, закусок, напоїв... 
2. род. у. Заклад громадського харчування... 
Певідмінювані іменники супроводжуються позначкою 

невідм.: АТАШЕ, невідм., ч. ...; ПАНІ, невідм., ж. ...; 

ШОСЕ, невідм., с. ... 

Іменники, які вживаються тільки в множині, наводяться у 

формі називного відмінка із вказівкою закінчення родового 

відмінка і супроводжуються позначкою ми.: ДРІЖДЖІ, ів, 

мн. ...; КУРИ, ей, мн. ...; СТІНИ, ей, мн. ... 

Іменники, частіше вживані у множині, подаються в цій 

формі, а в дужках наводяться форми однини з відповідним 

граматичним оформленням: ВУСА, ВУСИ, ів, мн. (одн. 

вус, рідко ус, а, ч.)...; ЛИЖІ, лиж, мн. (одн. лижа, 1, ж.)... 

За таким зразком оформляються й назви народів: ФРАН- 

ЦУЗИ, ів, мн. (одн. француз, а, ч.; француженка, и, ж.)... 
Іменники, які вживаються в мові тільки у складі фразео- 

логічних зворотів, подаються в реєстрі у називному відмін- 

ку, а біля них наводиться зворот: БАЙДИКИ, ів, мн.: 

о Байдики (байди, діал. гандри) бити... 

У Словнику відтворюються фонетичні та акцентуаційні 

зміни, які відбуваються при відмінюванні слів: ВІСЬ, осі...; 

МІЛЬ, молі...,; НЕБЕСА, небес... ОЗЕРЦЕ, озерця...:; 
ОРКЛ, орла... ПРОСТОРІНЬ, роні... ТИЖДЕНЬ, жня... 

2.4. Б. ДІЄСЛОВА 

2.4. Б.І. Представлення лексикографічної інформації 
Дієслова подаються у формі інфінітива. До особових 

дієслів наводяться форми 1-ї та 2-ї особи однини теперінш- 

нього часу (дієслів недоконаного виду) або майбутнього ча- 

су (дієслів доконаного виду): АБЕТКУВАТИ, ую, уєш, 

недок., що...; БРИЗНУТИ, ну, неш, док. ... ОПИСУВАТИ, 
ую, уєш, недок., ОПИСАТИ, опишу, опишеш, док. ... 
Форма 3-ї особи множини наводиться в тих випадках, 

коли в її утворенні є відмінність від форми 2-ї особи мно- 

жини: ГУБИТИСЯ, гублюся, губишся; мин. губляться... 

Якщо в особових дієсловах форма 1-ї особи практично не 

вживається, то подаються 2-га 1 3-тя особи однини: ДУ- 

ДІТИ, диш, дить... | 

При дієсловах, що вживаються тільки з множинними або 

збірними суб'єктами, наводяться форми 3-ї особи однини і 

1-ї та 2-/ї особи множини: ПОЗБІГАТИСЯ, ається, йємося, 
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аєтеся, док. 

док. .. 
При дієсловах, які практично не мають форми 1-ї та 2-ї осо- 

би однини теперішнього (майбутнього) часу, а також при 

дієсловах на -ся середньо-зворотного стану подається тіль- 
ки форма 3-ї особи однини: СВЕРБІТИ, бить; КРИ- 

ШИТИСЯ, кришиться... 
До безособових дієслів подаються форми 3-ї особи одни- 

ни теперішнього (майбутнього) часу й ставиться позначка 
бозос: ВЕЧОРІТИ, їє, ноедок., безос. - СПАТИСЯ, 

спийться, недок., безос. ... 
Після особових форм дієслова у тому випадку, якщо є 

особливості у творенні й наголошуванні, наводяться форми 

минулого часу (із позначкою мин. ч.), форми наказового 
способу (їз позначкою наказ. сп.): БІГТИ, біжу, біжищ; 

мин. ч. біг, ла, ло...; ЛЯГАТИ, аю, аєш..., ЛЯГТИ, ляжу, 

ляжешіу; мин. ч, ліг, лягла, лягло; наказ. сп. ляж...; ТЕРТИ, 

тру, трешу мим. ч. тер, ла, ло; наказ. сп. три, тріть... 
Скорочення форм дієслова подаються з останнього не- 

змінного звука основи теперішнього ово: часу: 
ГАРАНТУВАТИ, 5 ую, уєш.. 4 ДРІМАТИ, 2 аю, аєш... НЕС- 

ТИ, су, ссші...; РАДІТИ, ію, їєш. 
Після форм словозміни дієслова позначається його вид-- 

недок. (недоконаний) або док. (доконаний): БАЧИТИ..., 

недок. ... ЗАЛИШАТИ..., недок., ЗАЛИШИТИ..., док. 

При дієсловах, які мають недоконаний і доконаний вид, 

даються відповідно позначення: недок. і док.: АБСОРБУ- 

ВАТИ..., недок. і док. .. 

У Словнику вміщено вказівки на синтаксичну сполу- 
чуваність дієслова, При дієсловах, які вимагають прямих і 
непрямих додатків, наводяться відмінкові питання: кого, 
чого (род. в.), кому, чому (дав. в.), ким, чим (ор. в.), на кому, 
на чому (місц. в.), а також від кого -- чого; до кого, до чого, з 

ким, з ким -- чим, за кого, за чим, за що, кому про що, на 
кого, на що, по чому, про що, про кого -- що, проти кого -- 
чого, у кого, у що, по чому, про що, через що, що чим і т.ін. 

Необхідні доповнення дієслова підрядними реченнями 

відзначаються за допомогою позначки із спол. : із спол. щ 0; 

із спол. що, як, чи і т. ін.; із спол. щоб і т. ін. 

Даються також вказівки на вживання дієслів з певною 

частиною мови або словом, групою слів: з інфін., з прийм. 

в (У), о 6 (о) і без прийм.; з прийм. в (у), о б, по і без прийм.; 

з оруд. в. без прийм. і з прийм. на д,за,про іт. ін.; 

у сполуч, Зприсл. легко, гарно і т. ін.; у сполуч. зі сл. 

осров острів, гоп мезо СПОЯРЧ ЗгСЯ ЖОЧаток, 

кінець, край і т. ін. 
Якщо дієслово вживається без додатків, використовують- 

ся ремарки без дод. (без до; ато без прям. дод. (без прямо- 
го додатка): АГІТУВАТИ... 2. кого, що і без прям. дод. ..., 

БАЗІКАТИ... що, про що і без дод. БОРОТИСЯ... 

ї. з ким і бсз дод. . 
Безособове вживання особового дієслова позначається 

ремаркою безос. за двома скісними рисками: БУРЧАТИ... 

2, Те саме, що буркотати 2; // безос. Утворювати перелив- 

часті звуки низького тону (при переміщенні їжі в шлунку)... 

Пасивний стан дієслів розкривається в самому тлумачен- 

ні: ор НО Я ». Пас. до узі а нно 

ВАТИСЯ 

ПОЗЛІТАТИСЯ, ається, аємося, аєтеся, 

6. 

9 три і і 
Цей підроздія подано відповідно до змісту та структури СУМ-1 І. 

Видові пари дієслів, утворених суфіксальним способом 
або видова співвіднесеність яких формується за допомогою 
переміщення наголосу, наводяться в одній статті. За вихід- 

ну береться форма недоконаного виду, а дієслово докона- 
ного виду подається в реєстрі за алфавітом із відсиланням 
до відповідного дієслова недоконаного виду: 
МИНАТИ, аю, аєш, ноедок., МИНУТИ, ну, неш, док. ... 

МИНУТИ див. минати, 
Дієслов: з різними структурними суфіксами подаються в 

одній статгі: НАПИНАТИ, аю, аєш, недок., НАПНУТИ, 

НАП'ЯСТИ, пну, пнеш, док., що...; ПЕРЕРОБЛЯТИ, яю, 
яєш, ПЕРЕРОБЛЮВАТИ, юю, юєш, пнедок., ПЕРЕРО- 

БИТИ, роблю, робиш; мін. перердблять; док., що... 

2.4. Б.2. Прихована симетрія дієслівних 
словникових статей 

При вивченні структури СУМа встановлено, що будова 
дієслівних словникових статей підпорядкована певній зако- 

номірності, яку вдалося подати у вигляді цілком формаль- 

ної структури. Виявилося, що існує формальний механізм, 

або закон, який "породжує" структури граматичної семан- 

тики українського дієслова. 
Для викладення суті цього явища" введено певні позна- 

чення. Відповідно до будови лексикографічної системи 
СУМА в її структурі виділено множину реєстрових одиниць 
(заголовних слів): / - 12), що слугують ідентифікаторами 

відповідних словникових статей И(Ю. У структурі кожної 
словникової статті /(.)) виокремлюється "ліва частина" -- 

ЛИХ), що відповідає за опис граматичної семантики реєст- 
рового слова Х, 1 "права частина" -- Р(Х), де подається 

лексикографічне представлення лексичної семантики 

Крім цього, у лексикографічній системі СУМа визначається 

оператор Н: ЛОЮ -з Р(Х), який забезпечує цілісність слов- 
никової статті та зв'язок між лексичною 1 граматичною 
семантикою (тобто між граматичною формою 1 лексичним 
значенням), що несе лексема Х, а також низку інших сле- 
ментів (частково заданих імпліцитно), які відображають ті 

чи інші слементи лексикографічного опису лексичної си- 

стеми. У складі лівої частини, крім реєстрової одиниці, 
може фігурувати цілий реєстровий ряд, усі слементи якого 

мають спільну лексичну семантику. Такий принцип побудо- 

ви словникової статті є визначальним для СУМА. 
Наприклад, у словниковій с статті з реєстровою одиницею 

ЗВИВАТИ ліва частина 
ЛК) з ЗВИВАТИ і рідко ІЗВИВАТИ, аю, аєш, недок., 

ЗВИ ТИ, зів'ю, зів'Єш і рідко ІЗВИТИ, ізів'ю, ізів'Єш і діал. 
ЗВИНУТИ |і рідко ІЗВИНУТИ, ну, неш, док., перех. 

має реєстровий ряд, що складається з шести членів: 
ЗВИВАТИ; ІЗВИВАТИ; ЗВИТИ; ІЗВИТИ; ЗВИНУ- 

ТИ; ІЗВИНУТИ, 
поєднаних спільною для всіх членів цього ряду лексич- 

ною семантикою, яка виражається спільним для них комп- 

лексом лексичних значень: 
Р(Х) - 1. Скручуючи, сплітаючи нитки, стебла 1 т. їн., ро- 

бити, виготовляти що-небудь. Торік бувало тут, над сим 

потоком, Звивала я тобі вінки барвисті (Л. Укр., Ї, 1951, 

102); Гніздо звивають ластівки під дахом (Рильський, |, 

1960, 104); Дід звивав шнурок (Фр., МІ, 1951, 180); Кожній 

Гдівці) хочеться, щоб їй дружки .. весільних пісень про- 



співали.., щоб їй вильце звили (Григ., Вибр., 1959, 106); Гей 

на Івана, гей на Купала Красна дівчина долі питала; ІЗ 
барвіночку вінець ізвила, На чисту воду плисти пустила 

(Пісні та романси.., П, 1956, 184). 

2. Згортати, скручувати що-небудь у сувій, згорток, кіль- 
це. -- Що хочете тим сказати, тату? -- спитала вона 

спокійно, звиваючи назад розсипані ноти (Коб,, 1, 1956, 87); 

-- Буде буря! -- .. На великому чорному баркасі .. справді 
звивали вітрила (Коцюб., І, 1955, 389); Порицький помалу 

розв'язав книжку, звинув у каблучку шнурочок (Л. Укр., ЇЙ, 

1952, 749); // Загортати, закручувати в що-небудь. -- Я тобі 

звину в папір і в шматину |листа|, візьмеш в ремінь, то не 

згубиш! (Фр., Ш, 1950, 438). 

3. розм. Закручуючи по спіралі, навколо осі, піднімати 
вгору. Звиваючи куряву смерчем, промчав вихор (Тулуб, Лю- 

долови, І, 1957, 135). 
4. діал. Завивати (волосся). Кинулась | панночка) на ліж- 

ко: -- Роззувай! .. А вмісш ти волосся звивати? -- питає .. 

-- Я не вмію кіс ізвивати!.. (Вовчок, І, 1955, 106). 

При цьому два перші члени реєстрового ряду (ЗВИВА- 
ТИ; ІЗВИВАТИ) належать до недоконаного виду, а решта 

чогири (ЗВИТИ; ІЗВИТИ; ЗВИНУТИ; ІЗВИНУТИ) -- 

до доконаного. 
Така особливість представлення словникових статей у 

СУМІ в сполученні з морфологічною будовою української 

мови веде до певної прихованої симетрії у їх структурі й під- 
коряється певним закономірностям. А саме: якщо розглядати 
тексти Л(), де Х пробігає множину дієслів української мови, 
абстрагуючись від їхнього змісту -- як лінійні ланцюжки 
символів, то можна помітити, що у структурі цих ланцюжків 
виділяються певні підланцюжки. Зазначені виділення мають 
характер вкладень, визначених інваріантним способом так, 
що різні підланцюжки не перетинаються один з одним. 

Відзначена закономірність будови ланцюжків /(Х) є та- 
кою регулярною, що дозволяє сформулювати її аксіоматич- 

по -- у вигляді трьох постулатів, 
Перший постулат є цілком очевидним: 

Кожне українське дієслово реалізується в мові лексемою 
(із визначеною 1 зафіксованою лексичною семантикою), 

якій притаманні одне або два значення категорії виду. 
Лексикографічне представлення належності лексеми до 

певного значення атрибута "ВИДУ (як воно подано в СУМІ) 
будемо пазивати видовим комплексом, або просто комплек- 

сом, і позначати символами С) та С». 

Наприклад, у словниковій статті з ЛЮ) е БУХИКНУТИ, 
ну, неш, док. ..., є всього один видовий комплекс: 

С - БУХИКНУТИ, ну, неш. 
Таким чином, тут маємо вкладення першого рівня: 
Сі с ЛО) - А(БУХИКНУТИ). 
Цей факт подано в графічній формі: 

ЛІБУХИКНУТИ) 

(1) 

С, 

С - ЗВИВАТИ і рідко ІЗВИВАТИ, аю, йєш, 
С» з- ЗВИТИ, зів'ю, зів'єш і рідко ІЗВИТИ, ізів'ю, 

ізів'єш і діал. ЗВИНУТИ і рідко ІЗВИНУТИ, ну, неш. 
При цьому комплекс С; належить недоконаному виду, а 

комплекс С» -- доконаному. Цей лінгвістичний факт має 

такс графічне представлення: 

АЗВИВАТИ) 

(2) 

С Со 

Другий постулат: 
Кожна дієслівна лексема з визначеною і зафіксованою 

лексичною семантикою та конкретним значенням виду мо- 
же реалізуватися дієсловами, що належать не більше ніж до 
трьох різних словозмінних (парадигматичних) класів. 

Ідентифікаторами словозмінних класів у СУМІ с пара- 
дигматичні показники, якими, як правило, є набори квазі- 
флексій 1-ї та 2-ї особи однини теперішнього часу; якщо їх 
виявляється недостатньо для визначення системи словозмі- 
ни, то наводяться дсякі інші форми -- так чи інакше, але на- 
бір парадигматичних показників обирається достатнім для 

ідентифікації словозмінної парадигми конкретної лексеми. 
Для лексикографічного представлення цих фактів ужива- 

ється термін парадигматичний блок, або просто блок, який 

позначено символами В;;, де індекс "ї" відповідає номеру 
видового комплексу, до якого належить цей блок, і набуває 
значення І, 2, а індекс "У" нумерує блоки всередині ви- 

дового комплексу і набуває значення від І до 3. 
Наприклад, у блок вій структурі словникової статті 

ЛІЗВИВАТ Й) у першому комплексі: 
Сі - ЗВИВАТИ |і рідко ІЗВИВАТИ, аю, аєш, є лише один 

блок: 
Ви 2 ЗВИВАТИ |і рідко ІЗВИВАТИ, 
що поєднується набором парадигматичних показників 

"аю, аєш". У друг ому комплексі: 
С» - ЗВИТИ, зів'ю, зів'єш і рідко ІЗВИТИ, ізів'ю, 

ізів'єш і діал. ЗВИНУТИ і рідко ІЗВИНУТИ, ну, неш 

максимально можливе число блоків -- три, а саме: 
ВЗ яке ЗВИТИ, 

який визначається показниками 

В» З і рідко ІЗВИТИ, 
який визначається показниками "Ізів'ю, ізів'Єш/; 

В» з і діал. ЗВИНУТИ і рідко ІЗВИНУТИ, 
який визначається показниками "ну, ноші". 

Графічне зображення блокової структури цієї словнико- 

вої статті: 

"зів'Ю, зів'єш); 

ЛОЗВИВАТИ) 

Сі Фу (З) 

де відношення вкладення є представлено стрілкою. Анало- 

гічно в наведеній вищо словниковій статті ЛІЗВИВАТИ) 

наявні видові комплекси: 

Ві Ва В» В 



Третій постулат: 
Кожна дієслівна лексема з конкретним значенням виду, 

визначеною належністю до конкретного словозмінного 
класу та визначеною і зафіксованою лексичною семанти- 
кою може реалізуватися дієсловами, які мають не більше 
чотирьох фонстичних варіантів (як правило, це префіксаль- 
на та коренева варіації, але трапляється 1 суфіксальна). 

Для лексикографічного представлення цього факту вжи- 
ватиметься термін компонент. Компоненти позначаються 
символами К), де індекс 7"/" відповідає номеру видового 
комплексу, до якого належить блок із номером //", а індекс 
"ек" пробігає значення від 1 до 4 залежно від того, скільки 
компонентів має розглядуваний блок. 

Ефект компонентності проілюстровано на прикладі такої 
словникової статті: 
ЛО з ЗСИХАТИ |і рідко ІЗСИХАТИ, аю, аєці, недок., 

ЗСОХНУТИ | рідко ІЗСОХНУТИ, зсдхти і рідко ІЗ- 
СОХТИ, хну, хнеш; мин. ч. зсох і зсохнув, ла, ло; док. ... 

Тут, очевидно, є два видові комплекси. У першому комп- 
лексі: , 

Сі 2 ЗСИХАТИ і рідко ІЗСИХАТИ, аю, аєш 
є лише один блок: Е 
Ви 2 ЗСИХАТИ і рідко ІЗСИХАТИ, 
до якого, у свою чергу, належать два компоненти: 
Кур 7 ЗСИХАТИ; Кіз 2 ІЗСИХАТИ; 
У другому комплексі: 
С. ЗСОХНУТИ |і рідко ІЗСОХНУТИ, ЗСОХТИ |і рідко 

ІЗСОХТ И, хну, хнеш мин. ч. зсох і зсохнув, ла, ло 

також є лине один блок: ; 
Ву, - ЗСОХНУТИ і рідко ІЗСОХНУТИ, ЗСОХТИ | рід- 

ко ІЗСОХТИ. 
Але в цьому блоці наявне максимальне число компонен- 

тів --- ЧОТИри, а саме: 
Ки 2 ЗСОХНУТИ; Кь»р - 

ТИ; Код 2 ІЗСОХТИ. 
Графічно цей факт має таке представлення: 

ІЗСОХНУТИ; К,|з - ЗСОХ- 

ЛО) 

Кі Кур Ко Ко Ко 

З описаних властивостей композиції дієслівних Л(Х) ви- 

пливає висновок про існування особливої лінгвістичної за- 

кономірності в їх структурі, яка формально подається си- 

стемою вкладень: 

ЛоьсСьвохк, (9 

де символом С позначено сукупність видових комплексів, 
що належать до даного 4(Х) (не більше 2 комплексів); сим- 
волом В -- сукупність парадигматичних блоків (не більше 
3) блоків у кожному комплексі); К - - сукупність компонентів 
(не більше 4 компонентів у кожному блоці). Назвемо від- 
значену закономірність правилом 71--2--3--4". У цьому 
правилі поєднуються різні за своїм характером граматичні, 
структурно-морфологічні та лексико-семантичні явища, ЯКІ 
задають закон заповнення структурних слементів лівих 
частин дієслівних словникових статей СУМА. Правило 

41--2--3--ф" насправді подає певну -- приховану -- си- 
метрію в будові Л(У), допускаючи лексикографічні струк- 
тури лише цілком визначених типів. Отже, не випадково, 
що відзначений факт пройшов непоміченим навіть для лек- 
сикографів -- авторів концепції і структури СУМА. 

Оскільки будова дієслівних /() має певну симетрію, то 
зрозуміло, що мусить існувати і спосіб її формалізації, на 
підставі якого можливе вичерпне перерахування допусти- 
мих цією симетрією лексикографічних типів Л4(). Для вста- 
новлення і рормалізації цієї симетрії прийнято позначення. 
Символом Ї позначено множину чисел |, 2, 3, 4: 

",ія1,2,3,4, (5) 
елементами якої нумеруються дієслова-компоненти, визна- 
чені третім постулатом --- тобто фонетичні варіанти дієслів, 
котрим властиве конкретне значення словозмінних пара- 
метрів. Якщо ж застосувати разом усі три аксіоми, то будь- 
який з елементів множини (5) визначатиме певний видовий 
комплекс у такий спосіб. Фіксація числа г (к - |, 2, 3, 4) 
сигналізує, що маємо дієслова, які характеризуються одним 
значенням атрибута "ВИД" із притаманним їм одним набо- 
ром значень парадигматичних показників, а кількість фоне- 
тичних варіантів дорівнює /. Позначивши відношення вкла- 
дення стрілкою, тобто: 4 В з» 4А-»8В, цей факт можна 
зобразити графом: 

і є І 

ЛА) 

с19 

(6) 
Ви 

Ки(Ю) Ки Ки 

де символом Л(Х) позначено ліву частину словникової стат- 
ті з реєстровою одиницею Х; С(Х) -- її єдиний комплекс; 
ВвиСЮ -- єдиний блок цього комплексу та Ку//(Х, Ку, ..., 

Ки (Ю) -- відповідно 1-ша, 2-га, ..., '-та компоненти зазначе- 

ного блоку, де / може набувати зі значення від, І до 4. 
Очевидно, що декартів добуток она параметризує 

структури двоблокових комплексів, архі хРаРех - Структури 

триблокових комплексів. Загалом одержуємо таку картину: 

Таблиця 2.1. Сигнатури видових комплексів 

Одноблокові (/) Двоблокові (Г) 

НН З 
прерорироророрииувирорирлієтьсви 
Газа аракраадвовац рароаранецнодвоУно 
|за заррарадвава раза нано 
нфчаррареориаофоораінне 



У такий спосіб структура будь-якого видового комплексу 

представлена однією з трьох сигнатур: 

(13, (1), 7 Ю, (7) 
У кожній з яких числа і, , Кк незалежно пробігають множину 

І «11, 2, 3, 4). Сигнатурі (7) відповідає граф типу (6); сигна- 

тура (і Д представляє комплекс, який має два парадигмат ичні 

блоки, у першому з яких наявні 7, а в другому - -./ компоненти; 

сигнатура (і / Ю)) представляє комплекс, який має три па- 

радигматичні блоки, у першому з яких наявні 7, у другому - -/, 

а у третьому -- К компоненти. Отже, одноблокових сигнатур 

може бути максимум 4, двоблокових --- 16, триблокових - - 64. 

Таким чином, видовий комплекс може реалізовуватися мак- 

симум 84 різними структурами (4 5 16-64 - 84). 

Словникова стаття, яка містить обидва видові комплек- 

си, зображується парою (а . В), де а ї В незалежно про- 

бігають множину сигнатур (1), (1./), (1, Ю, поданих у фор- 

мулі (7). Очевидно, що сигнатур типу (а . р) може бути 

щонайбільше 7056 (84х54), а отже, загальне число струк- 

тур, які задовольняють аксіоми (1) -- (3), теоретично може 

дорівнювати 7140 (84 -- 7056). Позначимо їх через: (а) -- 

однокомплекені сигнатури та (а. Р) - - двокомплексні сиг- 

натури. Графічна інтерпретація сигнатур (02) і (0. В) оче- 

видна. 
Можна підрахувати, якими сигнатурами реалізуються 

дієслівні словникові статті, що містять задану кількість лек- 

сем у реєстровому ряді. Отже, максимально можливе число 

слементів такого ряду для однокомплексної Л(Х) дорівнює 12 

(максимум три блоки і максимум по чотири компоненти в 

Таблиця 2.2 

Кількість слів 
у реєстровому ряді 

комплексу 

зара 
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Сигнатури, через які реалізуються словникові статті з певним 

числом членів реєстрового ряду 

о. Г7.Тв. Ге. пори. ра з Па 
РР 

кожному блоці). Загальний розподіл сигнатур за кількістю 

елементів реєстрового ряду наведено в табл. 2.2. 

Таким чином, прихована симетрія дієслівних 4(Х) приво- 

лить до того, що необмежена на перший погляд кількість 

структур словникових статей редукується до скінченного, 

причому точно визначеного цілого числа. 

Побудований форма: лізм, структура сигнатур та їх розпо- 

діл є прямими наслідками постулатів 1-3. Самі ж ці посту- 

лати сформульовані як результат спостережень над текста- 

ми дієслівних словникових статей СУМ- ЇЇ на початку 90-х ро- 

ків, коли комп'ютерну базу даних Словника ще не було 

створено. Тоді ж постало питання: чи всі дієслівні словни- 

кові статті СУМа задовольняють ці постулати і чи не існує 

винятків із правила 7 1--2---3--4"? 

Відповідь на це питання в той час одержати було дуже 

складно, оскільки продивитися в "ручному" режимі струк- 

тури близько 41 тис. дієслівних словникових статей, роз- 

роблених у СУМ-ІЇ, нереально. Це завдання ми розв'язали 

лише у 2001 році на основі сформованої бази даних СУМА, 

що дало можливість створити інструментальний комплекс 

для його модернізації та проведення на ньому ряду дослі- 

джень. Зокрема, були вивчені й структури дієслівних 4(Х) 

стосовно їхньої відповідності постулатам 1--3 та правилу 

е1--2--3--4", У результаті проведеного обчислювального 

експерименту над базою даних СУМа з потенційно можли- 

вих 7140 класів дієслівних Л()) у СУМІ реально виявлено 

всього 52 класи. Докладно цей експеримент описано в мо- 

нографії"". Список експериментально встановлених класів 

подано в табл. 2.3. 

. Розподіл сигнатур за кількістю одиниць реєстрового рялу 

Число сигнатур 

ЕРРЕНУНААНе 
В НЕ ВЕН ПА АН ЕВЕЛЕ ОТ 

о рерАеі 
рана 

аавар Рава 

Разом 

сторі 
івано 

Б ЕТЕ ЕК СТО МИ 
Енноен се 

А ен, бу рено а іо | | З 
Рабулоць О, Г., Сухарина Н. М., Широков В. А., Якименко К. С. Дієслово в лексикографічній системі. - - К.: Довіра, 2004. --- 239 с. 
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Таблиця 2.3. Структурні класи дієслів, реалізовані в СУМ-11 

Тип структури 400) (клас)| Кількість | Кіль- 
Кількість | Словнико- | кість 

слів у реєст- | ВИХ статей | дієслів 

за аа ряді| Укласі |у класі 

16340 16340 |АБЕТКУВАТИ, ую, уєш, недок., перхх. ... 

1018 ПТИ (ЙТИ), їду (йду), ідеш (йдеш); мин. ч. ішов (йшов), ішла (йшла), шло (йшло), пили 
(йшли); наказ. сп. їди (йди); недок. . 

Сигна- Приклад (представник класу) 
Хе 

тура 

ше з ЗГЛЯНУТИСЯ |і рідше ІЗГЛЯНУ" ИСЯ і ЗОГЛЯНУТИСЯ, пуся, нешся, док. ... 

10 УСТРІНУТИ (ВСТРІНУТИ) і УСТРІТИ (ВСТРІТИ), іну, інеш;у мин. ч. устрінув, нула, 
ло і устрів, ріла, ло; док., діал. ... 

684 1 1368 | БУЛЬКОТАТИ, очу, бчеш і БУЛЬКОТІ ТИ, очу, отиш, недок. ... 

РИБАЛИТИ, лю, лиш, РИБАЛЧИТИ і рідко РИ БАЧИТИ, чу, чиш, недок. ... 

ПЛИСТИ ії ПЛИВТИ, пливу, пливеш і/ ПЛИНУТИ, ну, неші, недок. .. 

ЗАВОРКОТАТИ 7 ЗАВУРКОТАТИ, кочу, кбчеш, ЗАВОРКОТІТИ і ЗАВУРКОТІТИ, 
очу, отиш, док. .. 

15 45 | ПОЗАКУПОВУВАТИ, ую, уєш 7 розм. ПОЗАКУПЛЯТИ, яю, яєш і ПОЗАКУПЛЮ- 
ВАТИ, юю, юєш, док., перех. 

НО Р ПУ КМІТИТИ, кмічу, кмітиш, рідко КМЕТ ЙТИ, кмечу, кметйш 7 КМІТУВАТИ, рідко 
КМЕТУВАТИ, ую, уєш, недок. ... 

7564 | 15128 | | 15128 |ВИГОВОРЮВАТИ, юю, юєш, недок., ВИГОВОРИТИ, рю, риш, док. ... 

218 654 |ДОСТЯГАТИ, аю, аєш, недок. ДОСТЯГТИ ї ДОСТЯГНУТИ, стягну, стягнеш; мин. ч. 
достяг, ла, ло / достягнув, ла, ло; док., заст. ... 

ово ПРИЙМАТИ, аю, йсш, недок., ПРИЙНЯТИ, рідко ПРИНЯТИ |і діал. ПРИЙМИТИ, 
ва прийме, док., перех. ... 

р 14 рр 5. |СПИНАТИСЯ, йюся, аєшся, недок., з ОПНСВИСЯ і ЗІП'ЯСТИСЯ, ЗІПНУТИСЯ, 
ЗШ'ЯТИСЯ, зіпнуся, зіпнешся, док. . 

111 588 ІЗВЕЛИЧУВАТИ, ую, уєш, недок. ЗВЕЛИЧИТИ, чу, чиш і ЗВЕЛИЧАТИ, аю, йсти, док., 
перех. ... 

Іс.1..1:12 4 9 ОГЛЯДАТИ, аю, аєпі, недок., ОГЛЯНУТИ, ну, неш І розм. ОГ ЛЕДІТИ, рідко ОГЛЯ- 
ДІТИ, джу, диш, док. перех. ... 

17 ЗАСИХАТИ, аю, йєш, недок. ЗАСОХНУТИ і ЗАСОХТИ, хну, хнеш / діал. ЗАСХНУТИ, 
ну, неш, док. 

3 3 спливати, і дю, йсш, недок. СПЛИСТИ, спливу, спливош); мин, ч. сплив, сплила, ло; і 
СПЛИВТИ, ву, веш; мин. ч. сплив, спливла, ло; і рідко СПЛИНУТИ, ну, неш, док... 

3 300 2400 | БЛАГОСЛОВЛЯТИ, яю, Яєш і рідко БЛАГОСЛОВИТИ, влю, виш; мін. благословлять; 
недок., БЛАГОСЛОВИТИ, влю, виш; мн. благословлять; док., перех. ... 

4 160 ПІДТЯГАТИ, з аю, аєш І ПІДТ ЯГУВАТИ, ую, ус, недок., ПІДТЯГТИ г ПІДТЯГНУТИ, 
тягну, тягнеш, док., перех. і без додатка... 

21 ПРИВИДЖУВАТИСЯ, уюся, уєшся, ПРИВИДЖАТИСЯ, рідко ПРИВИЖАТИСЯ, 
аюся, аєшся, недок., ПРИВИДІТИСЯ, джуся, дишся, док. ... 

РОЗКОРІНЮВАТИСЯ, юсться ї РОЗКОРЕНЯТИСЯ, РОЗКОРІНЯТИСЯ, яється, 
недок., РОЗКОРЕНИТИСЯ і РОЗКОРІНИТИСЯ, йться, док. ... 

СПОНУКАТИ, аю, аєш і СПОНУКУВАТИ, ую, усш, недок. СПОНУКАТИ, аю, аєш і 
рідко СПОНУКНУТИ, ну, небі, док., перех., до чого, на що, з інфін. і без додатка... 

ВІДДИХАТИ, : аю, аєш, рідко ВІДДИХУВАТИ, ую, уєш, недок., ВІДДИХАТИ, віддихаю, 
віддихаєші 7 віддишу, віддишеш і ВІДДИХНУТИ, ВІДІТХНУТИ, ну, неш, док.. 

СТРІЧАТИСЯ, йся, аєшся і рідко СТРІВАТИСЯ, аюся, адєшся, недок., СТРІНУТИСЯ і 
СТРІТИСЯ, стрінуся, стріпешся, діал. СТРІТИТИСЯ, стрічуся, стрітишся, док. . 

3 15 ПРОУЧУВАТИ, ую, уєш і ПРОВЧАТИ і рідко ПРОУЧАТИ, аю, аєш, оре ПРО- 
ВЧИТИ, чу, чиш 7 рідко ПРОУЧИТИ, учу, учиш, док., перех. ... 

10 |НАКУПОВУВАТИ, ую, уєш і НАКУПАТИ, аю, ас, недок., НАКУПИТИ, куплю, купиш; 
мн. накуплять; НАКУПУВАТИ, ую, уєш, розм., НАКУПЛЯТИ, яю, яєш, док., перех. ... 

12 ОБ'ЇЖДЖАТИ: . аю, аєш і ОБ "Їздити, їжджу, їздиш / рідко ОБ'ЇЖДЖУВАТИ, ую, 
усш, недок., ОБ'ЇЗДИТИ, їжджу, їздиш, док., перех. ... 

г 

6 ЗЛАЗИТИ! , злажу, злазиш і рідко ІЗЛАЗИТ И, лажу, лазиш / ЗЛІЗАТИ і рідко ІЗЛІЗ, АТИ, 
аю, аєш, недок. ЗЛІЗТИ і рідко ІЗЛІЗТИ, зу, зеші; мин. ч. зліз і рідко ізліз, ла, ло; док. ... 

5 25. |ЗАСТИ ЛАТИ, дю, дєш і ЗАСТЕЛЯТИ, яю, Яєш і рідко ЗАСТЕЛЮВАТИ, юю, юєш, 
недок., ЗАСЛАТИ, стелю, стелеш і ЗАС ТЕЛИТИ, стелю, стелиш, док., перех. ... 
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Закінчення таблиці 2.3. 

Тип структури 4) (клас)| кількість 

Сині апа А о З вало Ко 
Хо гна- слів у реєст- вих статеи | ДІЄСЛІВ 

- | тура і 

вгрсе ря г ПОМОВЧУВАТИ і рідко ПОМОВКУВАТИ, ую, уєш, недок., розм. ПОМОВЧАТИ, чу, 
чиш, док... 

ровому ряді у класі 

ЕЙ ЕВ ЯН Я | 2048 | ВБАЧАТИ (УБАЧАТИ), дю, йєш, недок, ВБАЧИТИ (УБАЧИТИ), чу, чиш, док. .. 

Е 2.3 УРИВАТИ! (ВРИВАТИ), аю, йєш, недок., УВІРВАТИ (ВВІРВАТИ) і УРВАТИ, ву, веш, 
док., перех. ... 

34| 24 6 26 156 |ЗСИХАТИ і рідко ІЗСИХАТИ, аю, йєш, недок. ЗСОХНУТИ і рідко ІЗСОХНУТИ, 
ЗСОХТИ |і рідко ІЗСОХТИ, хну, хнеш; мин. ч. зсох і зсдхнув, ла, ло; док. ... 

95 2411 4 31 124 |СПЛЕСКУВАТИ і СПЛІСКУВАТИ, ую, уєш, недок. СПЛЕСНУТИ, пу, наш і рідко 
СПЛЕСКАТИ, сплещу, сплещеш, док. ... 

36| 2.12 5 5  |ЗГНИВАТИ і рідше ЗОГНИВАТИ, аю, йєш, недок., ЗГНИТИ, згнию, згниєш і рідше 
ЗІГНИТИ і ЗОГНИТИ, ию, иєш, док. ... 

Ре 5 1 5 ЗШТОВХУВАТИ і ЗІШТОВХУВАТИ, ую, уєш, недок., ЗШТОВХНУТИ ії ЗІШТОВХ- 
НУТИ, ну, неш і розм. ЗШТОВХАТИ, аю, аєш, док., перех. ... 

38 | 2.22 6 48  |ВГЛЯДАТИСЯ (УГЛЯДАТИСЯ), аюся, аєшся, недок., ВГЛЕДІТИСЯ СУТЕДНННЕ 
СЯ), джуся, дишся і ВГЛЯДІТИСЯ (УГЛЯДІТИСЯ), джуся, дишся, док. . 

ро ДІ ННеЛЕ В, 2 16 ВПИХАТИ (УПИХАТИ), аю, аєш, недок., ВПХНУТИ КРОКИ; УПХНУТИ), ну, 
неш і ВПХАТИ (УВІПХАТИ, УПХАТИ), аю, аєш, док., перех. . 

40 | 2.42 2 16 УПЛИВАТИ"! (ВПЛИВАТИ), аю, аєш, недок. УПЛИВТИ (ВПЛИВТИ) і УПЛИСТИ 
(ВПЛИСТИ), иву, ивеш; мин. ч. уплив, упливла, ло і уплив, уплила, ло; і рідко УПЛИНУ- 
ТИ (ВПЛИНУТИ), ну, неш, док. . 

4112.112 6 й 12 ІЗВИВАТИ і рідко ІЗВИВАТИ, аю, аєші, недок., ЗВИТИ, зів'ю, зів'єш і рідко ІЗВИТИ, 
ізів'ю, ізів'Єш і діал. ЗВИНУТИ |і рідко ІЗВИНУТИ, ну, неш, док., перех. ... 

42| 21.1 4 3 12 ПІДСЛУХУВАТИ : ПІДСЛУХОВУВАТИ, ую, уєш, ПІДСЛУХАТИ, аю, йсш, недок., 
ПІДСЛУХАТИ, аю, аєш, док., перех. і без додатка... 

431.22 5 3 15 |ВРІЗУВАТИ! (УРІЗУВАТИ), ую, уєш і ВРІЗАТИ, аю, аєш, недок., ВРІЗАТИ (УРІЗА- 
ТИ), вріжу, вріжеш, док. ... 

44) 22.2 23 330 ВГЛИБЛЮВАТИ (УГЛИБЛЮВАТИ), юю, юєш і ВГЛИБЛЯТИ (УГЛИБЛЯТИ), яю, Яєш, 
недок., ВГЛИБИТИ (УГЛИБИТИ), вглиблю, вглибищі; лін. вглиблять; док., перех., рідко... 

451 22.4 ВГАНЯТИСЯ! (УГАНЯТИСЯ), яюся, яєшся і рідко ВГОНИТИСЯ (УГОНИТИСЯ), 
нюся, нишся, недок. ВВІГНАТИСЯ (УВІГНАТИСЯ) і рідше ВГНАТИСЯ (УГНАТИ- 
СЯ), вженуся, вженешся, док. . 

46 | 222.2 ВСЛУХАТИСЯ (УСЛУХАТИСЯ), аюся, аєшся, ВСЛУХУВАТИСЯ (УСЛУХУВАТИ- 
СЯ), уюся, уєшся і рідко ВСЛУХОВУВАТИСЯ (УСЛУХОВУВАТИСЯ), уюся, уєшся, 
недок, ВСЛУХАТИСЯ (УСЛУХАТИСЯ), аюся, аєшся, док., у що і без додатка... 

1 ПРОВОДИТИ, ПРОВАДИТИ, джу, диш, ПРОВОДЖАТИ, аю, аєш, рідко ПРОВОДЖУ- 
ВАТИЇ ПРОВАДЖУВАТ И, ую, уєш, недок., ПРОВЕСТИ, еду, едешу мин. ч. пров, вела, 
ло, рідко ПРОВОДИТИ, воджу, водиш і діал. ПРОВАДИТИ, джу, диш, док... 

481 3.3 6 ЗШКРІБАТИ, ЗІШКРІБАТИ і ЗСКРІБАТИ, аю, аєш, недок., ЗШКРЕБТИ, ЗІШКРЕБ- 
ТИ і ЗСКРЕБТИ, бу, беш, док., перех., розм. ... 

491 3.11 5 2 10 | ПЕРЕПЛІСКУВАТИ, ПЕРЕПЛЕСКУВАТИ 7 ПЕРЕПЛЮСКУВАТИ, ую, уєш, недок., 
ПЕРЕПЛЕСНУТИ, ну, ніш і ПЕРЕПЛЮСНУТИ, ну, неш, док., перех., через що.. 

50 | 42 І ВХОДИТИ і ВВІХОДИТИ сходити; УВІХОДИТИ), джу, диш, недок. ВВІЙТИ 
(УВІЙТИ), увійду, увійдеш, док. . 

511 44 1 ВТОВКМАЧУВАТИ (УТОВКМАЧУВАТИ) і ВТОКМАЧУВАТИ (УТОКМАЧУВА- 
ТИ), ую, уєш, недок, ВТОВКМАЧИТИ ОСЮВЕМечИТИЙ ВТОКМАЧИТИ (УТОК- 
МАЧИТИ), чу, чиш, док., перех., розм. . 

52|.4.22 З 2 16 ГТУДОВОЛЬНЯТИ (ВДОВОЛЬНЯТИ) і заст. УДОВОЛЯТИ (ВДОВОЛЯ ТИ), яю, яєш, 
недок., ЗЛОВОЛЕНИТИ (ВДОВОЛЬНИТИ), ню, ниш, заст. УДОВОЛИТИ (ВДОВО- 
ЛИТИ), лю, лиш, док... 

Приклад (представник класу) 
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Не здійснюючи докладного лінгвістичного аналізу ви- 

кладеної моделі, зробимо декілька зауважень. 

По-перше, модель, очевидно, визначає певну класифіка- 

цію на множині українських дієслів. Справді, якщо позначи- 

ти одержані класи дієслів, марковані поданими в табл. 2.3 

сигнатурами, через М, Ло, аз Ач, а МНОЖИНИ дієслів, що 

належать до відповідного класу. --- через 4(Мм), 400), - 

Са), то зрозуміло, що: 

404) О 405) 7 9 при іє, (5) 

тобто будь-якс з дієслів може належати одному І Тільки 

одному з наведених у табл. 2.3 класів" 

Це означає, що одержана класифікація є коректною. Ра- 

зом з тим вона досить точна -- показово, що з неї не знай- 

шлося жодного винятку на масиві близько 41 тис. дієслів- 

них лексем, Більше того, ця класифікація не дає хиб 1 на 

масиві нового -- 20-томного варіанта СУМА, створеного в 

Українському мовно-інформаційному фонді НАН України, 

який на момент написання цього тексту налічував понад 

45 тис. дієслів. Отже, можна стверджувати, що отримана 

класифікація охоплює всі факти з класу "українське дієсло- 

во" і репрезентує певний об'єктивний закон для української 

мови, а не лише для конкретного, хоч і великого, Словника. 

2.4. В. ПРИКМЕТНИКИ 

Прикметники подано в Словнику у формі називного від- 

мінка однини чоловічого роду, потім наведено закінчення 

жіночого і середнього роду: БІЛИЙ, а, е..,; ДОЧЧИН, а 

; ПІЗНІЙ, я, с... 

з оо прикметники супроводжуються познач- 

кою новідм.: БЕЖ, прикм., невідм. Те саме, що бежевий. 

Якщо прикметник має коротку форму, вона наводиться 

шсля повної: ЗЕЛЕНИЙ, поет. ЗКЛЕН...; Л АДНИЙ?, 

ЛАДЕН.. 5 РАДИЙ, рідше РАД... 

Вищий ступінь порівняння прикметників, утворений від 

іншої основи або зі зміною приголосних основи, наводить- 

ся як додаткова форма при, відповідних прикметниках зви- 

чайного с ступеня: ГАРНИЙ..., вищ. ст. кращий і ліпший, 

рідко гарніший... Такі додаткові форми внесено в реєстр за 

алфавітом і з відсиланням до основної форми: КРАЩИЙ... 

Вищ. ст. до гарний 1--5, добрий 1--6, 8 і хорбший; ліп- 

ший.. До таких слів наведено також форми найвищого 

ступеня порівняння: НАЙКРАЩИЙ... Найвищ. ст. дотар- 

ний 1--5, добрий 1--6, 8 і хороший; найліпший...; ЯК- 

НАЙКРАЩИЙ... Найвищ. ст. до гарний ес лдоб- 

рий 1--6, 3 і хорбший...; ЩОНАЙКРАЩИЙ... Найвищ. 

ст. до гарний 1--5, добрий 1--6, 8 і хороший... 

С убстантивовані прикметники подаються або у вихідній 

прикметниковій статті окремим значенням чи відтінком 1з 

позначкою у знач. ім.: БАГАТИЙ, а, е. 1.... // у знач. ім. 

багатий, того, ч. Те саме, що багач...; або іменниковою 

статтею: АЛЬБАТРОСОВІ, вих, м. Родина морських пта- 

хів ряду буревісникоподібних.... 

24. Г ЗАЙМЕННИКИ 

При займенниках після граматичних форм ставиться по- 

значка займ., зазначається розряд. При займенниках імен- 

никового і числівникового відмінювання подається форма 

родового відмінка однини: ВИ, вас, займ. особ. ...; ХТО- 

НЕБУДЬ, кого-небудь, займ. неознач. ...; при займенниках 

І 

| 

прикметникового відмінювання наводяться закінчення жі- 

ночого та середнього роду: ВСЯКИЙ (УСЯКИЙ), а, 2, 

займ. означ. ...; СВІЙ, своя, своє, займ. присв. 

У разі наявності У. займенників варіантних форм і специ- 

фічних парадигм відмінювання подаються також форми 

інших відмічків, чисел і родів: НІЩО, нічдго, нічому, Ні- 

чим (зприйм.ні від чого, ні з чим, ні по чому 

і т. ін.). 1. займ. запереч. ... САМ, Шо САМИЙ, сама, 

само і сам 5; мн. самі; займ. означ. ; ХТО", кого, кому, 

кого, ким, ча кому, біля кого, займ. ... 

2.4. .. ЧИСЛІВНИКИ 

Кількісні числівники -- власне кількісні, збірні та не- 

означено-кількісні числівники -- подаються з відмінковими 

закінченнями, родовими формами (там, де вони є) 1 в разі 

потреби -- із формами числа, а також супроводжуються 

позначками числ. кільк., числ. неознач,-кільк., числ. кільк. 

збірн.: ДВ: ЯТЬ, ти і тьох, числ. кільк. дк КІЛЬКА, кох 

ї кох, числ. неознач.-кільк. .. ОБИДВА, обох, ч. іс. ОБИ- 

ДВІ, обох, ж., числ. кільк. збірн. ... 

Порядкові числівники подаються в Словнику у формі на- 

зивного відмінка однини чоловічого роду, потім г повно 

закінчення жіночого 1 середнього роду: ДЕСЯТИЙ, а, с. 

ТРЬОХТИСЯЧНИЙ, а, е... 

2.4. Д. ПРИСЛІВНИКИ 

Прислівники супроводжуються позначками присл. або 

у знач. присл.: АБИКОЛИ, присл. : ВНИЗУ (УНИЗУ), 

присл. ...; ПО- ХОРОШОМУ, орі . Якісні відприкмет- 

никові Й  віддієприкметникові прислівники на -0, -е пода- 

ються З відсиланням до твірного слова за формулою 

"Присл. до.. : АРГУМЕНТОВАНО. Присл. до аргумен- 

тбваний...; ЛІПШЕ. 1. Присл. до ліпший... 

Вищий ступінь порівняння прислівників, утворений від 

іншої основи або зі зміною приголосних основи, наводить- 

ся як додаткова форма при відповідних прислівниках зви- 

чайного ступеня: БЛИЗЬКО. 1. Присл. до близький 6; 

вищ. ст. ближче... Такі додаткові форми вносяться в ре- 

єстр за алфавітом і відсиланням до основної форми: 

БЛИЖЧЕ, присл. Вищ, ст. до близько... До таких слів 

наводяться також форми найвищого ступеня порівняння: 

НАЙБЛИЖЧЕ. Присл. до найближчий...; ЩОНАЙ- 

БЛИЖЧЕ, підсил. Присл. до щонайближчий...; ЯК- 
НАЙБЛИЖЧЕ, підсил. Присл. до якнайближчий... 

24. Е. ПРИЙМЕННИКИ 

Прийменники супроводжуються позначками прийм. або 

у знач. прийм. Біля них наводяться відповідні відмінки: 

ВНАСЛІДОК (УНАСЛІДОК), прийм., з род. в. ; НАД, 

рідко НАДІ, НАДО, прийм., із знах. і оруд. в. : ВСЕРБ- 

ДИНІ (УСЕРЕДИНІ)... 2. у знач. прийм., з род. в. 

Для більшості первинних багатозначних прийменників 

подано формулу "Сполучення з - реєстровий приймен- 

ник виражають: " та здійснено поділ на рубрики, що опи- 

сують реєстровий прийменник за типом функціонально- -сс- 

мантичних відношень -- просторових, часових, кількісних, 

об'єктних, порівняльних та ін. Кожна рубрика склалається з 

підрубрик, виділених літерами українського алфавіту а), 6) 

і т. д. для конкретизації, уточнення або дсталізованого опи- 

су вживання. Наприклад: 

п оо За о | б . а і 
Класифікаційною для дісслів, зрозуміло, є й повна множина Із 7140 класів із сигнатурами (а) 1 (а. Р) 
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В" (У), рідко УВ - - із знах., місц. і род. в.; ц.-с., уроч. ВО, 

рідко ВВІ (УВІ), ВІ - - із знах. і місц. в.; прийм. Сполучення 

з в (У) виражають: 

Просторові відношення 

1. із знах. і місц. в. Уживається на позначення предмета, 
місця, простору: а) всередину якого, куди спрямована дія 
(знах. в.)...: б) у якому, де відбувається дія чи хто-, що-не- 

будь міститься, перебуває (місц. в.)... 

Об'є 

6. із знах. і місц. в. Уживається на позначення дії: а) до 

якої хто-небудь долучається, втручається (знах. в.)...; б) у якій 

хто-небудь бере участь (місц. в.)... 
Якщо прийменник має одне або декілька значень 1 перс- 

важно виражає функціонально- семантичні відношення, що 
належать до одного типу, поділ на частини із зазначенням 
типу семантичних відношень не подається: З- ПОЗА, прийм., 

з род. в. Уживається при вказуванні на предмет, із протилеж- 
ного або зворотного боку якого спрямовано рух, дію... 

2.4. Є СПОЛУЧНИКИ 

Сполучники супроводжуються позначками спол. або 
у знач. спол., до яких звичайно додається назва їх відповід- 
ного семантичного розряду: АБИ, спол. 1. умовний... . 2. ме- 

ти... 3. з'ясувальний... 4. допустовий..., : БО, спол. причи- 

новий ...; А спол. ... М. єднальний... 

Складені й парні сполучники, до складу яких входять 

іменники, подаються при першому своєму складнику або 
при слові, яке містить основне семантичне навантаження; 

ктні відношення 

ЗАВДЯКИ... О (1) Завдяки тому, що, у знач. спол. ню 
ЧАС... О З тбго часу, як у знач. спол. ЯК... О Як... так 

|... у знач. спол. ... 
Якщо значення сполучника стосуються різних розрядів і 

в межах одного розряду виділяється кілька значень, то вво- 

диться додаткова нумерація римськими цифрами. При цьо- 

му в межах одного розряду проводиться нумерація арабсь- 
кими цифрами: А?, спол. І. протиставний, І. Поєднує ре- 

чення, протиставни одне рдиому за змістом; але, пи 

навпаки, та 
відповідні одне одному змістом, причому зміст другого А 

перечить сподіваному змістові, що випливає з першого; але, 
проте, однак, та... 3. Поєднує протилежні за змістом рочен- 
ня або члени речення, що мають відтінок допустовості; 
проте, однак, все-таки... ПІ. присднувальний. 1. Приєднує 

нові речення або члени речення при послідовному викладі 

думок, описі ряду предметів чи явищ... 

2.4. Ж. ЧАСТКИ 

Частки супроводжуються позначками част. або у знач. 

част., до яких звичайно додається назва відповідного се- 
оба . 

мантичного розряду: ЖК, (після голосних) Ж, часті. піо- 

сил. ..., ПРОСТО... 3, у знач. підсил. част. ...4. у знач. 

обмеж.-виділ. част. ... 

2.4. 3. ВИГУКИ 

Вигуки супроводжуються позначками виг. або у знач. 

виг.: АХ, виг. ...; БУХ, виг. - ГЕТЬТЕ, виг. ...; ДМУХ, 

виг. ..  КАРАУЛ... 2. у знач. виг. ... 

2.5. Подання словосполучень 

У структурі словникових статей СУМ-20 виділяється 30- 
на усталених словосполучень, що наводиться після харак- 
теристик лексичних значень слова. Ця зона складається з 
чотирьох типів одиниць, поданих з абзацу в такій послідов- 
ності: 1) стійкі словосполучення; 2) словосполучення -- 

сквіваленти слова; 3) термінологічні словосполучення; 
4) фразсологічні одиниці. Для трьох останніх типів слово- 

сполучень використовуються відповідні позначення: кру- 

жечок (0), трикутник (Д), ромб (0). 
Перша група представлена у СУМ-20 стійкими слово- 

сполученнями, тобто усталеними у своєму лексичному по- 
єднанні зворотами, які складаються в основному Зі слів у їх 
власних значеннях і відтворюються у процесі спілкування 
як неподільні мовні одиниці, вяких можлива незначна десе- 

мантизація одного з компонентів. Наприклад: Груба їжа -- 

проста, важка для травлення їжа...; За алфавітом -- за 

алфавітним порядком літер, прийнятим у мові...; Кишень- 

кбві гроші -- гроші на дрібні витрати... 
Друга група словосполучень -- еквіваленти слова -- 

своєрідні перифрастичні словосполучення, рівнозначні 
слову, які є цілісними усталеними відтворюваними одини- 
цями, що прирівнюються до лексико-граматичних класів 
слів (частин мови) із властивими для них лексичними зна- 
ченнями без десемантизації компонентів. При еквівалентах 
слова обов'язково подана ремарка з найменуванням час- 
тини мови, у значенні якої вони виступають. Наприклад: 

О Більше (більш) тбго, що..., у знач. присл. - скоріше, 

швидше, ймовірніше...) О До безмежжя, у знач. присл. -- 
безмежно, безкінечно... О Надавати допомогу, у знач. 

дієсл. - допомагати... 
Третю групу формують термінологічні словосполучення, 

які стосуються різних галузей знань і є слементами відпо- 
відних галузевих терміносистем. Наприклад: Д Анафі- 

лактичний шок -- тяжкий патологічний стан організму, 
спричинений алергією на повторне вредоНн чужорідних 
білків, сироваток, медикаментів 1 т. їн ; 5. Кратичні 
валуни, геол. - перенесені льодовиком на велику відстань 
валуни, які складаються перев. із порід, відсутніх у місцях 

їх відкладення... 
До четвертої групи словосполучень належать Ффразсоло- 

гічні одиниці - - усталені за складом і структурою лексично 
неподільні словосполучення, що виражають цілісне специ- 
фічне фразсологічне значення, яке не є сумою значень його 
компонентів, а виникає на основі їх переосмислення пере- 
важно завдяки метафоричним і метонімічним процесам. 
Наприклад: 2 Високо нестися -- поводитися зарозуміло, 
погордливо, зверхньо, зневажливо ставлячись до інших. ..; 
О Підводне каміння -- прихована небезпека, перешкода 

при досягненні мети. 
Усі розроблені словосполучення отримують у словнико- 

вій статті наскрізну нумерацію". Розроблення всіх типів 
словосполучень подається в словниковій статті після всіх 
значень слова і становить самостійний розділ словникової 
статті. Вибір опорного компонента, біля якого наведено 

пеня і Ж | 
У Передмові фразеологізми наводяться без нумерації, оскільки в процесі роботи над Словником вона буде змінюватися. 
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повну лексикографічну характеристику словосполучень, 

здійснюється у СУМ-20 за формально-граматичним крите- 

рієм, тобто встановленням незалежного у граматичному 

плані компонента, який керує всіма іншими складниками. У 

статтях, реєстровим словом яких є інші повнозначні склад- 

ники такого словосполучення, подаються відсилання на 

опорне слово. Наприклад, термінологічне словосполучення 

Д Варикбзне розширення вен подано у статті РОЗШИ- 

РЕННЯ, а у статтях ВАРИКОЗНИЙ і ВЕНА наведено 

лише відсилання за допомогою див.: (А Варикбзне розши- 

рення вен див. розширення; Ф Круто заміс місити фіксу- 

ється при реєстровому слові МІС ИТИ, австаттях КРУТО, 

ЗАМІС наведено лише відсилання. 

Усі словосполучення подані у вихідній реєстровій формі. 

Установлення вихідної форми фразеологічних одиниць за- 

лежить від їх співвіднесеності з відповідними частинами 

мови, що зумовлює визначення опорного компонента. У 

реєстрі фразеологізми зі змінюваними опорними компонен» 

тами фіксуються у прийнятій для словників формі. Так, 

субстантивні (іменні) фразсологічні одиниці, вживані в од- 

нині, подаються у називному відмінку однини (0 Біла во- 

рбна...), а вживані лише в множині -- у називному відмін- 

ку множини (0 Авгієві стайні...). Ад'єктивні (прикметни- 

кові) одиниці зі змінними формами прикметникових 

(дієприкметникових) компонентів -- у формі чоловічого 

роду однини (0 Нечистий на руку...), крім тих, які вжива- 

ються у множині й відповідно наводяться у називному від- 

мінку множини (2 Одним миром маізані...). Фразеологіз- 

ми з незмінними формами подаються у своїй єдиній пара- 

дигмі (ПРОБА... 2 Висбкої прбби..,; ВОДА... 0 Чистої 

|чистісінької| води...). 

Дісслівні фразсологізми, які вживаються в особових фор- 

мах, наводяться переважно в інфінітиві, наприклад: 0 За- 

орати (зарйти) нбсом (рідко зубами). Дієслівні за формою 

фразеологізми, які вживаються лише у незмінній формі, 

подаються не в інфінітиві, а у формі, зафіксованій у фразе- 

ологізмі, наприклад: 2 | чбрез губу не плюне -- дуже 

гордовитий, зарозумілий. .. 

Дієприслівникові форми дієслівних фразеологічних оди- 

ниць у реєстрових фразеологізмах не наводяться, а можуть 

подаватися в ілюстраціях. Це не стосується фразеологізмів 

із формою дієприслівника, у яких розвинулося додаткове 

семантичне значення, Наприклад, поряд із дієслівним фра- 

згологічним зворотом Ф? Не покладати рук -- працювати 

дуже важко, завзято... виділяється як самостійна фразеоло- 

гічна одиниця О Не покладаючи рук - - невтомно, сумлін- 

но, з великим завзяттям, ентузіазмом... 

Дієприкметникові форми дієслівних фразеологізмів фіксу- 

ються у СУМ-20 як самостійні окремі одиниці у відповідній 

для них вихідній формі, з можливими предикативними фор- 

мами на -но, -то: 2 Виведений з ладу - - зіпсований, непри- 

датний для використання, роботи; поламаний, понівечений.., 

СУМ-20 відбиває таку специфічну ознаку усталених сло- 

восполучень (переважно фразсологічних одиниць), як ва- 

ріантність їхніх компонентів, тобто їх здатність до видо- 

зміни: заміни їх іншими формами, лексемами 1 т. ін. при 

збереженні семантики та лексико-граматичної характерис- 

тики, Такі варіанти фіксуються в круглих дужках (...) біля 

основного, інваріантного, компонента, наприклад: 0 Впій- 

мати (піймати) гаву (ворбну)...,; О З усією (великою, 

глиббкою / т. ін.) перекбнливістю... 

СУМ-20 фіксує всі можливі типові варіанти словосполу- 

чень: фонетичні, що випливають зі зміни звукового складу; 

формальні, які стосуються зміни форми компонента; мор- 

фологічні, що відбивають специфіку будови компонента; 

найпоширеніші в мові лексичні варіанти, пов'язані із замі- 

ною компокентів іншими лексемами. Наприклад: 2 Вна- 

дати (рідшо падати) / впасти в бко (в бчі, у вічі)...; 

О Дивитися (поглядати) згори (зверху) вниз (звисока, 

зверхньо)...; 0 Іти / піти до рук (у руки, рідко у руку).::з 

О Перетягати (перетягувати) / перетягти (перетягнути) 

на стброну (на бік)...; 20 Про (на) всякий (всяк) 

вйпадок...; 2 Халіф (каліф) на час (на годину)... 

Фонетичні варіанти префіксальних, прийменникових та спо- 

лучникових компонентів, таких, як у - - В, і-- й, з -- 3 -- Зі, 

від -- од, у реєстрових фразсологічних одиницях не наво- 

дяться, а фіксуються лише в ілюстраціях, хоч у реєстрових 

словах вони зазначаються, наприклад: ВБГАТИ (УБГА- 

ТИ) ії ВВІБГАТИ (УВІБГАТИ)... 0 Вбгати в гблову 

що -- усвідомити, сприйняти, засвоїти, зрозуміти або за- 

пам'ятати що-небудь. -- Це для вас в житті небезпечна 

річ, -- сказала Караласва, не примічаючи, що перекручує 

ймення, котрі вона не могла собі вбгати в старечу голову 

ніяким робом (І. Нечуй-Левицький); Хома ніяк не міг убга- 

ти в голову думку, що він мусить терпіти голод, коли в 

скрині лежать гроші (М. Коцюбинський); ІТИ (ЙТИ)... 

О Іти / піти до рук (у руки, рідко у руку) кому -- легко 

діставатися, здійснюватися |і т. ін. - - На лови він їздив удень і 

вночі, риба йому йшла до рук, як приворожена. Так він 

проживав -- цей сліпий дід (Ю. Яновський); Нечипо- 

ренко:) Фортунить вам, Маріє Кирилівно, просто інший 

раз аж не віриться. Кожна справа ніби сама в руки вам іде 

(О. Левада); ...Наука в Остапа Тура Гинатові Яворському 

пішла в руку (С. Чорнобривець). 

У СУМ-20 відбито також факультативні варіанти компо- 

нентів -- такі, які не є обов'язковими, через що фразсоло- 

гізм функціонує в мовленні з ними або без них. Вони ви- 

діляються у реєстровій фразеологічній одиниці квадратни- 

ми дужками |...), наприклад: 2 |Від слова| ло слова...; 

О І |в сні| несниться / не присниться... 

В одному фразсологізмі можуть поєднуватися кілька ва- 

ріантів, які позначаються квадратними або круглими дуж- 

ками, наприклад: 2 |Аж (рідко білий)) світ крутиться 

(вернеться, макітриться, колихається, ідб) / закрутився 

(завертівся, замакітрився, заколихався, пішбв) ббертом 

(пербкидом, пербкидьки, хбдором / т. ін.) |в очах (перед 

очима))..; 2 П (ні, ані)| копійки |зламаної (мідної, 

щербатої)| (шбляга) нема (немає, не було) за душею... 

У дієслівних фразеологізмах, які функціонують із довіль- 

ним порядком компонентів, як правило, на перше місце в 

реєстровій фразсологічній одиниці ставиться дієслівний 

компонент, наприклад: 0 Гризти / прогризти голову... 

при можливому 2 Гблову гризти / прогризти... 
Адвербіальні (прислівникові) та вигукові фразеологізми 

у вихідній формі подаються у своїй єдиній парадигмі, на- 

приклад: 0 Куди твоє (рідше ваше) діло...; 0 Під злу ру- 

ку...; 2 |Та| що там...; 2 Як (мов, ніби і т. ін.) у раю... 
У реєстрових словосполученнях, особливо у фразсоло- 

гічних, вживаються кутові дужки х...2. Вони використову- 

ються у випадках, коли: 



а) лексичний варіант компонента має інше число, рід, 

відмінок 1 т. ін., що веде до зміни інших компонентів, на- 

приклад: 20 Будь здорбв (здорбвий, здоровенький) «Будь- 
те здорбві (здоровєнькі)»...; 2 Порбжня душа «Порбжнє 
серце»...; Санітарна машина «Санітарний автобус»... 

0) простежуються незначні зміни варіантних компонен- 
тів словосполучень, наприклад: ? Нехай по тбму буде «Та 
й будь по тому» «Так тому й бути»... 

в) наявне паралельне функціонування фразеологізмів як 
у заперечній, так і в стверджувальній формі, наприклад: 2 І 
зуби визбираєш «1 зубів не визбираєш»...; На пбвному 
(на повнім) ходу «Повним ходом»... 

г) існує інверсійний порядок уживання компонентів, на- 
приклад: 0 І так і сяк «1 сяк і так»..,; О Ні з того ні з 

сього «НІ з сього ні з тбго»... 
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Важливим питанням оформлення реєстрової фразеоло- 
гічної одиниці є встановлення її меж. Зокрема, до складу 
реєстрових фразсологізмів не вносяться так звані супровід- 
ні слова, які є їх обов'язковим оточенням. Вони зберігають 
своє лексичне значення, через що залишаються поза ре- 
єстровою одиницею, наприклад: 20 У хвості: а) (чого і без 
дод.  зісл. ставати, стати іт. ін.) у кінці чогось, позаду 

всіх. Отож Віталій .. став у хвості досить довгої черги 

(І. Муратов)...; 6) (зісл. бути, опинитися іт.ін.) серед 
відсталих, серед останніх. Хочеш бути серед перших -- 
учись, інакше опинишся у хвості, відстанеш від бурхливого, 
щодень цікавішого життя (із журн.)...; 0 Як свої (своїх) 

п'ять пальців, зісл. знати, вивчити іт. ін. - - дуже 

добре, досконало. Знаю я вже їх |сслян| як свої п'ять 
пальців (В. Винниченко)... 

2.6. Лексика і фразеологія Святого Письма 

Однією із засад укладання СУМ-20 є максимально повне 
представлення лексики та фразеології Святого Письма. От- 

же, при створенні нового Словника української мови одним 

із найважливіших джерел поповнення його реєстру був 

текст Біблії, значення і авторитет якої переоцінити немож- 

ливо. Особливе місце цієї книги визначене тим, що вона є 

винятковою, підноситься над усіма іншими літературними 
творіннями людей, маючи особливий статус Божого одкро- 

вення як книга Божих слів, звернених до людей ("Усе Пи- 

сання Богом натхнене і корисне до навчання, до докору, до 

направи, до виховання в праведності" (2 Тим. 3:16)". Біб- 

лійні слова та значення заплановано ввести в новий Слов- 
ник як пласт лексики, мінімально представлений в 11-том- 

нику, а також у зв'язку з тим, що тлумачення багатьох по- 
нять і реалій подавалися з огляду на тодішню панівну ідео- 
логію -- атеїзм. 

Для залучення біблійної лексики у 20-томник створено 
автоматизований конкорданс, який базується на цитовано- 

му тексті Біблії у перекладі І. Огієнка, та комп'ютерну інст- 

рументальну лексикографічну систему "Біблійний СУМ", в 
якій представлено біблійну лексику і фразеологію згідно з 
принципами СУМ-20. Це дало змогу здійснити таку робо- 

ту: ввести значний масив лексики, відсутньої в 11-томнику; 
змінити велику кількість дефініцій; доповнити семантичну 
структуру багатьох лексем; значно розширити ілюстратив- 
ну базу; увести до Словника біблійні фразеологізми, яких 
узагалі не було в СУМ-ІЇ. 

Слід відзначити, що створення "Біблійного СУМа" було 
непростим завданням. Біблія - - це унікальний світ, де відо- 
мі нам слова, повернуті до системи біблійних тем та ідей, 
мають специфічні значення, І якщо семантику більшості 
слів мови формує найближче текстове оточення (словоспо- 

лучення, речення), то біблеїзми є дуже місткими і багатови- 

мірними поняттями, які набувають обертонів смислу на тлі 
всієї текстової структури Святого Письма, адже через них 
отримують мовну реалізацію провідні біблійні мотиви й 
теми. І тому для правильного формулювання тлумачень 

слів Святого Письма, крім знання його тексту, потрібна 
велика кількість теологічних словників, енциклопедій, до- 

сліджень із герменевтики, екзегетики, тематичних біблій- 

них симфоній, коментарів біблійних текстів. При укладанні 

біблійної частини СУМа використана автоматизована си- 

стема "Єврейський та грецький лексикони Стронга", де до 
кожного слова Старого і Нового Завіту подано варіанти 

перекладів. Адже без спеціальних знань такі біблійні по- 
няття, як, наприклад, віра, спасіння, гріх, покаяння, свя- 

тість, праведність, закон, благодать, апостол, ангел тощо 
правильно не витлумачиш. Наведені слова є біблеїзмами, 

тобто лексемами, які своїм походженням сягають тексту 

Біблії. Адаптовані мовною практикою, вони набули вже ін- 
ших значень, що сприймаються як загальномовні,. Напри- 

клад, ключове поняття Біблії - - віра - у СУМ-20 представ- 
лене в такий спосіб: 

ВІРА", и, ж. 1. Упевненість у чомусь, у здійсненні чого- 

небудь. Йшла | Соломія) уперто і завзято, з вірою, що її ши- 

рокі й високі груди зламаютть усі перешкоди (М. Коцюбинсь- 
кий)... // у кого. Впевненість у позитивних якостях кого-нс- 
будь, у правильності, розумності чиєїсь поведінки. Я завжди 
був великим оптимістом і дотепер не втратив віри у людей, 
у перемогу всього світлого над темрявою і злом (М. Коцю- 

бинський); // Упевненість в існуванні кого-, чого-небудь. Віра 
в безсмертя; Віра в потойбічний світ; Віра в прибульців. 

2. Те саме, що довір'я. Без міри нема віри (Номис)... 

3. бібл. Дар Бога людині, завдяки якому встановлюється 

її зв'язок з Богом. Одному бо Духом |Святим)| дається слово 

мудрості, а другому -- слово знання тим же Духом, а 

іншому -- віра тим же Дух їблі . Ї. Огієнка); 
Віра -- від слухання, а слухання -- через Слово Христове 
(Біблія. Пер. І. Огієнка); // Визнання існування Бога. Тут 
довелося зачепити питання і про Бога, і про чорта, про віру 

в першого і про всякі мудрощі другого (Панас Мирний); 

// Те або інше релігійне вчення, віровизнання. - - Котилися І 

наші козачі Дурні голови, за правду, За віру Христову 
(Т. Шевченко)... 

Слід підкреслити, що дефініції у тлумачному словнику 
відображають загальновживані, загальномовні значення 

слів. Завдяки наявності біблійних значень Словник, а разом 
з тим і мова отримують інший, вищий комунікативний рі- 
вень, на якому Бог спілкується з людьми через Своє Сло- 
во - - Біблію. 

13 5 . . . - о - - 
Біблія, або книги Святого Письма Старого і Нового Заповіту, із мови давньоєврейської і грецької на українську наново перекладена. -- 
К.: Укр. біблійне тов., 2002. -- 1165 с. 
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Загалом робота над "Біблійним СУМом" проводилась у 

кількох основних напрямках: 
1. Зміна дефініції слова: 

АПОСТОЛ, а, ч. 1. Згідно 
з євангельськими перска- 
зами -- кожний із дванад- 
цяти учнів Христа, яких 
він послав проповідувати 
своє вчення. Чомусь при- 
гсадалося єванесльське опо- 
відання, як апостол Петро 
зрікся Христа (Тулуб, Лю- 
долови, І, 1957, 40)... 

БЛАГОДАТЬ, і, ж. 1. ц.-с. 
У релігійному уявленні -- 
щедроти, дари, ласка неві- 
домих, таємничих сил. 
Сон, кажуть, божа благо- 
дать, -- ні, часом кара бо- 
жа! (Л. Укр., І, 1951, 459); 
По слід би закладати руки 
та ждати з неба благода- 
ті (Фр., Ш, 1950, 385)... 

БОГ, рідко БІГ, бога, ч. У 
релігійних віруваннях -- 
уявна надприродна істота, 
що нібито створила світ і 
керує ним та вчинками лю- 
дей. була б сестра, і був би 
орат, А то.. нома тепер ні- 
чого, Ні бога навіть, ні пів- 
бога (Шевч., П, 1953, 364)... 

БРАТ, а, ч. ... 4. Член релі- 
гійного братства; чернець. 
| Кембль;) Ми всі брати і 
сестри по Христу, і всім по- 
винна просто "ти " казати, 
хоч би й самому королеві 
(1. Укр., ПІ, 1952, 22)... 

ХРИСТОС, Христа, ч. (з 
воликої літери). Назва мі- 
фічної особи Ісуса, культ 
якого лежить в ОСНОВІ 
християнської релігії. / 
згадував літа лихії, Погані, 
давнії літа, Тойої повісили 
Христа, ИЙ тепер не втік 
би син Марії! (ЩШовч., П, 
1903, 40)... 

АПОСТОЛ, а, ч., бібл. 1. Повноваж- 
ний посланець, якому Ісус Христос 
доручив проповідувати Своє вчення. 
А коли настав день, покликав Він Псус 
Христос) учнів Своїх і обрав із них 
Дванадцятьох, яких і апостолами Він 
назвав (Біблія. Пер. І. Огієнка); Апо- 
столи з великою силою свідчили про 
Воскресіння Ісуса Господа, і благо- 
дать велика на всіх них була! (Біблія. 
Пер. І. Огієнка); // (з великої літери). 
Найменування Ісуса Христа. Отож, 
святі брати, учасники небесного по- 
кликання, уважайте на Апостола й 
Первосвященика нашого ісповідання, 
Ісуса (Біблія. Пер. І. Огіснка)... 

БЛАГОДАТЬ, їі, ж. 1. бібл. Щедра 
милість Божа, дарована людині неза- 
лежно від її заслуг. Закон-бо через 
Мойсея був даний, а благодать та 
правда з'явилися через Ісуса Христа 
(Біблія. Пер. І. Огієнка); Спасенні ви 
благодаттю через віру, аце не від вас, 
то дар Божий, не від діл, щоб ніхто 
не хвалився (Біблія. Пер. І. Огієнка); 
Рушієм самовдосконалення є прагнен- 
ня віруючого повернутися до стану 
благодаті (із журн.)... 

БОГ, рідко БІГ, ч. 1. род. Бога, бібл. (з 
великої літери). Творець і Володар 
Всесвіту, усього сущого, який керує 
світом. На початку Бог створив небо 
та землю (Біблія. Пер. І. Огієнка); 
Боже великий, єдиний, Нам Україну 
храни, Волі і світу промінням Ти її 
осіни (О. Кониський)... 

БРАТ, а, ч. ... 5. бібл. Член духовної 
християнської спільноти; християнин. 
А ви вчителями не звіться, бо один вам 
Учитель |Їсус Христос), а ви всі брати 
(Біблія. Пер. І. Огієнка) ЇКембль)) 
Ми всі брати і сестри по Христу, і всім 
повинна просто "ти" казати, хоч би й 
самому королеві (Леся Українка)... 

ХРИСТОС, Христа, ч. (з великої лі- 
тери). Титул Сина Божого, віра в яко- 
го лежить в основі християнської 
релігії; Месія. Сьогодні в Давидовім 
місті народився для вас Спаситель, 
Який є Христос Господь (Біблія. Пер. 
І. Огієнка)... 

2. Уведення нових слів: 

АПОСТОЛЬСТВО, а, с., бібл. Покликання, служіння 

апостола; вид посланництва від імені Ісуса Христа. Через 

Нього |суса Христа| прийняли ми благодать і апостоль- 

ство на послух віри через Ім'я Його між усіма народами 

(Біблія. Пер. І. Огієнка). 

БОГОЗНЕВАГИА, и, ж., бібл. Паплюження Бога або дог- 

матів віри. Відкиньте і ви (віруючі | все оте: гнів, лютість, 
злобу, богозневагу, безсоромні слова з ваших уст (Біблія. 

Пер. І. Огієнка). 
БОГОЗНЕВАЖАТИ, аю, аєш, недок., бібл. Ганьбити Бо- 

га, паплюжити святе, відрікатися від Бога. Як юдеї ж поба- 
чили натоел, то наповнились заздрощів ї стали перечити 
мові Павле та богозневажати (Біблія. Пер. І. Огієнка). 
БОГОЗНЧЕВАЖНИЙ, а, є, бібл. Прикм. до богозневага. 

Ї побачив я |апостол ЇІван| жінку, що сиділа на червоній 

звірині, переповненій іменами богозневажними, яка мала 

сім голів і десять рогів (Біблія. Пер. І. Огієнка). 
БОГОЗНЕВАЖНИК, а, ч., бібл. Той, хто ганьбить Бога, 

відрікається від Нього. Будуть-бо люди тоді (останніми 

днями| самолюбні, грошолюбні, зарозумілі, горді, богозне- 

важники (Біблія. Пер. 1. Огієнка). 
БОГОПІЗНАННЯ, я, с., бібл. Пізнання Бога. Я милості 

хочу, а не жертви, і богопізнання більше від цілопалень 
(Біблія. Пер. І. Огієнка); Богопізнання доступне всім охо- 
чим, але тільки тим, які вірять у Бога, духовно чистим 
людям (із журн. ). 

3. Розширення семантичної структури слова: 

БЕЗЗАКОННИЙ, а, с. 1. Який суперечить установленим 

законам; протизаконний. Діяльність організованих злочин- 

них утворень спрямована на беззаконне збагачення, ство- 
рення стереотипу красивого життя, формування особливо- 
го типу "крутої" людини, здатної піти на будь-який вчинок 
(із журн.); // Який іде всупереч вимогам моралі, справедли- 
вості. Свій суд беззаконний над вами Катюги-судої вирікали, 

ії ви На смерть волочили кайдани (з народної пісні). 

2. бібл. Який суперечить Закону Божому. Бо досить ми- 
нулого часу, коли ви чинили волю поган, ходили в розпусті, у 
пожадливостях, у пияцтві, у гулянках, у пиятиках, у без- 
законних ідолослужбах (Біблія. Пер. І. Огієнка); // у знач. ім. 
беззаконний, ного, ч. Той, хто порушує Закон Божий. Закон 

не покладений для праведного, але для беззаконних та для 
неслухняних, нечестивих і грішників, безбожних та нечис- 

тих, для зневажників батька та зневажників матері, для 
душогубців (Біблія. Пер. 1. Огієнка). 
БЕЗЗАКОННИКК, а, ч., заст. І. Той, хто порушує закон. 

Цар .. зараз же бомагу |бумагу| й посилає, Щоб беззакон- 
ника такого-то схопить (Л. Глібов). 

2. бібл. Той, хто порушує Закон Божий; грішник, нечес- 
тивець. Бо ось вороги Твої, Господи, бо ось вороги Твої 

згинуть, розпорошаться всі беззаконники! (Біблія. Пер. 
І. Огієнка); / тоді-то з'явиться той беззаконник, що його 
Господь Ісус заб'є Духом уст Своїх і знищить з явленням 
приходу Свого (Біблія. Пер. І. Огієнка). 
БЕЗЗАКОННЯ, я, с. 1. Порушення правового порядку, 

законів, установлених у певному суспільстві, державі, в 
певну епоху. Він ГТ. Шевченко| гостро говорив на слідстві 
про пригнічення панами народу, про беззаконня, які чинили 
скрізь царські чиновники (П. Колесник)... 

2. бібл. Сукупність дій, пов'язаних із порушенням запо- 
відей та повелінь Божих; гріх, неправедність, нечестя. Ми 
прогрішилися та чинили беззаконня, і були несправедливі, і 
бунтувалися, і відверталися від Твоїх заповідей та від по- 
станов Твоїх (Біблія. Пер. І. Огієнка); Кожен, хто чинить 
гріх, чинить і беззаконня. Бо гріх -- то беззаконня (Біблія. 
Пер. І. Огієнка); Х Образно. Я бачив таких, що орали були 
беззаконня та сіяли кривду, то й жали її: вони гинуть від 



подиху Божого і від духу гнівного Його погибають! (Біблія. 

Пер. І. Огієнка). 
Слід зазначити, що під час роботи з біблійною лексикою 

важливим процесом стало розширення тлумачного слов- 
ника новими словами і значеннями, які не пов'язані з духов- 
ними поняттями, а стосуються найменувань різних реалій 
життя, стосунків людей, ознак, дій тощо. Це виявилося не 

менш потужним джерслом розвитку словникової структу- 
ри, ніж поповнення біблеїзмами. Наприклад: 
БАЛ ЬЗАМОВИЙ, а, е. Прикм. до бальзам. / станеться, 

як ти | цар Давид| почуєш шелест ніби кроків на верховіт- 
тях бальзамових дерев, тоді вийдеш на бій, бо то вийшов 

Бог перед тебе, щоб побити філістимський табір (Біблія. 
Пер. І. Огієнка)... 
БАТЬКО, а, ч. ... 3. Благодійник, покровитель. Бідарям я 

був батьком, суперечку ж, якої не знав, я досліджував 

(Біблія. Пер. І. Огієнка)... 

БЕРЕГТИ, сжу, сжбш; мин, ч. беріг, берегла, ло; недок,, 
кого, що. ... 4. що. Дотримувати, пильнувати, виконувати. 
Хто Закон береже, розумний той син, а хто водиться із 

гультяями, засоромлює батька свого (Біблія. Пер. І. Огієн- 
ка); Поправої, поправді кажу вам: Хто слово Мос |Їсуса 

Христа | берегтиме, не побачить той смерті повік! (Біблія. 
Пер. І. Огієнка)... 
БИТИ, б'ю, б'єш; наказ. сп. бий; недок. ...2....// чим і без 

дод. перен. Карати кого-небудь. Я бив вас посухою та 
зеленячкою |борошнистою росою), сарана жерла безліч ва- 
ших садків й виноградників ваших, та ви не вернулись до 

Мене, --- говорить Господь (Біблія. Пер. І. Огієнка)... 
БИЧ, а, ч. ... 3. перен. Кара, покарання. Нехай забере Він 

ГБог) від мене Свойого бича, Його ож страх хай мене не 
жахає (Біблія. Пер. І. Огієнка)... 

БІГУН", а, ч. ... 3. заст. Слуга, який біжить попереду 
екіпажа, а також гонсць, посильний. А Адонія, син Хапітин, 

бундючився та говорив: Я буду царювати! І справив він собі 
повоза та верхівців, та п'ятдесят чоловіка |осіб) бігунів 

перед собою (Біблія. Пер. І. Огієнка)... 
БЛАГОВОЛІННЯ, я, с. 1. заст. Дія за знач. благоволи- 

ти 1. Хай буде над нами благовоління Господа, Бога нашого, 

і діло рук наших утверди нам (Біблія. Пер. І. Огієнка)... 
4. Фіксація біблійної фразеології: 
О Гебєна вогненна (огненна) -- пекло. Коли твоє око 

тебе спокушає, його вибери й кинь від себе: краще тобі од- 

нооким ввійти в життя, ніж з обома очима бути вкине- 
ному до геєни огненної (Біблія. Пер. І. Огієнка)... 

О Дерево життя -- за Біблією, дерево в Едемському 

саду, плоди якого є джерелом вічного життя. / сказав Гос- 
подь Бог: Ось став чоловік, немов один із Нас, щоб знати 

добро й зло. А тепер коли б не простяг він своєї руки і не 

взяв з дерева окиття, і щоб він не з'їв, і не жив повік-віку 

(Біблія. Пер. 1. Огієнка); Хто має вухо, хай чує, що Дух 

| Святий) промовляє церквам: переможцеві дам їсти від 

дерева життя, яке в раю Божім (Біблія. Пер. І. Огієнка); 
О Дерево пізнання (знання) добра і (й) зла - - за Біблією, 

дерево в Едемському саду, плодів якого Бог заповідав не 
їсти першим людям Адамові і Єві. / зростив Господь Бог із 
землі кожне дерево, принадне на вигляд і на їжу смачне, і 

дерево життя посеред раю, і дерево пізнання добра і зла 
(Біблія, Пер. 1. Огієнка); / наказав Господь Бог Адамові, кажу- 

чи: Із кожного дерева в раю ти можеш їсти. Але з дерева 

знання добра й зла не їж від нього, бо в день їди твоєї від нього 
ти напевно помреш! (Біблія. Пер. І. Огієнка)... 

5. Уведення ілюстративного матеріалу з Біблії, в тому числі 

до загальновживаної лексики (понад 1000 ілюстрацій). Ці 

ілюстрації не обов'язково містять якусь релігійну настанову 
чи мають повчальний характер (хоча багато й таких), вони 

просто відбивають певні сторони дійсності. Наприклад: 
АРАМЕЙСЬКИЙ, а, е. Стос. до арамсїв, належний, власт. 

їм. Ісак поблагословив Якова і послав його до Падану арамей- 

ського, щоб узяв собі звідти жінку (Біблія. Пер. І.Огієнка)... 
БАГРЯНИЙ, а, є. Густо-червоний, пурпуровий. / вийшов 

назовні Ісус у терновім вінку та в багрянім плащі. А Пілат 

до них каже: Оце Чоловік! (Біблія. Пер. І. Огієнка); Розжев- 

рене, червоне сонце низько Спустилося, басеряним світлом 

грало По деревах, по квітках і по річці (Леся Українка)... 

БАЖАТИ, аю, аєш, недок. 1. чого або з інфін. Прагнути, 
мати бажання здійснити, одержати, здобути що-небудь; хо- 

тіти. як бажаєте, щоб вам люди чинили, так само чиніть 

їм і ви . Ї. Огієнка); Серце моє трудне. Чого ти 

бажаєш, що в тебе болить? (Т. Шевченко)... 

ВИБАЧЛИВИЙ, а, е. Ї. Який виявляє поблажливість; 

несуворий. Ли, Господи, добрий і вибачливиії, і многомилос- 
тувий для всіх, хто кличе до Тебе! (Біблія. Пер. І. Огієнка); З 

таким посміхом, вибачливим, стриманим, старші див- 
ляться на пустощі улюбленої дитини (О. Донченко)... 

ДАР, у, ч., уроч. 1. Те, що підноситься, жертвується; пода- 

рунок. Дар Божий -- вічне окиття в Христі Ісусі, Господі 

нашім! (Біблія. Пер. І. Огієнка)... 
Мова тексту Біблії, яка апелює до серця людини, є дуже 

образною, в ній багато епітетів, метафор, алегорій, симво- 
лів, слів та виразів із переносним значенням. Вона збага- 

тила зміст СУМа значною кількістю порівнянь, метафорич- 
них 1 фразеологічних виразів: 
ЗЕРНО, зерна, с. ... 2. Насінина плодів певної рослини. 

Вона навіть не вибирала й не іла зерен і викидала з рота 
зерна з лушпайками (1. Нечуй-Левицький); Особливу симпа- 
тію викликав шкутильгаючий коник Черниша... Йому дава- 
ли вилущені горіхові зерна, персики, виноград, і він усе охоче 

поїдав (О. Гончар); // у знач. збірн. Зерно бобових культур 

має досить різноманітне використання (з наук. літ.); Х У 

порівн. Поправді кажу вам: коли будете ви мати віру, хоч 

як зерно гірчичне, і горі оцій скажете: Перейди звідси 

туди, то їй перейде вона, і нічого не матимете неможли- 

вого! (Біблія. Пер. І. Огієнка). і 

ВИТЯГАТИ, аю, аєш, ВИТЯГУВАТИ, ую, уєш, педок., 

ВИТЯГТИ, ВИТЯГНУТИ, гну, гнеш; мин, ч. витяг, ла, ло 

витягнув, нула, ло; док., кого, що... 2 Витягти (витягну- 

ти) / витягати (витягувати) з болота (з багна, з калюжі, з 

грязюки 7 м. ін.) кого: а) допомогти кому-небудь вийти з 

принизливого становища або позбутися злиднів. Витяг мене 
Бог| із згубної ями, із багна болотистого, і поставив на 

скелі ноги мої, і зміцнив мої стопи (Біблія. Пер. 1. Огієнка)... 

ГЛИНА, и, ж. Багатомінеральна гірська порода, перев. 

осадового походження, яка з водою утворює пластичну ма- 

су; широко використовується у будівництві, гончарстві, 

скульптурі і т. ін. Назносим каміння, назносимо глини, Збу- 
дуємо хатку з дверима у сіни (М. Коцюбинський); С добра 
глина, цеглу з неї роблять... (А. Шиян); Х Образно. Тепер 

же, о Господи, Ти наш Отець, ми глина, а Ти наш гончар, і 

ми всі чин Твоєї руки! (Біблія. Пер. І. Огієнка); " У порівн. 



а нн на ан нн С 

Усе міняється, виліплюється, мнеться, мов глина творчая 

у скульптора в руках (П. Тичина)... 

Таке повне ії багатостороннє включення мовного 

матеріалу Біблії до Словника української мови дає 

підстави стверджувати, що цей Словник посяде особливе 

місце у фундаментальній національній лексикографії, 

2.7. Нова загальновживана 

Динамічні процеси в сучасній українській літературній 

мові протягом останніх десятиліть спричинили появу вели- 

кої кількості нових загальновживаних і термінологічних 

слів, що потребують упорядкування та системного пред- 

ставлення у тлумачній лексикографії. Неологічна лексика, 

зафіксована у СУМ-20, розширилася за рахунок морфоло- 

гічної і семантичної деривації, а також запозичень з інших 

мов. До неологізмів відносимо лексичні одиниці, що є но- 

вими у 20-томнику порівняно з 11-томником, тобто слова і 

значення, які виникли в період між створенням цих двох 

лексикографічних систем, а також ті, які існували, але не 

були зафіксовані в 11-томному Словнику. 

Зіставлення СУМ-1 і СУМ-20 надає можливість проана- 

лізувати інноваційні процеси в лексико-семантичній систое- 

мі української мови, виявити тенденції та шляхи т розвит- 

ку, встановити причини виникнення і характер цих змін. 

Суттєвим напрямком розвитку мови є інтелектуалізація, 

про що свідчить поява великого масиву наукової лексики, 

яка значно розширила реєстр СУМ-20. Утворення значної 

кількості лексичних одиниць різних галузей знань є резуль- 

татом прискорення науково-технічного прогресу. Крім того, 

у сучасній мові розвивається її експресивна, образна та 

емоційна сторона, що демонструє постання чималого плас- 

та нових слів на основі метафоризації. 

Майже половину всіх неологізмів, утворених морфологіч- 

ним способом, становлять іменники. Високою продуктив- 

ністю при цьому відзначається суфіксація. Суфіксальні утво- 

рення використовуються на позначення абстрактної ознаки, 

опредметиесної дії, осіб жіночої та чоловічої статі тощо. 

До реєстру СУМ-20 зі значенням абстрактної ознаки (аб- 

страктні та збірні назви) внесено велику кількість слів, де 

продуктивним виступає суфікс -ість, який стосується харак- 

теристики особи, предмета, явища, їхніх якостей, стану, 

властивостей. Це відприкметникові (альтернативність, 

бар'єрність, бартерність, олігархічність, шикарність) їі 

віддієприкметникові (деформованість, прогнозованість) 

іменники. Для найменування професійної діяльності та по- 

ведінки особи, суспільних рухів тощо вживаються іменники, 

утворені від прикметників за допомогою суфіксів -ств», 
-цтв- (аудиторство, байкерство, здирництво, рейдерство, 

угодництво). Значне місце займають новотвори, представ- 

лені словотвірним типом із суфіксом -ізм, -изм (актуалізм, 

астатизм, вірилізм, глобалізм, популізм). Указані неологізми 

використовуються для найменування суспільно-політичних 

течій, економічних процесів, методів дослідження тощо. До 
групи частотних слів належить також інноваційна віддієслів- 

на лексика, утворена за допомогою суфікса -ни- на позна- 

чення різних процесів та дій (адсорбування, банкрутування, 

видрукування, легалізування, мацерування). 
Активними серед іменникових дериватів нового Словни- 

ка є також словотвірні типи для найменування осіб жіночої 
статі з суфіксами -к- (акціонерка, банкірка, батерфляїстка, 

оскільки тут подано об'єктивне (незаїдеологізованс), 

докладне, різноаспектне представлення Слова Божого 

через систему лексикографування. Завдяки цьому 

здійснено реальний поступ для належної та достойної 

репрезентації Святого Письма у сучасній українській 

літературній мові. 

і термінелогічна лексика 

корупціоне рка), -иц"- (байдарочниця, барахольниця, валют- 

ниця, ізолювальниця) та чоловічої статі з суфіксами -ист, 

-іст (бар'єрист, батутист, вікіпедист, гедоніст), -ник 

(антенник, арбалетник, естрадник). 

У поповненні реєстру Словника значну роль відіграють 

дериваційні неологізми, що є складними іменниковими 

утвореннями: автоцивілка, бюджетоутворення, векселе- 

тримач, ВІЛ (вірус імунодефіциту людини), експрес-служба, 

ЄС (Європейський Союз) та ін. Серед цих одиниць значну 

групу становить наукова термінологія з фізики, інформати- 

ки, техніки і т. ін. Велика кількість слів утворена за допомо- 

гою таких компонентів: веб- (веб-адміністратор, веб-адре- 

са, веб-вузол, веб-дизайн), гамма- (гамма-активність, га- 

мма-апарат, гамма-астрономія), дельта- (дельта-дереви- 

на, дельта-електрон, дельта-проміння, дельта-частинка), 

мас- (мас-спектрометр, мас-спектроскопія). 
Суттєвих змін зазнала суспільно-політична та фінансово- 

економічна лексика, що стала одним із джерел поповнення 
словникового фонду української мови. Значну за обсягом гру- 
пу реєстру СУМ-20 становлять іменники з компонентами: 
банк- (банк-акуцептант, банк-гарант, банк-дилер, банк-ко- 

респондент), бізнес- (бізнес-карта, бізнес-каталог, бізнес- 
план, бізнес-проект), брутто- (брутто-відсотки, брутто- 
оренда, брутто-прибуток), віце- (віце-прем 'єрство, віце-спі- 
кер, віце-спікеріада, віце-спікерство), медіа- (медіа-група, ме- 

діа-магнат, медіа-простір, медіа-центр), прес- (прес-випуск, 

прес-група, прес-клуб, прес-центр), соціал- (соціал-націона- 
лізм, соціал-націоналіст, соціал-патріот, соціал-реформізм). 

Велику частину новотворів становлять складноскорочені 
слова. Мовний матеріал СУМ-20 засвідчує, що наймасовішим 
процесом поповнення реєстру є поява часткових абревіатур. У 
процесі їх творення беруть участь такі словотвірні слемоенти: 
держ- (держбюджет, держзамовлення, держкордон, держ- 
кредит), політ- (політапарат, політкоректність, політре- 

форма) та ін. Нові складні утворення збагатили також лексику 
військової справи (артвогонь, артобстріл, військтехнік). Де- 
що меншу частину неологізмів становить спортивна лексика 
(спортклуб, спорткомітет, спорткомплекс). 
У реєстрі нового Словника є невелика група ініціальних 

абревіатур із двома підтипами: літерні (утворені з початко- 
вих букв слів) та звукові (утворені з початкових звуків слів). 
Кількісно найбільшими серед ініціальних абревіатур є 
літерні утворення (дорожньо-транспортна пригода -- 
ДТП, міжбібліотечний абонемент -- МБА, Служба безпеки 

України -- СБУ), значно меншу частину становлять звукові 
новотвори (засоби масової інформації -- ЗМІ, Національна 
академія наук України -- НАНУ); меншою кількістю пред- 

ставлені абревіатури, утворені з початкових частин слів. 
Найхарактернішими є найменування осіб за професією: 
військовий кореспондент -- військкор, начальник медично- 
го закладу -- начмед, помічник режисера -- помреж. 

Вагому роль у поповненні словникового складу українсь- 
кої мови неологічними входженнями у СУМ-20 відіграють 



прикметники, які за чисельністю займають друге місце піс- 
ля іменників. Основний їх масив -- це одиниці, утворені 

суфіксальним способом. 
Велику групу нових слів становлять відносні прикмет- 

ники, У СУМ-20 виявлено значну продуктивність лексич- 

них одиниць із суфіксами -ичн-, -ічн-. Відносні прикмет- 
ники цієї групи творяться від основ іменників жіночого ро- 
ду на -ія (агіографічний, алергічний, ішемічний). Характер- 

ною особливістю цього словотвірного типу є значна 
кількість інноваційних прикметників, похідних переваж- 
но від назв наукових дисциплін та методів дослідження 

(аксіологія -- аксіологічний, сфігмографія -- сфігмогра- 

фічний, тахографія -- тахографічний, фармакологія -- 
фармакологічний), а також прикметників із цими суфікса- 
ми, похідних від назв релігійних понять, зокрема церков- 
них рухів (екуменічний, євангелістичний). 

Значна частина неологізмів -- відносні прикметники, 
утворені за допомогою суфіксів -арн», -ярн-, мотивовані 
іменниковими основами чоловічого роду з кінцевим при- 

голосним та жіночого роду на -а (-я): атомарний (фіз.), 
вакуолярний (біол.), капсулярний (біол.), лейкоцитарний, ре- 
гіонарний (моед.). У межах відносних відіменникових прик- 
метників з'явився ряд слів, утворених за допомогою су- 
фікса -ивн- від іменників жіночого роду на -ія: адгезивний 
(біол., мед.), адоптивний (юр.), аплікативний (мат.), імплі- 

кативний (лог.), а також похідні, співвідносні з іменника- 

ми чоловічого роду, що мають нульову флексію, напри- 
клад: абсолютивний, ад ''єктивний. Інновації такого слово- 

твірного типу представлені переважно термінологічною 
лексикою з лінгвістики (африкативний, дескриптивний, 
ергативний, імплозивний) та біології (адаптивний, адвен- 

тивний, гермінативний). 
Серед відносних прикметників, утворених від іменнико- 

вих основ, що виражають значення загальної відносності, 

постала група слів із продуктивними суфіксами -альн-», 
-іальн-, -уальн-. Це лексичні одиниці на позначення лінгвіс- 

тичних (адвербіальний, аспектуальний, імперсональний), ме- 

дичних (анестезувальний, аортальний, вакцинальний) та їн- 
ших термінів. Досить продуктивним є суфікс -ов-, за до- 

помогою якого утворилися слова на позначення одиниць 
фінансової (акцептовий, бізнесовий, готівковий) та біологіч- 

ної (білковий, голоценовий, джгутиковий) сфер. 
Ряд матеріально-рєчовинних прикметників із суфіксом 

-н- виник від іменників чоловічого роду з нульовим закін- 
ченням та жіночого роду на -ія. Значна кількість цих ново- 
творів стосується хімічної галузі (альдегідний, гідридний, 
йодидний), порівняно менша - - техніки (абзетцерний, аб- 

ляційний, анероїдний), медицини (абсцесний, абузусний), 

фінансів (авальний, аудиторний). 
У новому Словнику зафіксовано також відносні прикмет- 

ники, що мають віддієслівне походження. Це слова із суфік- 

сом -альн-, що належать переважно до загальнонаукової 
лексики. Наприклад: анестезувальний, балансувальний, 

брикетувальний, буксирувальний. 
Поповнення словникового складу української літературної 

мови відбувається також за рахунок якісних прикметників, 
когрі за кількістю значно поступаються відносним. В основно- 
му це одиниці із суфіксами -еньк- (голосненький, тяжкенький, 
іщедренький), -есеньк- (свіжесенький, темнесенький, холод- 

несенький), -ісіньк- (вірнісінький, давнісінький, ожоднісінький). 

Менше утворень із суфіксами -усіньк-, -юсіньк- (маніпусінь- 

кий, худюсінький), що використовуються для вираження 

посиленого або зменшеного вияву ознаки, якості. 
Вагоме місце у процесах нсологізації посідає також пре- 

фіксально-суфіксальний словотвір, на основі якого за до- 
помогою префікса без- та суфіксів -н-, -о0в-, -льн- утворю- 
ються насамперед прикметникові неологізми загальновжи- 

ваної сфери (безавансовий, безвізовий, бездотаційний, без- 

кабельний, безлімітний). Серед групи лексем цього типу 
виявлено також інноваційні одиниці, що стосуються пере- 
важно медичної (безвітамінний, безмікробний, безопера- 

ційний), економічної та фінансової (безвалютний, бездо- 

таційний) галузей. З-поміж найвагоміших інноваційних 

утворень є також прикметники із префіксом проти- та 
суфіксами -н-, -ичн-», -ічн-, -"ськ- (протианемічний, проти- 
вірусний, протигромадський, протипухлинний, проти- 

радіаційний). Найбільше таких слів функціонує в меди- 
цині. Активно утворюються прикметники від іменників за 

допомогою префікса поза- і суфіксів -н-, -0в-, -ськ-. Такі 

слова використовуються на позначення економічних та по- 
літичних понять і явищ (позаблоковий, позаєвропейський, 

позазаконний, позаринковий). 
У словотворенні нових прикметників велику роль віді- 

грає префіксальний спосіб. СУМ-20 збільшився за раху- 
нок активізації у процесах словотворення низки запозичс- 

них префіксів. Наприклад, дієвими елементами сучасної 
словотвірної системи є префікси: анти», який використо- 
вується для творення переважно медичних (антивірусний, 
антивітамінний, антимікробний, антиоксидантний) і фі- 

нансово-економічних (антидемпінговий, антциінфляцій- 

ний, антикомерційний) термінів; супер-, що вживається у 

лінгвістичній (суперлативний, суперсегментний) і техніч- 

ній (супервізорний, суперелітний) термінологіях тощо. 
Серед прикметникових інновацій у новому Словнику 

значну частину становлять складні форми прикметників. 
Високою активністю відзначаються при їх утворенні такі 
компоненти: науково- (науково-допоміжний, науково-експе- 
риментальний), теоретико- (теоретико-ймовірнісний, 
теоретико-концептуальний), селекційно- (селекційно-гене- 

тичний, селекційно-дослідний), семантико- (семантико-гра- 

матичний, семантико-морфологічний), санітарно- (са- 

нітарно-бактеріологічний, санітарно-гігієнічний, санітар- 

но-епідеміологічний), електронно- (електронно-вакуумний, 
електронно-променевий), радіаційно- (радіаційно-екологіч- 
ний, радіаційно-хімічний). При формуванні термінологічної 
лексики варто відзначити продуктивність числівника як пер- 
шої частини складного прикметника (багатобітовий, дво- 

зарядний, однофазний, п'ятиєлектродний, п'ятилопатевий, 

чотириатомний, шестициліндровий). З-поміж постпозитив- 

них формантів активним виявився елемент -творчий (дер- 

жавотворчий, законотворчий, нормотворчий). 

Порівняно з іменниками та прикметниками дієслівні ново- 
твори у СУМ-20 демонструють меншу кількість одиниць. 

Досить багато нових дієслів утворено за допомогою су- 
фіксального способу. Найчисленнішу групу таких іннова- 
ційних одиниць становлять дієслова іменникового похо- 
дження. При цьому простежуємо активність словотвірного 
типу з суфіксом -ува-. Новоутворена лексика представляє 
переважно наукову термінологію, наприклад: анестезува- 

ти (вет., мед.), алітувати (мет., хім.), вакуумувати (спец.), 
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індукувати (ел., фіз.). Помітна також продук гивність суфік- 

сів -изува-, -ізува- (амонізувати, бактеризувати, візуалізу- 

вати, максимізувати). Найбільшу і найрізноманітнішу гру- 

пу відіменникових дієслівних утворень репрезентує загаль- 

нонаукова (догматизувати, параметризувати, сконкрети- 

зувати), економічна (комерціалізувати, приватизувати, 

тендеризувати), правова та політична (легітимізувати, 

майоризувати, політизувати) лексика. Ця група новотво- 

рів використовується також для нових найменувань у За- 

гальновживаній лексиці (актуалізувати, американізувати, 

корпоратизувати, урбані. зувати). 

Значну кількість дієслів становлять також одиниці, утво- 

рені за допомогою префіксів. У межах дієслівних неоло- 

гізмів продуктивним є словотвірний тип із запозиченим 

компонентом ре-. Новоутворені лексеми переважно стосу- 

ються технічної сфери (реверсувати, рекуперувати, ре- 

структурувати), а також фінансової та юридичної (реїн- 

вестувати, рефінансувати). Кількісно виділяється також 

словотвірний тип із префіксом де- (дез-): дезактивувати, 

демонополізувати, дестабі. тізувати, десенсибі. тізувати. 

Серед дієслівних неологізмів, утворених на основі су- 

фіксально-постфіксального способу, продуктивною ви- 

явилася модель із суфіксом -ува- і постфіксом -ся (абсолю- 

тизуватися, бруталізуватися, політизуватися, структу- 

руватися). Утворені дієслова-інновації представляють пе- 

реважно наукову та загальновживану лексику. 

У СУМ-20 певну кількість нових слів становлять 

дієприкметники, похідні від дієслів недоконаного і доко- 

наного виду. Вихідними компонентами для утворення 

дієприкметників цієї групи є дієслівні основи та суфікси 

-н-, -ен- (-єн-), -т- (вбавляти -- вбавлений, вберегти -- 

вбережений, вдавлювати -- вдавлюваний, збільшити -- 

збільшений, збризкувати -- збризнутий). 

Кількість нових прислівників у СУМ-20, порівняно з 

іншими частинами мови, невелика, Це одиниці, що виник- 

ли переважно внаслідок префіксально- -суфіксального спо- 

собу творення. Такі прислівники -- передовсім слова, ЯКІ 

існували у мові, але з різних причин не ввійшли до реєстру 

СУМ- 1. 
Більшість прислівників утворена від відносних та якіс- 

них прикметників з елементами по», -и та -ому, де продук- 

тивними є словотвірні типи із префіксом по- та суфіксом 

-и (по-багацьки, по-крутійськи, по-хамськи, по-шкурниць- 

ки) та з префіксом по- і суфіксом -ому (які мають також 

паралельні форми із суфіксом -и): (по-діляцькому, по-екс- 

тремістському, по- -ковбойському). 

У прислівниковій термінології переважає суфіксальний 

спосіб. Такі терміни здебільшого утворені від прикмет- 

ників за допомогою суфікса -0: алгоритмічно, апогамно, 

аспектологічно, білатерально, осмотично. 
Важливу складову частину СУМ-20 становлять реєст- 

рові одиниці на позначення нових явищ, обумовлених змі- 

ною семантичної структури слів -- семантичні неологіз- 
ми. Можна виділити такі основні процеси семантичної 

неологізації: метафоризація, термінологізація та детермі- 

нологізація. 
у межах семантичних явищ простежується перш за все 

активність метафоризації. Явище метафоризації суттєво 

торкнулося дієслівних (випиратися, відлипати, відтягати- 

ся, навалюватися, обезкрилювати, позаплутувати) та 

іменникових (амеба, архітектор, бритоголовий, відлига, 

гігант, індикатор, умілець) номінацій, порівняно невсли- 

кою кількістю представлені семантичні неологізми в групі 

прикметників (ажурний, безпрограшний, борзий, класний, 

косметичний, тіньовий). 

Метафоричного переосмислення зазнав великий масив 

лексики, серед якої значне місце займають слова на позна- 

чення дій га процесів. Так, наприклад, увійшла в активне 

слововжикання лексема обламуватися. СУМ-ІЇ фіксує в 

ній таке "начення: "утратити можливість продовжувати 

пересування, роботу через несправність машини, механіз- 

му і т. ін." У процесі вживання цього слова в розмовній 

практиці розвивається нове значення "зазнавати невдач, 

розчарування у своїх планах, надіях і т. ін." (жарг.). Слов- 

ник демонструє також інші нові мстафоричні утворення: 

злиняти "втративши попереднє забарвлення, набути неви- 

разного, нерівного кольору; вицвісти" -» "непомітно для 

ВСІХ залишити місце роботи, ухилитися від яКОїоВ спільної 

діяльності" (жарт., прост.); випиратися "із силою про- 

биваючись, виходити назовні" -» "ставати попереду ін- 

ших?" (фам.) таїн. 

Велика кількість переносних значень з'явилася також в 

іменних найменуваннях, зокрема у словах на позначення 

осіб, де відображається ставлення до цих осіб суспільства 

і відповідна емоційна характеристика. Нові переносні 

значення слів -- переважно з ремарками "розмовне" та 

"жаргонне", рідше "зневажливе" -- постали в результаті 

їх уживання з відповідною оцінною характеристикою. На- 

приклад, слово авторитет "загальновизнане значення, 

вплив, поважність (особи, організації, колективу, теорії 

і т.ін.) та "особа, яка має вплив, повагу, заслуговує на 

повну довіру" набуло нового трактування: " лідер, ватажок 

кримінального угруповання" (жарг.); умілець "той, хто 

добре знає свою справу, володіє умінням; вправний майс- 

тер" -» "спритна людина, що уміє вдало використовувати 

обставини" (перен., розм.) та ін. 
Серед процесів семантичних змін актуальними виявилися 

також термінологізація, детермінологізація та ретерміноло- 

гізація, які сприяли розширенню значення слів. При терміно- 

логізації відбувається перехід лексики із загальновживаного 

словникового складу до термінологічної сфери, при детер- 

мінологізації - - із групи термінів до загальновживаних слів, 

а при ретермінологізації -- перенесення терміна з однієї 

галузі в іншу з повним або частковим переосмисленням. 
Завдяки розвитку комп'ютерної галузі виникло й за- 

кріпилося в мові нове значення слова адмініструвати "ке- 

рувати установою, організацією, підприємством | т. ін.; 

управляти" -» "здійснювати контроль та управління функ- 

ціонуванням інформаційно-комп'ютерної системи, мере- 

і? (інформ.). Значно оновилася також лексика технічної 

галузі, що свідчить про розвиток цієї наукової сфери на 

сучасному етапі. Процеси формування термінологічних 

значень найпродуктивніші при творенні лексичних оди- 
ниць на позначення дій та процесів технічної галузі. На- 

приклад, у семантичній структурі слова увивати з'яви- 

лося нове значення "намотувати на котушку, барабан 

і т. ін." (техн.). СУМ-20 репрезентує велику кількість се- 

мантичних неологізмів, які відображають розвиток лінг- 

вістичної науки. Зокрема, значення слова адресант "той, 

хто адресує, надсилає кому-небудь листа, телеграму | т. ін.; 
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відправник" " послужило основою для формування терміно- 

логічного значення "автор, учасник акту усної чи писемної 

комунікації" " (лінгв.). Процес термінологізації слів відіграв 

помітну роль і у сфері медицини. Семантична структура 

слова аплікація "виготовлення орнаментів чи яких-небудь 

художніх зображень нашиванням або наклеюванням на 

що-небудь різнокольорових клаптиків тканини, паперу" 

розширилася на основі появи нового значення "накладання 

на хворий орган або місце певних речовин з лікувальною 

метою? (мод.). 

Менш частотними виявилися семантичні неологізми, 

утворені шляхом дстермінологізації і ретермінологізації. 

Приміром, слово залерави мало значення "речовина, що 

викликає алергію". Причиною його переосмислення стало 

широке використання зазначеної лексеми в мовленні, че- 

рез що цей термін набув статусу загальновживаного слова 

і, відповідно, нового значення -- "те, що викликає драж- 

ливість; подразник" (перен.). Слово абсорбція розширило 

сферу функціонування шляхом використання в інших тер- 

міносистемах: абсорбція "поглинання, вбирання якої-не- 

будь речовини із розчину або з газу всією масою іншої 

речовини" (фіз. хім.) -» "вбирання тканинами молекул, ЯКІ 

їх живлять" (фізл.), "включення осіб, які прибули на постій- 

не проживання в країну, в її скономічне життя" (екон.). 

Ще одна група інновацій у СУМ-20 --- запозичення. Час- 

чина з них належить до загальновживаної лексики: брифінг, 

ваучер, грант, дилер, кілер, менеджер, ноу-хау, паркінг, 

плеєр. провайдер, текіла, фритюр. Термінологічних іншо- 

мовних слів найбільше припадає на медичну, технічну сфе- 

ри, біологію, хімію, фізику. Наприклад, у медичній галузі 

запозиченнями представлені переважно назви захворю- 

вань, розладів і т. ін. людського організму (абазія, варикоз, 

гематома, гепатит, гінгівіт, глікемія, глікозурія (олюко- 

зурія), гранулема (гранульома), дисфазія, діарея, ектима, 

орхіт, 

табес тощо); у техніці - - назви пристроїв, приладів, дста- 

лей та ін. (віндроза, габіон, дефібратор, дефібрер, думпер, 

екструдер, капсель, сельсим, сканер, фітинг тощо); у біоло- 

гії - - речовин (вісцин, вітслін, гіалін, глобін, еластин, міо- 

зин, пролан, пролін тощо), процесів, явищ (гістоліз, сліколіз, 

емпієма, енантема, енурез, ілеус, імпетиго, ірит, 

мейоз), клітин або складників їх будови (диплоїд, оперон, 

стеригма тощо) та багато інших. 

Зазначимо, що активність неологізаційних процесів най- 

менше позначилася на ядрі літературної мови -- загально- 

вживаній лексиці, яка виявила тенденцію до стабільності та 

стійкості складу. Свідченням цього є факт, що реєстр 

СУМ-20 поповнився тими загальновживаними лексемами 

(як правило, дериваційними утвореннями), які здебільшого 

існували в мові, але зтих чи інших причин не були зафіксо- 

вані в СУМ-ІЇ. 

2.8. Стилістична характеристика реєстрових слів 

Стилістичні ремарки у Словнику служать для характе- 

ристики тієї частини складу сучасної літературної мови, 

яка обмежена у своєму вживанні: використовується окре- 

мими групами людей, об'єднаними певною спільністю, її 

функціонування може бути обмежене певною ситуацією, 

сферою, часом 1 т. їн. 

Ремарки подаються після граматичної характеристики слова: 

І) перед значенням слова, якщо воно одне: ГАЛУШ- 

НИК... жарт. Любитель галушок... ; ІГНІТРОН... фіз. 

Іонний прилад, який має одйосторовню провідність і засто- 

совується як потужний випрямляч змінного струму... 

2) перед першим значенням багатозначного слова, "якщо 

ремарка стосується слова в цілому: БАЛАМКАТИ... діал. 

1. Бити в дзвін; дзвонити... 2. Недбало махати. З ЗЛАТИЙ.., 

заст., пост, 1. Прикм. до злато... 2. перен. Щасливий... 

3) перед значенням слова (після цифри), якщо ремарка 

стосується цього значення слова 1 всіх Його відтінків: БАЙДА... 

І. ч. / ою. Безтурботна, гуляща людина; гульвіса... 2. тільки 

ж., іст. Довбаний човен... 3. тільки жк., діал. Шматок, грудка 

чого-небудь ламкого або крихкого (хліба, цукру, дерева)...; 

КАПАРИТИ... І. зневажл. Робити нашвидку, абияк; парта- 

чити... // Погано куховарити. 2. Те саме, що бідувати... 

Ремарки при фразеологічних зворотах подаються після 

реєстрового фразеологізму перед тлумаченням. наприклад: 

О Видйсти у лежу, рідко - - злягти, захворіти...; 2 Як (мов, 

ніби і т. ін.) зайцеві бубон, зісл потрібний, рон --ужи- 

вається для повного заперечення змісту сказаного слова... 

Набір стилістичних ремарок дає можливість характери- 

зувати реєстрові мовні одиниці за функціонально-стильо- 

вими, часовими, емоційно-оцінними, частотними та інши- 

ми ознаками. 

За допомогою функціонально-стильової характеристики від- 

значається закріпленість мовної одиниці за певним функціо- 

нальним стилем, сферою вживання, соціальним середовищем. 

Ремарка розм. характеризує одиниці, що належать до 

складу літературної мови, не виходять за рамки літератур- 

ного слововживання, але використовуються переважно в 

усній мові та в мові персонажів художньої літератури у 

побутовому, повсякденному спілкуванні. Такі слова, порів- 

няно зі стилістично нейтральними одиницями, відзнача- 

ються певною невимушсністю, безпосередністю, "неофі- 

ційністю"?, наприклад: БАГАТ ОТИРАЖКА... розм. Дру- 

кована газста, яку регулярно випускає великим тиражем 

яке- небудь підприємство, установа.. : ВГАЧУВАТИ! 

(УГАЧУВАТИ)..., ВГАТИТИ (УГАТИТ и). .. розм. Витрача- 

ти на щось у великій кількості (гроші, матеріал)...; ВАР- 

КО... розм. Спекотно, душно.. 

Ремарка книжн. характери зує одиниці, що не властиві 

живій усній мові та використовуються звичайно у непобу- 

тових сферах спілкування (переважно в писемній мові), 

маючи стилістичні відтінки "вченості"?, піднесеності або 

архаїчності тощо. Наприклад: АБРИС... книжн. 1. Обри- 

си, контур... 2. перен. Загальна характеристика явищ, осіб, 

огляд подій 1 т. ін. : БЛАГОЛІПНИЙ... книжн. Гар- 

ний..;; КОНТРОВЕРЗА... книжн. Суперечка, розбіжність 

думок, спірне питання; контроверсія... 

Ремарка поет. вживається для позначення реєстрових 

одиниць, ЯКІ використовуються у мові художньої літерату- 

ри, переважно у поезії, замість загальновживаних ней- 

тральних, чаприкавд. ВИНОГРОНОС... поет. Гроно, кстяг 

винограду... : ЗАВЕСНІТИ... пост. Почати весніти. 

СІЙНО.... поет. Густо, часто... 



Ремарка нар.-поет. вживається для позначення реєстро- 

вих одиниць, які зберігають своє фольклорне усно-поетич- 

не забарвлення у складі літературної (звичайно поетичної) 

лексики, але не зливаються з нею, використовуючись як 

засіб стилізації, наприклад: ДРІМЛИВИЦІ... нар.-поет. 

Те саме, що дрімота...; КРАСНО, нар.-поет. 1. Присл. до 

красний... 2. Щиро, сердечно, люб'язно. ..; КРУШИТИ- 

СЯ... нар.-поет. Журитися, тужити, страждати... 

Позначки біол., екон., лінгв., мед., спец., фіз. та інші галу- 

зеві ремарки характеризують наукову термінологію та но- 

менклатуру. Якщо термін уживається в двох або в трьох 

галузях, подається відповідна кількість ремарок в алфавіт- 

ному порядку, наприклад: АНТИСЕПТИЧНИЙ... мед., 

фарм., хім. Стос. до антисептиків...; ДЕПОЛЯРИЗА- 

ЦІЯ... астр., фіз. Усунення або послаблення гальванічної 

поляризації чи поляризації світла у світловому потоці; 

ЕЛІПСОЇД... астр., мат., фіз. Замкнута овальна поверхня, 

утворена обертанням еліпса навколо однієї з Його осей... 

Якщо слово вживається більш ніж у трьох галузях, вико- 

ристовується ремарка спец. наприклад: БАРБОТУВА- 

ТИ... спец. Пропускати газ або пару крізь шар рідини для 

прогрівання або перемішування рідин...) ГІГРОСКОПІЧ- 

НИЙ... спец. Здатний легко вбирати вологу... 

Якщо характеристика галузевої належності слова міс- 

титься в його тлумаченні, відповідні стилістичні позначки 

зазвичай не подаються, наприклад: АБДОМІНОПЛАС- 

ТИКА... Хірургічна операція видалення надлишку шкіри 

та жиру живота (здебільшого у жінок)... БАКЛАН... Водо- 

плавний птах середньої величини родини бакланових 

звичайно чорного кольору з металічним відблиском... 

Ремарка діал. характеризує одиниці, які, зберігаючи свою 

територіально обмежену належність, уживаються в мові ху- 

дожньої літератури або в усно-розмовній мові осіб, що спіл- 

куються літературною мовою (головним чином для відтво- 

рення локального колориту, з певною зображально-виражаль- 

ною метою або для позначення понять місцевого народного 

побуту, які не мають у літературній мові відповідника), на- 

приклад: БОКОРАШ... діал. Плотогон...,; БОРШЕ... діал. 

Швидше...; БУТНИЙ... діал. Пихатий, чванькуватий...; 

вдвійці (УДВІЙЦІ), ВДВІЙЗІ (УДВІЙЗІ)... діал. Вдвох... 

Ремарка зах. характеризує одиниці, що вживалися в за- 

хідноукраїнській літературно-мовній практиці протягом 

2 пол. ХІХ -- 1-ї пол. ХХ ст. і які, не будучи вузькодіалект- 

ними, не ввійшли, однак, до загальноукраїнської літера- 

турної мови, наприклад: АМБАСАДА... зах. Посольство, 

представництво...; ДУХОВИЙ... зах. Духовний (у 

| знач... УЗГІДНЮВАТИ..., УЗГІДНИТИ.., зах. По- 
годжувати, узгоджувати... 

Ремарка прост. вживається для позначення реєстрових 

одиниць, які, хоч і поширені на всій або значній території 

функціонування української мови, не входять, проте, до 

складу літературної мови (носіям літературної мови такі 

одиниці відомі, але звичайно відчуваються ними як ненор- 

мативні, субстандартні, знижені в своїй стилістичній харак- 

теристиці), наприклад: НЕВАЖНЕЦЬКИЙ... прост. До- 

сить неважний...; ПОПУТКА..,. прост. Будь-який автомо- 

біль, який їде в одному напрямку з ким-небудь; попутна 

машина... РОЗБУВАТИСЯ..., РОЗБУТИСЯ... прості. 

Скидати із себе взуття... 

Ремарка жарг. характеризує одиниці, які, вживаючись у 

середовищі певних соціальних, професійних або вікових 

груп мовців для номінації специфічних понять із криптоло- 

гічною метою чи експресивним навантаженням, потрапля- 

ють до загальнонаціональної мови (до просторіччя, пере- 

важно міського, перебуваючи на межі з ним, до мови 

художньої літератури та публіцистики), зберігаючи, проте, 

в ній відповідний чужорідний статус. Наприклад: ГЕНДЕ- 

ЛИК... жерг. Невелике кафе, де продають спиртні на- 

пої...) ЛАБУШНИЙ... жарг. Пов'язаний із музикуван- 

ням як заро атчанством...; ШМОНАТИ... жарг. Обшуку- 

вати кого-в гбудь, порпатися в чиїх-небудь речах... 

Часовою характеристикою супроводжуються мовні оди- 

ниці, що вже вийшли або виходять із живої сучасної мови. 

Ця характеристика виражається як стилістичними познач- 

ками, так і коментарями в тлумачній частині статті. 

Ремарка заст. характеризує назви предметів та явищ, що 

вийшли з ужитку носіїв мови або витіснені новими, сучас- 

ними назвами і сприймаються вже як архаїзми, наприклад: 

АТРАМЕНТ... заст. Чорнило...; БУРЛАКУВАТИ... 

І. заст. Не мати постійної роботи і постійного місця про- 

живання; бути бурлакою (у І знач.)...; ВАКАЦІЇ... заст. 

Канікули, перерва в роботі навчальних закладів, установ. ..; 

ВЕСЬ... заст., уроч. Село... 

Емоційно-оцінні ремарки застосовуються для вираження 

емоційної оцінки -- негативної чи позитивної. 

Ремарка зневажл. використовується при мовних одини- 

цях, що виражають відсутність поваги, нешанобливу, 

зверхню, образливу оцінку кого-, чого-небудь, наприклал: 

БЛЮДОЛИЗ... зневажл. Той, хто догоджає кому-небудь, 

підлабузнюється заради власної вигоди; підлабузник. ..; 

ЛАКЕЙСТВУВАТИ... зневажл. Бути лакеєм (у 2 знач.)...; 

ПАРТАЦЬКИЙ... зневажл. Невміло або неохайно, недба- 

ло зроблений, виконаний... 

Ремарка лайл. уживається для позначення реєстрових 

одиниць, які виражають різко негативне ставлення до 

об'єкта позначення або адресата в грубій і образливій фор- 

мі, наприклад: АРХАРІВЕЦЬ, АРХАРОВЕЦЬ... лайл. 

Бешкстник, босяк, волоцюга...; КАРГА... лайл. Сварлива 

стара й потворна жінка...; відьма (у 2 знач.)...; ПАСКУД- 

НИЙ... 5. перен., лайл. Який викликає огиду... 

Ремарка ірон. використовується для маркування реєстро- 

вих одиниць, що виражають тонку, приховану насмішку, 

зовні замасковану серйозною і позитивно-стверджуваль- 

ною формою, прямо протилежною змісту, наприклад: АВ- 

ГУР... 2. перен., ірон. Людина, яка перетворює на таємни- 

цю свої спеціальні знання; той, хто вдає, що він посвячений 

у надзвичайні таємниці...; ГАБАРИТ... 2. перев. мин., 

перен., ірон. Про комплекцію людини...; КУКАТИ... 

2. перен., ірон. Не знаходячи іншого виходу, перебувати, 

сидіти де-небудь, очікуючи кращих обставин, умов... 

Ремарка фам. уживається при мовних одиницях, що вира- 

жають досить вільну, не зв'язану певними умовностями мов- 

ну поведінку, характерну для спілкування осіб, поєднаних 

близькими взаємостосунками, або зумовлену бажанням ство- 

рити таку обстановку при спілкуванні осіб, недостатньо 

близьких між собою, наприклад: ВЕРЗТИ... фам. Говорити 

щось нерозумне, безглузде; вести пусті балачки. ..; Г ЕВАЛ.., 

фам. Висока на зріст, неповоротка, незграбна людина....; 

СИМПАТЯГА... фам. Симпатична, приємна людина... 

Ремарка жарт. супроводжує мовні одиниці, що вживають- 

ся не всерйоз, а задля гумору, веселощів, розваг, не в образ- 

ливій для кого-небудь формі, наприклад: ГОЛОПУЗ... 



жарт. Про дитину.. 4 КАНДИБОБЕРОМ... жарт. аа 

но, з викрутасами..  МОКРОСТ УПИ... жарт. Калоші.. 

Мовні одиниці з невеликою частотою вживання, з тих чи 
інших причин обмежені у своєму функціонуванні в рамках 
загальнонаціональної мови або певних її функціональних 
різновидів, характеризуються ремарками рідко і рідше, на- 

приклад: АУТОДАФЕ, рідше АВТОДАФЕ... У середні ві- 

ки -- ОгоЛОШення та виконання вироку інквізиції: звичайно 

ою спалення єретиків і єретичних творів на вогни- 

; ГОНОРУВАТИ... з Триматися гордовито; зне- 
важливо ставитися до інших...; ГОРДЛИВИЙ... рідко. Те 
саме, що гордівливий... 

2.9. Текстово-ілюстративний матеріал 

Для підтвердження функціонування слова в мові, наоч- 
нішого і повнішого розкриття його значення, синтаксичних 
зв'язків, уживання в певному словесному оточенні та з 
певним стилістичним забарвленням до реєстрових слів на- 
водяться ілюстрації -- приклади їх використання у літера- 
турній мові. При цьому ілюстративний матеріал не повто- 
рює зміст тлумачення реєстрової одиниці, а містить додат- 
кову інформацію про неї. 

У Словнику подано ілюстративні приклади двох типів: 
Г) цитати з художніх, наукових, публіцистичних та інших 
творів; 2) речення -- словосполучення, які є типовими для 
вживання слова в літературній мові. 
До багатозначних реєстрових слів ілюстрації наводяться, 

як правило, на кожне значення, виділене окремою цифрою. 
Проілюстровано також відтінки значень слів. Так само вмі- 
щено ілюстрації до словосполучень усіх типів. 

І люстрації паспортизуються короткою вказівкою на дже- 

рело (автор або тип публікації): На полі вже дозрів бавовник 
білосніжний (Н. Забіла); Парламент Ісландії -- альтинг -- 
вважається одним із найдавніших у світі (з наук.-попул. 
літ.); Архалуки шилися приталеними, з глибоким вирізом на 
орудях, у чоловіків вони були довгополими, у жінок -- ко- 
роткополими (із журн.). 

У новому Словнику витримано такий порядок розташу- 
вання джерел: з Біблії, з народної творчості (у тому числі з 
казки, з переказу), ІЗ збірок Номиса, зі словника Б. Грінчен- 
ка, з художньої літератури (у хронологічному порядку за 
періодами творчості письменників), з Конституції України, 
з перекладної літератури, з мемуарної, публіцистичної, нау- 
кової, науково-технічної, науково-популярної, навчальної, 

релігійно-церковної літератури, з мови документів, із жур- 
налів, газет, з Інтернету, з мови реклами. Після цього мо- 
жуть подаватися речення -- вільні словосполучення, які 
використовуються у лексикографічній практиці для ілюст- 
рування значень слів. 

До загальновживаних слів та словосполучень цитати на- 

водяться переважно з художньої літератури різних історич- 
них періодів, починаючи з І. Котляревського й закінчуючи 
сучасними авторами (кінець ХМІ -- початок ХХІ ст.), які 
подано у хронологічній послідовності відповідно до періо- 
ду творчості автора. 

Для термінів і термінологічних сполучень ілюстрації роз- 
міщено спочатку з наукової, науково-технічної, науково- 
популярної, навчальної літератури, а після них -- із худож- 
ньої літератури, періодики і т. ін.: АСТМА... міед. Задишка, 
спричинювана деякими захворюваннями серця або 
бронхів; ядуха. Приступи серцевої астми часто настають 
уночі (з навч. літ.); Я здоров, хоч серце в мене в останній 
місяць таки .. погіршало, часті і болючі припадки астми 
(М. Коцюбинський)...; Д (1) Верблюжа колючка -- па- 
совищна рослина роду напівчагарникових та багаторічних 
трав родини бобових, поширена у пустелях і напівпустелях 
Середньої Азії. Коріння верблюжої колючки сягає 
грунтових вод на глибині до 16 м (з наук.-попул. літ.); Немає 

подавало ознак життя. У 

павучка, вітру, що рухає 

на землі пустелі, в якій би не 

вигляді верблюжої колючки, 

бархани (А. Михайленко). 

Реєстрове слово може ілюструватися у складі прикладки: 
АГА... Жаба-ага, на відміну від інших земноводних, по- 

стійно зустрічається в солонуватих водах гирла рік, за що й 
отримала назву "морська жаба " (із журн.). 

В ілюстраціях до реєстрового прикметника можуть пода- 
ватися відповідні прикметники вищого і найвищого ступе- 

нів нормативного творення, наприклад: 
КОРОТКИЙ... Найкоротиі дні бувають у червні (із 

журн.)..., й 

КРАСИВИЙ... Хороші зірочки на небі, та вечірня зіроч- 

ка красивіша над усім (Г. Квітка-Основ'яненко)... 

У словникових статтях, які поєднують дієслівні видові 
пари, ілюстрації наводяться в межах кожного виду за прий- 
нятою у СУМ-20 послідовністю слів у реєстровому ряду -- 

спочатку на дієслово недоконаного виду як заголовне, а 
потім на дієслово доконаного виду: ВИБИВАТИСЯ, аюся, 

аєшся, недок., ВИБИТИСЯ, б'юся, б'єшся; мін. виб'ються: 
док. 1. Із труднощами, докладаючи зусиль, вириватися, ви- 
биратися звідки-небудь, уникати чогось. -- Пусти, Анто- 

сю! Годі-бо! Що ти? Побачать! -- вибивається вона з обій- 

мів (М. Старицький); Де сон староденний, мов крига, за- 
стиг, Творці вибиваються з темних корми» (М. Рильський); 

Кидався (літак | вгору, обходив низом, намагаючись вибити- 
ся з-під прицілів зенітної артилерії (Ю. Яновський)... 

Те саме стосується 1 двовидових дієслів, де приклади 

вживання дієслова у недоконаному виді передують фор- 

мам, що відповідають доконаному виду, наприклад: 
АКУМУЛЮВАТИ, юю, юєш, недок. і док., що, спец. 

Збирати, нагромаджувати, зосереджувати що-небудь. Хло- 

рофіл акумулює сонячну енергію (з наук.-попул. літ.); Завдя- 

ки спорудженню греблі Каховської ГЕС створено водой- 

мище місткістю до 19 мільярдів кубометрів води, що дає 

змогу акумулювати паводкові води Дніпра і зберігати їх для 

корисної роботи (з наук.-попул. літ.); Сумні замріяні степи 
й похмуре місто, що акумулювало в собі гайдамаччину, не 

могли розрадити легковажної авантурниці -- грекині 
(Б. Антоненко-Давидович). 

Крім прикладів-цитат, іноді як ілюстрації до слів реєстру 
подаються речення --- короткі словосполучення, зафіксова- 
ні в літературних джерелах. Переважна їх більшість є прик- 

метниково-іменниковою: АРХАЇЗАЦІЯ... Дія за знач. ар- 

хаїзувати. Архаїзація мови; БЕЗВИПАЛЮВАЛЬНИЙ... 

Який виробляється без випалювання. Безвипалювальний 
жаростійкий теплоізоляційний матеріал... 

Деякі слова, зокрема на позначення назв професій та 
вузькопрофесійні терміни, можуть не ілюструватися: АБ- 
ЛАКТУВАТИ... сад. Щепити дерева, кущі і т. ін. зрощу- 
ванням гілок без відокремлення їх від стовбура; АЕРО- 

НАВТИКА... книжн, Те саме, що повітроплавання. 
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Якщо в ілюстрації потрібні уточнення, то використову- 
ються квадратні дужки, в яких подано слова, що розкрива- 
ють значення: 

-- відсутніх у цитаті підмета й додатка, якщо це породжує 
неясність, двозначність: У кого є голос могутній, дзвінкий, 
Нехай на весь світ про Вітчизну співає І співом вабливим до- 
купи єднас |народ)| (Дніпрова Чайка); Один чи два рази про- 
казала |Настя)| за Чумаком абетку і вже на другий день, ди- 
вуючись сама з себе, назвала всі літери (В. Речмедін); Через 
два літа стояв |Святополк| під Києвом з печенігами, які 
йшли до нього, мов собака на посвист, ваблені обіцяними 

грабунками багатого стольного города (П. Загребельний); 
- займенників (він, вона, воно, вони, сам, сама та ін.), 

займенникових прислівників (там, туди, тоді та ін.): І, 
взявши його Гапостола Павла), повели в ареопаг та й казали: 
Чи можемо знати, що то є ця наука нова, яку проповідуєш 

ти? (Біблія. Пер. І. Огієнка); Лев бовтавсь там (у колодя- 
3і|, поки й захлинувсь (з казки). 

Коли в реченні використано лексеми, які не відповідають 
нормам сучасної літературної мови і чинному правописові, 
то в дужках зазначено їх нормативний відповідник: До того 
люд домуштровали |домуштрували|... (Т. Шевченко); / 
усміхнувшися якимсь безвиразним усміхом, дивилась я на неї 

широко отвертими Гвідкритими| очима (О. Кобилянська). 
Для зменшення обсягу словникової статті цитати 3 ху- 

дожньої літератури можуть скорочуватися. Пропуски по- 

значаються двома горизонтальними крапками (..), які наво- 

дяться лише всередині ілюстрації: Антон .. стояв у полот- 

няній сорочці, старанно вилатаній на плечах (С. Чорнобри- 

вець); Брати у батьківській жили старій оселі, .. Але з-між 
них один Усе, було, пісні вигадує веселі (М. Рильський). У 

випадках гкорочення початку чи кінця ілюстрації такі про- 

пуски не відзначаються. 
Якщо г джерелі, з якого взято ілюстрацію, речення закін- 

чується т рьома крапками, то вони залишаються і в ілюстра- 

ції, наприклад: Заснув Чабан, а лишенько не спало: Гадюка 

вилізла з трави, сичить... (Л. Глібов); -- Вони шпигають, 

що в мене голуба кров та руки аристократа і я не люблю 

простого народу... (В. Дрозд). 
Порівняно із СУМ-1ІЇ кількість джерел значно збільши- 

лася. Зокрема, додано ілюстрації з творів майже 150 пись- 

менників новітньої доби, а також тих, чий доробок не вне- 

сено до 11-томника з ідеологічних міркувань. У повному 

списку джерел нового Словника, вміщеному в Додатку, 

прізвища цих письменників виділено курсивом. 
Новим інструментом для добору ілюстрацій словникових 

статей СУМ-20, який не існував під час укладання СУМ-1ІЇ, 

є Український національний лінгвістичний корпус. Його 

будову, функціональні особливості та застосування описа- 

но в підрозділі 3.4 розділу 3. 

2.10. Поліграфічне оформлення СУМ-20 

Поліграфічне оформлення будь-якого словника розв'язує 
два основних завдання. З одного боку, воно спрямоване на 
втілення принципів видавничої естетики, що робить спілку- 
вання зі словником для користувача комфортним. Другим і 
основним завданням поліграфічного оформлення є однотип- 
не позначення однорідних елементів структури словника, 
яке полегшує користувачеві роботу з ним, орієнтацію в слов- 
никовій інформації, її знаходження. Академічні словники, як 
правило, характеризуються науково опрацьованою, розгалу- 
женою словниковою структурою, у тому числі структурою 
словникових статей, у якій втілено принципи певної лексико- 
графічної теорії. Засоби поліграфічного оформлення тут ви- 
ступають ідентифікаторами окремих елементів такої струк- 
тури, формуючи так звану метамову словника, тобто фор- 
мальну мову опису структури його лексикографічної системи. 

У такий спосіб елементи словникових статей набувають 
свого формального визначення, що дозволяє за наявності 
електронного тексту словника скомпонувати в автоматич- 
ному режимі відповідну лексикографічну базу даних. 

Ось чому при укладанні СУМ-20, прототипом якого був 
СУМ-І, приділено таку велику увагу описові основних 
правил поліграфічного оформлення та інтерпретації його 
слементів як елементів метамови СУМа. 

Шрифтові виділення 

І. Напівжирним прямим шрифтом набрані: 
І. Великими літерами: 
а) реєстрові слова (БАРАБАН, ЗМІ, АВТО...); 

6) фонетичні варіанти реєстрового слова, розроблені в 
одній словниковій статті: АКАНТ, АКАНФ; ВНИЗ 
(УНИЗ), Такі фонетичні варіанти реєстрових слів пода- 
ються в одній статті через кому, утворюючи реєстровий ряд, 
а позиційні фонетичні варіанти оформляються у круглих 
дужках; 

в) видові пари реєстрових дієслів або ті дієслова, що різ- 
няться суфіксами чи наголосом, розроблені в одній словни- 
ковій статті: ВИХОДИТИ..., ВИЙТИ; ПІДКУПОВУВА- 
ТИ..., ПІДКУПАТИ..., ПІДКУПЛЯТИ..., ПІДКУПИ- 
ТИ; ВИСМИКАТИ..., ВИСМИКУВАТИ..., ВИСМИ- 
КАТИ..., ВИСМИКНУТИ. 

2. З великої літери: 
перші букви стійких словосполучень (СС) (Віденський 

вальс); словосполучень -- еквівалентів слова (О До без- 

межжя); термінологізованих (/4 Авторський аркуш) та 
фразеологічних словосполучень (2 Втопити в лбжці води). 

3. Малими літерами: 
а) усталені словосполучення (крім першої літери) з мож- 

ливими варіантами: 0 Водити / поводити за ніс (за нбса, 
рідко за кирпу)...; 

б) форми однини в іменникових статтях із реєстровим 
словом у формі множини: БЕЛЬГІЙЦІ, ів, мн. (одн. бель- 
гієць, Йця, ч.; бельгійка, и, ж.)...; або, навпаки, в однині (у 

деяких випадках): ОКО, а, с. (мн. чі, рідко вічі...)...; 
в) форми вищого і найвищого ступенів порівняння прик- 

метників та прислівників, якщо вони уведені в статтю: ГАР- 
НИЙ... вищ. ст. кращий і ліпший, рідко гарніший. ..; 

г) реєстрові слова, на які даються відсилання у відсиль- 
них тлумаченнях різного типу: 

Те саме, що...: АВТОСТРАДА, и, ж. Те саме, що авто- 

магістраль...; 
Прикм. до... Г УЦУЛЬСЬКИЙ, а, е. Прикм. до гуцули...; 

Дія зазнач. ... КАЛІБРУВАННЯ, я, с., спец. Дія зазнач. 
калібрувати...; 

Зменш.-пестл. до...: БИЛИНОЧКА, и, же. Зменш.-пестл. 

до билинка... тощо; 

г) слова у відсильних статтях після див.: УКРАЇНЕЦЬ 
див. українці; 



д) слова, які входять до синтаксичних конструкцій на 

зразок у знач. ім. (у знач. ім. поранений), у знач. вставн. сл. 
(у знач. вставн. сл. головне), у знач. присл. (у знач. присл. 
амфітеатром) тощо; 

с) безособові предикати, розроблені як відтінки до відпо- 

відних дієприкметників (// вибито, безос. пред.). 
4. Маркери омонімії --- надрядковими арабськими цифра- 

ми: КОСА", БАБКА"? 
П. боб прямим шрифтом набрані: 

І. Граматичні форми, подані при реєстрових словах: 
ПІСТ, посту...; БІЛИЙ, а, е...; ВИТИ! , ВИЮ, ВИЄШ. 

2. Тлумачення: ФІЗИК... Фахівець | із фізики.. 
3. Номери значень полісемічного слова, на яке є відсилан- 

ня у відсильних тлумаченнях: ГУРТКОВИЙ... Прикм. до 
гуртбк 2... 

4. Буквене позначення у полісемічних словосполучен- 
нях: 0 Був та загув (поплив): а) зовсім зник, пропав, не 

стало кого-, чого-небудь...; б) перестав жити, існувати...; 
в) не мав можливості здійснитися (про задум, мрію і т. ін.)... 

9. У квадратних дужках -- уточнення в цитатах: Закліпав 
(Демид; нормативні вживання при позанормативних сло- 
вах: у його |нього|; а також пояснення при словах, яких 
немає в реєстрі: кливаком (кломі. 

6. У круглих дужках -- джерела ілюстрацій: (Т. Шовчен- 
ко), (з наук. літ.), (з газ.). 

7. Сполучник 71", якщо він виступає між двома напів- 
жирними твірними словами, вжитими у тлумаченні: 
ОРІЄНТУВАННЯ... Дія за знач. орієнтувати і орієнту- 

ватися...; КОНОПЛЯРСЬКИЙ... Прикм. до конопляр і 
коноплярство... 

9. Функціональні позначки до ілюстрацій (Ж Образно, 
" У порівн.): " Образно. Бідою знов небо дихало; З У порівн. 
Парубки ж у нас, як орлята: жваві, молоді. 

ПІ. Світлим курсивом набрані: 

І. Позначки граматичних форм і сполучуваності слів, 
наприклад: ч., ж., лмін., док., недок., невідм., безос., у знач. 

вставн. сл., кого, з інфін., зі сл., зким -- чим, на що, по чому. 
2. Ремарки, наприклад: розм., книжн., спец., рідко, вет., 

мед., жар. 

3. Відсилання див. 

4. Сполучник "/" між дсякими позначками граматичних 
форм і сполучуваності слів: це і ЛВ ую, уєш, 
док., кого, що і без прям. дод. ...; СІМ, семи і сімох...; 
ВИХОР! , Хору і хру.. 

5; екон ца і т. ін. в усталених словосполученнях: 
О Брати (забирати, перехбплювати і п. ін.) / взяти (забра- 
ти, перехопити / т. ін.) ініціатйву...; при переліку парадиг- 
матичних форм: ВОНИ, їх (з прийм. до них, відних / т. ін.)... 

6. Ілюстрації, в тому числі речення: Перші українські 
словники кінця ХИЇ -- початку ХИП ст. мали значення 
свосрідних енциклопедичних довідників (із журн.); Абдук- 
тивний метод. 

7. Авторські ремарки у драматичних творах, які є ілюст- 
раціями до реєстрових слів і фразеологізмів: ЇГруїчева 
(складає карти): ). 

ГУ, Урозбивку набрано: 
І. Пояснення до деяких тлумачень на зразок "За знач. 

близький до але". 
2. Приклади до реєстрових слів, що становлять першу 

або останню частину складних слів із продуктивними сло- 

мною? |Р о м ан:| Чому? Це ж закон... 

вотвірними компонентами: СВІТЛО... Перша частина 

складних слів... світловідбивач, світ- 

ловідчуття, світлодайний... 
3. Слова, які вказують на синтаксичну сполучуваність 

реєстрових лексем або фразсологізмів: ЗАХОПЛЮВА- 

ТИ... 2. також зісл. з собою...; О Як (мов, ніби і т. ін.) 
біда на гблову, зі сл. З'явитися, звалитися і т. ін.... 

4. Назви функціонально- "єсмантичних відношень у де- 

яких прийменникових статтях: ЗАМ, прийм., з род., знах. і 

оруд. в. Сполучення з прийм. за виражають: Просто- 
рові відношення... 

3; Антоніми у тлумаченнях, які наведено після слова 
"протилежне": СКОРБОТА... печаль, сум; протилежне 
радість... 

6. Назви дійових осіб в ілюстраціях із драматичних тво- 
рів: |Зінька:) Ти, може, не захочеш і похристосуватися 30 

Давай похристо- 
суємось (М, Кропивницький). 

Використання дужок 

І. У круглих дужках подано: 

І. Фонетичні варіанти реєстрових слів: ІТИ (ЙТИ), 
ВСТРЯГАТИ (УСТРЯГАТИ). 

2. Форми однини з відповідним граматичним оформлен- 
ням у статтях із реєстровим словом у формі множини, на- 
приклад: БІЛОРУСИ, ів, ми. (одн. білорус, а, ч.; білорус- 
ка, и, ж.)...; або множини, де рекопрово слово розроблене В 
однині, наприклад: ОКО", а, с. (мн. 6чі, рідко вічі, очей -- 
перев. з прийм. У)... 

3. Вказівка на номер значення полісемічного слова, вжи- 
того у тлумаченні, якщо це слово набрано світлим шриф- 
том: ГУРТКІВЕЦЬ... Член гуртка (у 2 знач.)...; на омо- 

німічне слово, через яке тлумачиться відповідне реєстрове 
слово: АВЕРСНИЙ!... Стос. до аверсу (див. йверс')...; в 

усталених словосполученнях із тлумаченнями на зразок 
"Те саме, що..." -- для зазначення слова, де вони розроб- 
лені: 0 Позабувати язики десь -- те саме, що Забути 

язика в роті (про всіх або багатьох) (див. забувати)... 
4. Парадигматичні форми при вживанні реєстрового сло- 

ва у певній синтаксичній функції, наприклад: ЗДАВАТИ- 

СЯ"... 3. тількиздається (здавалося), у знач. вставн. сл. 

5. Уточнення на зразок (з великої літери): БОГ... І. род. 
Бога, бібл. (з великої літери)... 

6. У всіх типах стійких словосполучень -- компоненти, 

крім факультативних: 2 Здіймати / здійняти (зняти) |важ- 
кий) камінь (тягар) із сєрця (з душі). 

7. Вказівки на синтаксичну сполучуваність при багато- 
значних усталених словосполученнях: Брати / взяти на 
замітку: а) (кого і без дод.) брати кого-небудь під особли- 
вий нагляд...; б) (що і без дод.) враховувати що- небудь... 

8. Порядкові номери СС у межах статті: 0 (3) Багато 
(забагато) честі... 

9. Джерела ілюстрацій: (Леся Українка), (із журн.), (з 
Інтернету). 

П. У квадратних дужках подано: 

І. Вставки в цитати для уточнення: він (Іван), тоді |торік) 
або в разі ненормативного слововживання: ходе |ходить), з 
радіщ Градощіві. 

2. Їмена або назви дійових осіб в ілюстраціях із драматич- 
них творів: |М а вка:)Я -- Мавка лісова. ЇЛ у каші А, от ти 
хто! Я від старих людей про мавок чув не раз (Леся Українка). 



Факультативні компоненти сталих словосполучень: 

9 Як (мов, ніби / т. ін.) |та| баба Палажка |і баба Парас- 

ка)... 

Ш. У кутових дужках подано варіанти переважно фра- 

зсеологічних словосполучень, у яких варіант одного з ком- 

понентів приводить до граматичної зміни іншого: Як |во- 

да| з прбрваної греблі «Як |вода| крізь пробрвану грєб- 

лю»...; Сумнів бере / узяв «Сумніви беруть / взяли»...; а 

також усталені словосполучення з інверсійним порядком 

компонентів: 0 І нашим і вашим «Ї вашим і нашим»... 

Знаки пунктуації як поліграфічні маркери 

Ї. Крапка (.) ставиться: 

У кінці лівої частини статті перед тлумаченням: 

ВІСК, воску, ч. 1. Органічна речовина... 

Після цифри рубрики: ПІСНЯ... 1. Словесно-музич- 

ний твір, признач, для співу... 

3. Після тлумачення: ВІШАНИЙ, а, є. Дієпр. пас. до 

вішати. Постійно битий, різаний, вішаний, голодом море- 

ний народ... крім випадку відсутності ілюстрації перед 

наступним відтінком: АКТУАЛІЗОВАНИЙ... Дієпр. пас. 

до актуалізувати; // у знач. прикм. 

4. Після позначок " Образно. 1 У У порівн. 
У кінці абзацу. 

6. Після скорочень: напр., прикм., спец., екон. і т. ін. 

7. У кінці словникової статті. 
П. Кома (,) ставиться: 

І. зам граматичними формами реєстрових слів: БІС- 
КВІТ, а, 

а Між кількома граматичними формами: ВЕРСТАТИ, 

аю, аєш, недок., що... 

3. Між заголовним словом та його варіантами: АНАЛГЕ- 

ТИКИ, АНАЛЬГЕТИКИ, ів, лін. (одн. аналгбєтик, аналь- 

гетик, у, ч.), фарм. ...; НАЙМАТИ, аю, аєш, недок., НА- 

ЙНЯТИ, найму, наймоеш, док. ... 

4. Перед стилістичними ремарками і граматичними по- 

значками: БАЙТ, а, ч., інформ. ..., крім вказівки на синтак- 

сичну сполучуваність в усталених словосполученнях: 

0 Завершальний (останній) акдрд чого і без дод... 

5. Між кількома ремарками: ВАКЦИНУВАТИ, ую, уєш, 

недок. і док., кого, вет., мед. ... 
ПІ. Крапка з комою (;) ставиться: 

І. У дієслівній статті перед позначками на зразок м., 

мин. ч., наказ. сп.: БРАТИ, беру, береш; недок. .. 

2. Між наведеними у дужках формами однини чоловічого 

ії жіночого роду іменників, розроблених при множинному 

іменникові, з відповідними відмінковими закінченнями та 

позначеннями роду: АБІССИНЦІ, ів, мн. (одн. абіссйинець, 

нця, ч.; абіссинка, и, ж.)...; між поданими як відтінки суб- 

стантивованими прикметниками у різних родах, а також у 

множині, розробленими при реєстровому прикметникові 

або дієприкметнику: ...// у знач. ім. хвбрий, рого, ч.; хвбра, 

рої, ж.; хвбре, рого, с.; ми. Хвбрі, рих... 
3. У тлумаченнях: 

а) перед частиною, яка доповнює описовс тлумачення: 

АБЕТКА... 2. Книжка для початкового навчання грамоти; 

буквар...; АГАТ... Мінерал із шаровим розподіленням за- 

барвлення...; різновид халцедону... 

ФЛ 
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6) перед словом "протилежне", яке передує антонімам: 
АБСТРАКТНИЙ.... 1. Який виник у результаті абстрагу- 
вання; протилежне конкретний... 

4. Між ілюстраціями. 
5. Між усталеними словосполученнями всіх типів. 
6. Перед відтінками значень. 
7. Перед Я Образно, " У порівн., 

ілюстра: ія. 
5. Мілх підрубриками а), б) 1 т. ін. в усталених полісемічних 

словосполученнях усіх типів та у прийменникових статтях. 
9. Між підрубриками 1),2)1т. н.у статтях із продуктив- 

ним словотвірним компонентом: АВТО...! Перша частина 

складних слів, що відповідає: 1) слову автомобільний, 

напр. автобаза, автовокзал...; 2)слову автомобіль, 

напр: автобензовоз, автоцистерна. 
ГУ. Двокрапка (:) ставиться: 

1. Після реєстрового слова (з можливими граматичними 
формами 1 і позначками), яке вживається лише у складі фра- 
зеологізму: ВАРФОЛОМІЇВСЬКИЙ, а, с: 0 Варфоломі- 
ївська ніч див. ніч. 

2. Перед підрубриками а), б) і т. ін. у всіх полісемічних 
усталених словосполученнях: 2 Впадати (рідше падати) / 
впасти в дко (в бчі, у вічі): а) (кому) хто-небудь помічає, 

бачить, звертає увагу на когось, на щось...; б) (кому) при- 
вертати чию-небудь увагу... 

3. Перед підрубриками 1), 2) 1 т. ін., а також перед при- 
кладами у статтях із продуктивним словотвірним компо- 
нентом: АВІА... Перша частина складних слів, що відпо- 
відає: 1) слову авіаційний, напр.: авіабензин... 

4. У ремарках в драматичному творі: |2-ий парубокі), 
Марія (встає). 

У. Тире (--) ставиться: 

1. При вказівці на синтаксичну сполучуваність, коли про- 
пущений прийменник за кого -- що, перед ким -- чим. 

2. Перед тлумачною частиною однозначних усталених 

словосполучень усіх типів: А"... 0 Відадоя (до зет) -- від 
початку до кінця; все повністю... 

3. Замість лапок перед прямою мовою: АЗБУКА... -- 
Дисципліни без авторитету нема -- невже цієї азбуки вас 
не вчили? (О. Гончар)... 

МІ. Дві крапки (..), які відокремлюються від сусідніх слів 
пробілами, ставляться всередині ілюстрацій на позначення 
їх скорочення із зазначенням прізвища автора. Якщо ілюст- 
рація переривається після розділового знака, то ггробіл ста- 
виться після нього, якщо перед розділовим знаком --- про- 
біл перед ним не ставиться: Єремія, вихований ще в єзуїтсь- 
ких школах.., прийнявши латинство, став .. гонителем пра- 
вославного люду (О. Стороженко). 
Шрифт знака, який пишеться без пробілу після слова, 

збігається зі шрифтом попереднього символа. 

УП. Скісна лінія (/) ставиться у дієслівних словосполу- 
ченнях для відокремлення видових пар: ...Давати / дати 
відвіт... 

УНІ. Дві скісні лінії (//) ставляться для позначення відтін- 
ку значення: ВЕЖА, і, ж. І. Висока вузька споруда...; 

// Вишка для спостереження або передавання сигналів... 
З абзацу починається: 

1. Словникова стаття в цілому. 
2. Кожна рубрика статті, крім першої. 
3. Кожен тип усталених словосполучень. 

Особливості поліграфічного оформлення покажчика сло- 
восполучень подано в наступному підрозділі. 

якщо перед ними є 



що 

2.11. Індекс Словника української мови 

На відміну від традиційних видань багатотомних тлумач- 

них словників кожний друкований том СУМ-20 супровод- 
жується блоком інформаційно-пошукових матеріалів, до 

яких належать список реєстрових слів (СРС) і покажчик 

словосполучень (ПС). Ці певним чином структуровані 

тексти виконують роль індексу словникової системи - - во- 
ни організують додатковий доступ до структурних елемен- 

тів словникових статей. 
СРС конкретного тому містить усі слова, наявні в його 

реєстрових рядах. Нижче подані приклади реєстрових (лі- 
вих) частин словникових статей, які мають більш ніж одне 

слово в реєстровому ряді: 
АТР, діал. АЄР, у, ч. 

...АКТНИЙ, рідко ..АКТОВИЙ. 
БАБАХАТИ, БАБАХКАТИ, аю, аєш, недок., розм. 
ЖОДЕН, дна, дне, ЖОДНИЙ, а, е, заст. ЖАДЕН, 

дна, дне, ЖАДНИЙ, а, е, займ. запереч. 

УРОЖАЙ (ВРОЖАЙ), аю, ч. 
Окрему групу становлять словникові статті з реєстровим 

іменником у множині на позначення назви народу, народ- 
ності, стнічної групи 1 т. ін., а суб'єкти такої єдності, пред- 

ставлені іменниками в чоловічому та жіночому роді однини 
або лише в чоловічому, подаються в дужках з відповідними 

ремарками: 
АВАРЦІ, ів, мн. (одн. аварець, рця, ч.; аварка, и, ж.). 

АГУЛИ, ів, мн. (одн. агул, а і агулець, льця, ч.; агулка, 

и, же... 

ВАРЯГИ, ів, мі. (одн. варяг,а, ч.). 
Одиниці реєстрових рядів супроводжуються відсилання- 

ми на заголовне слово, тобто перше слово реєстрового ряду. 

Заголовне ж слово до одиниць реєстрового ряду не відсила- 

ється. Реєстрові слова у списку подаються великими літе- 

рами з наголошенням та маркером омонімії, заголовне сло- 

во у відсиланні наводиться малими літерами. ПС надає ко- 

ристувачеві можливість знайти словосполучення за будь- 

яким його повнозначним компонентом. Нижче подано 
фрагмент СРС, що відповідає прикладам реєстрових рядів: 

АВАРЕЦЬ див. аварці. 
АВАРКА див. аварці. 
АВАРЦІ... 
АГУЛ див. агули. 
АГУЛЕЦЬ див. агули. 
АГУЛИ... 
АГУЛКА див. агули. 
АДАМІТ див. адаміти. 

АДАМІТИ... 
АЄР див. дїр. 
АТР... 
АКАНТОВИЙ... 
АКАНФОВИЙ див. акантовий. 

-АКТНИЙ... 
.АКТОВИЙ див. ...актний. 

АМІБІ... 
АМБО... див. амбі. 

АНАФЕМА... 
АНАХТЕМА див. анафема. 
АПРОБОВУВАТИ... 
АПРОБУВАТИ див. апроббвувати. 

АРЕШТОВУВАТИ... 
АРЕШТУВАТИ див. арештовувати. 
Місце розташування реєстрового словосполучення у 

тексті друкованого словника визначається двома парамст- 

рами: заголовним словом словникової статті та порядковим 

номером словосполучення. Сукупність цих параметрів є 

адресою реєстрового словосполучення (АРС). 

Заголовне слово в АРС подано в його повній реєстровій 
формі -- із наголошенням та позначкою омонімії. Номер 
словосполучення наведено в тій самій формі, що у фразсоло- 
гічному блоці -- в круглих дужках після заголовного слова. 

Для кожного реєстрового словосполучення будується сле- 
мент покажчика із такою структурою: ідентифікація типу 
словосполучення, подання словосполучення у його повній 
словниковій формі, службове слово див. та АРС. Наприклад: 

Брати / взяти акбрд див. брати (1) 
Д Адреса електронної пбшти «Електрбнна адреса» 

див. адреса (2) 
О До безмежжя див. безмежжя (1) 
О Від аза до іжиці див. аз! (І) 
ПС кожного тому формується зі словосполучень, повно- 

значні компоненти яких належать до реєстрового ряду 
словникових статей цього тому. У відсильних словосполу- 
ченнях порядковий номер не ставиться, наприклад: В абет- 

ковому (алфавітному) порядку див. порядок. 
Словосполучення, до складу яких уходить заголовне сло- 

во в будь-якій словозмінній формі, утворюють гніздо. Заго- 
ловне слово гнізда -- це повнозначний компонент слово- 
сполучення у вихідній граматичній формі: іменники пода- 
но в називному відмінку однини (крім множинних іменни- 
ків); для прикметників, дієприкметників та займенників 
вихідна форма -- називний відмінок однини чоловічого 
роду; для дієслів - - інфінітив. Кожне словосполучення по- 
дається у покажчику стільки разів, скільки має повнознач- 
них компонентів, Усередині гнізда словосполучення розпо- 
діляються за відмінковими формами. Наприклад, терміно- 
логічне словосполучення | Адреса електрбнної пошти 
«Електронна адреса» входить до гнізд із заголовними сло- 
вами АДРЕСА, ЕЛЕКТРОННИЙ та ПОШТА: 
АДРЕСА... 
адреса 
Д Адреса електрбнної пбшти «Електронна адреса» 

див. адрбса. 
ЕЛЕКТРОННИЙ... 
електрбнна 
Д Адрбса електрбнної пбшти «Клектробнна адреса» 

див. адрбса. 
електронної 
ДО Адрбса електрбнної пбшти «Електронна адреса» 

див. адрбса. 
ПОШТА 
пбшта | 

Д Адрбса електрбнної пошти «Електронна адреса» 
див. адреса. | 

Усі структурні компоненти покажчика - - заголовні слова 
гнізд, відмінкові форми заголовних слів та самі словоспо- 
лучення упорядковуються на відповідному ієрархічному 
рівні за алфавітом. При побудові ПС автоматизуються такі 
процеси: нумерація розроблених словосполучень, форму- 



вання слементів покажчика та групування їх у гнізда, роз- 
поділ словосполучень за словозмінними формами заголов- 
ного слова, упорядкування за алфавітом. Розподіл за слово- 
змінними формами здійснюється за допомогою електрон- 
ного словника словозміни української мови. Наприклад: 
АВТОРСЬКИЙ... 
авторська 
ДЛ Авторська школа див. шкбла. 
авторське 
Д Авторське право див. право. 
Д Авторське свідбцтво див. свідбцтво. 

авторський 
7 Авторський аркуш див. аркуш. 
ДЛ Авторський примірник див. примірник. 
ДЛ Авторський (творчий) концерт (вечір) див. концерт. 

Покажчик дає можливість працювати зі словосполучення- 
ми як із незалежною словниковою підсистемою. Він виконує 
такі функції: 1) полегшує користувачеві пошук словосполу- 
чення у тексті словника; 2) забезпечує зв'язок між фразеоло- 
гічними підсистемами окремих томів; 3) як окремий структу- 
рований текст покажчик дає змогу простежити закономірнос- 
ті представлення лексики в реєстрових словосполученнях. 

Розділ 3. ТЕХНОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ ПРОЕКТУ ЄСУМ-207 

3.1. Парсинг" СУМ-11 
Як зазначено вище, для укладання нового 20-томного тлу- 

мачного Словника української мови в Українському мовно-ін- 
формаційному фонді НАН України розроблено нову - - ком- 
п'ютерну --- технологію укладання тлумачних словників. ЇЇ 
реалізовано у вигляді так званої фундаментальної академічної 
лексикографічної системи "Словник української мови" ( СУМ'), 
яка містить інструментальний комплекс, орієнтований на 
комп'ютерне розв'язання завдань тлумачної лексикографії. У 

складі зазначеного комплексу міститься добре структурована 
лексикографічна база даних (ЛБД) тлумачного словника і реа- 
лізовано низку лексикографічних і технологічних функцій. 

Робота зі створення інструментального комплексу 
"СУМ" проводилася в кілька етапів. Перший етап передба- 
чав переведення тексту СУМ-1 І до цифрової форми 1 вико- 

Лексикограф 

Принтер 

Розпізнавання Перша коректура 

о 

нувався засобами сканування та розпізнавання тексту, в 
результаті чого одержано слектронний варіант 11-томного 

словника. Ланцюг підготовки СУМ- ЇЇ до конвертації в ЛБД 
представлено на рис. 3.1. 

Після сканування і розпізнавання тексту СУМ-1ІЇ 
(9856 сторінок) його збережено в КТЕ-форматі та роздруко- 
вано з метою виправлення помилок, які виникли під час ро- 
боти програми оптичного розпізнавання. 

Потім здійснено подвійну коректуру і внесено виправ- 
лення до електронного тексту СУМ-ІЇ, внаслідок чого от- 
римано його еталонний варіант. 

Останній етап підготовки до створення ЛБД - - конверсія 
з КТЕ- до НТМІ,формату із системою кодування |Опісодс 
засобами текстового редактора М5 М/ога. 

Лексикограф 

Принтер 

і 
Конверсія у НТМІ. 

пото 

Рис. 3.1. Ланцюг підготовки тексту СУМ- І до конвертації в ЛБД 

" Парсингом словника називають автоматичний (автоматизований) процес переведення його тексту до комп" ютерної лексикографічної 
бази даних із певною структурою. 



Слід відзначити, що робота з ЛБД у форматі електронно- 
го тексту такого значного обсягу (понад 135 мегабайтів дис- 

кового простору) є абсолютно несєфективною. Окрім дуже 
повільного темпу, з яким система працює на великих текс- 
тових масивах, принципову незручність становить немож- 
ливість прямого доступу до окремих елементів структури 
Словника. Такі вади можуть звести нанівець усі переваги, 
які надає використання комп'ютерів у лексикографії. Отже, 
постала необхідність розробки спеціалізованої ЛБД Слов- 
ника української мови, причому її формування треба було 
здійснити автоматично, оскільки в ручному або напівруч- 
ному режимі створення такої бази даних, виходячи з слек- 

тронного тексту, як переконує досвід, є неможливим. 
Для забезпечення процесу автоматичної конверсії тексту 

СУМАа до ЛБД -- а саме в цьому й полягає зміст парсингу 
Словника -- в Українському мовно-інформаційному фонді 
НАН України розроблено програмне забезпечення для виді- 
лення слементів його структури відповідно до будови лек- 
сикографічної системи СУМа з використанням поліграфіч- 
них ознак її текстової ідентифікації, наведених у табл. 3.1. 

Таблиця 3.1. Поліграфічні ознаки ідентифікації 
елементів структури СУМа 

Структурний 
елемент 

Формальна ознака структурного елемента 

Ресстрове абзац, літера (українська, напів- 
слово М жирний шрифт, верхній регістр). 

Початок: 

кома; 
крапка; 
пробіл, індекс, цифра, кома; 
пробіл "див. 
пробіл, індекс, цифра, пробіл" див.) 
двокрапка. 

Закінчен- 

ня: 

Ліва частина 

статті М, по- Реєстрове слово М 

Ознака частини мови у лівій частині 

Мн. 

При аналізі с. перевірка на наступні пробіл та ч. 

Прикметник: | прикм.; 
вищ. ст.; 
збільш.; 
зменш:.; 
зменши.-пестял. 

Займенник: |займ.; 
вказ.; 
пит.; 
особ.; 
означ. 

Дієслово: 

безос. 

ісприкмет- 
а Р дієпр. 

о лаЦнає ШДНе 1. 

а не спол. 

Ре виг. 

Ознака частини мови У правій частині 

Абстр. ім.; 
Дія за знач. 
Дія і стан за знач.; 
Властивість за знач. 

Іменник: 

Прикметник: | Прикм. до; 
Який; 
Стос. до; 
Одержаний. 

ранню у знач. прийм. 

рання не пробіл, цифра "17, крапка (прямий шрифту; 
крапка, пробіл, літера (українська, прямий 
шрифт, верхній регістр); 
двокрапка; 
відсильне слово "див. " 

Початок: 

Закінчен- 

ня: 

Тлумачення, |Крапка, пробіл, літера (українська, прямий 
початок шрифт, верхній регістр). 

Тлумачення, | Текст (курсив), крапка, пробіл; 
закінчення |квадратна відкривальна дужка (прямий шрифт. 

Літературні |Відкривальна дужка, текст, закривальна 
джерела  |дужка (прямий шрифту). 

Перелік атри-» | Через кому. Попередній атрибут закінчується крап- 
бутів джерел | кою або українською літерою (прямий шрифту). 

Відтінок | Подвійна скісна риска // (прямий шрифту). 

Один із спеціальних символів ((4), 9, 7, 62); 
абзац, одна літера (українська, напівжирний 
шрифт, верхній регістр), пробіл, літера (укра- 
їнська, нижній регістр); 
абзац, одна літера (українська, напівжирний 
шрифт, верхній регістр), літера (українська, 
нижній регістр). 

Дієприк- 
да 

Права части- 
на, початок 

(курсив). 

текст після цифри (курсив). 

текст (прямий шрифт). 

Стильові та 

граматичні 

позначки 

Фразеоло- 
гізм 

Відношення | Абзац, одна літера (українська, світлий шрифт, 
верхній регістр), пробіл, літера (українська, ниж- 
ній регістр), абзац включає слово "відношення". 

Об'єднані 

тлумачення 
Початок: двокрапка (прямий шрифт), літера 
за", дужка (прямий шрифту). 
пр воан частина: крапка з комою (прямий 
шрифту, літера (українська) та дужка (прямий 
шрифт). 

Усталені Двокралка, один із спеціальних символів ((4), 
словосполу- 15, 7, 4), одна літера (українська, напівжирний 

чення шрифт, верхній регістр), літера (українська, 
нижній регістр); 
двокрапка, один із спеціальних символів ((а), 
5, 7, 80), одна літера (українська, напівжирний 
шрифт, верхній регістр), пробіл, літера 
(українська, нижній регістр). 

У результаті конверсії весь текст СУМа з НТМІ.-файлів 
автоматично перенесено до ЛБД, тобто здійснено парсинг 
Словника. Детальніше структуру ЛЬД "СУМ" розглянуто у 
пункті 3.2. цього розділу. 
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3.2. Структура і функції лексикографічної бази даних (ЛЬБД) 

та інструментального комплексу "СУМ? 

Структура ЛЬД " СУМ" є мінімальною --- вона дозволяє 

правильно відображати всі структурні елементи Словника, 

але водночас має можливості для розширення. Наприклад, 

ліва частина словникової статті у цій ЛЬД не є структурова- 

ною, а записується єдиним блоком. 

Структура ЛБЬД "СУМ" разом із клієнтською програмою 

дозволяє не тільки представити, але Й візуалізувати пред- 

ставлення будь-якої словникової статті СУМа у вигляді де- 

рева. При цьому значно спрощується доступ до ті струк- 

турних елементів, а зв'язки між ними унаочнюються. 

Чимало допоміжних елементів статті (термінальні сим- 

воли, номери тлумачень, певні розділові знаки, спеціальні 

символи та шрифтові виділення) не потребують збережен- 

ня у ЛБД, а можуть додаватися динамічно під час форму- 

вання статті програмою виводу. Такі автоматичні операції 

допомагають уникнути багатьох помилок при редагуванні 

статей, а ймовірність помилкового введення елементів, які 

порушують структуру Словника, взагалі виключається. 

Процес редагування стає більш простим, контрольованим 

та уніфікованим, легко здійснюються операції додавання, 

вилучення та виправлення елементів словникових статей. 
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Гнучкість структури ЛБЬД " СУМ" дозволяє у перспективі 
реалізувати те, що було принципово неможливим під час 
представлення його у формі послідовного тексту. Примі- 
ром, якще фрагмент повторюється у різних статтях, то його 
можна зберігати в базі тільки один раз, але при цьому 
створити покажчики, які пов'язували б цей фрагмент з усі- 
ма відпсвідними статтями. Такий механізм разом з уже 
реалізованими функціями динамічного формування приво- 
дить до економії дискового простору. 

У структурі ЛЬД "СУМ" виділено сукупність таблиць та 
зв'язків між ними, зміст яких розкривається на рис. 3.2. 

Далі наведено функціональне призначення та зміст полів 

окремих таблиць. 

Таблиця мов і типу ЛБД (ап) 

Таблиця передбачає можливість зберігання в одній фізич- 
ній базі даних ряду ЛБД (як тлумачного, так і інших типів) 
для різних світових мов: 

- Іапе (пуагсраг (255)) -- довільний опис мови або ЛЬД; 

- реї |пуагспаг (255)) -- префікс для позначення таб- 

лиць у ЛБД; 
- 14 Іапе Пплі) - - ідентифікатор мови. 
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Рис. 3.2. Схема зв'язків між таблицями ЛБД "СУМ" 



Таблиця абетки та цифрових кодів (аїррадізіг) 

Цифровий код використовується для сортування реєстру 

Словника, При цьому символи, які не мають такого коду, на 

послідовність сортування не впливають: 
- Тапр Пп) - - код мови; 

- аїрНпа |пуагсраг (10)) - - літера або інший символ відпо- 
віДНОЇ МОВИ; 

- Фібі |пуагсраг (10)| - - цифровий код символа; 

-- 15 |їпулті) - - порядок сортування літер з однаковим ко- 
дом (наприклад, великих і малих). 

Таблиця діапазонів редагування (иКехрі гапеєе5) 

Таблиця призначена для збереження організаційних да- 
них із редагування ЛБД "СУМ" (організаційна структура 
проскту СУМ-20 описана в розділі 4): 

- рагі |пуагспаг (5)) -- номер Т-тому або частини 
Т-тому; 

- Тоууег |пуагсПаг (255)) -- слово, яке є нижньою межею 
частини; 

- пррег | пуагспаг (255)| -- слово, яке є верхньою межею 
частини; 

- Їехеф |пуагспаг (255)| -- прізвище та ініціали лексико- 
графа або наукового редактора Т-тому чи частини; 

- піде Гн) - - ознака, чи використовується даний діапазон. 

Таблиця реєстрових слів СУМа (иКехрі попі) 

У цій таблиці зберігаються реєстрові слова СУМА, ліві 
частини словникових статей ії ряд ознак, які стосуються 
словникових статей у цілому: 

- 14 (пі) - - унікальний ідентифікатор статті; 

- гее5иї (пуагсПаг (255)| - - реєстрове слово СУМА; 
- отоп Пп) -- номер слова серед омонімів (0, якщо 

омонімії немає); 

- рагі лі) - - код частини мови реєстрового слова; 
- Фіте |Чакепте) -- дата і час останньої правки статті; 
- фйріє |пмагспаг (255)) -- цифровий код реєстрового сло- 

ва, отриманий із використанням таблиці аїррадйієіб; 
- ізїйпК Пл) -- ознака, чи є стаття відсильною (1; при 

виводі позначається "див. "); 

- ПпкКсехі | пуагспаг (255)| - - текст відсилання; 

- і5оїдзит Гощі) - - ознака, чи стаття отримана з 11-том- 
ного СУМА (1), чи є новою (0); 

- йзФеї Гі) - - ознака, чи статтю вилучено з ЛБД (І або 0); 

- дібусад Ппб) - - кількість правок статті; 
- Ппаїед Гї) -- ознака, чи була стаття погоджена з го- 

ловним науковим редактором (1 або 0); 

- пгед |би) --- ознака, чи була стаття погоджена з науко- 
вим редактором (І або 0); 

- ргіпсед Гри) -- ознака, чи була стаття відправлена на 
роздрукування (1 або 0); 

- одіоця |Б) - - ознака, чи належить стаття до проблем- 

них (таких, які мають недоліки і підлягають подальшому 
перегляду й редагуванню; І або 0); 

ізгсаду Гоі0) -- ознака, чи стаття пройшла видавниче 
редагування (1 або 0); 

- скутої Гпуагсраг (4000) - - етимологія слова (зарезер- 
вовано, у СУМІ не використовується); 

- діузут (пі) -- кількість символів у статті; 
- Вг5ацця | пуагсраг (255)) - - ознака, чи звірене реєстро- 

ве слово з граматичним словником (1 або 0); 

- Трагє|пуагсраг (4000)| - - ліва частина словникової статті; 

- ЛйпКбо | пуагсраг (255)| - - зарезервовано; 
- ШйпКігот |пуагсПаг (255)| - - зарезервовано; 
- ізігапесг |і) - - ознака, чи відредаговано транскрипцію 

(транскрипція є елементом інструментальної комп'ютерної 

системи, яка у паперовому варіанті не відтворюється); 
- спапдед Гіїпуїпі) - - ознака, чи статтю було змінено; 

- пот оід Плі| -- ідентифікатор реєстрового слова у 
граматичному словнику; 

- Йхей Го) -- ознака, чи запис зафіксовано, тобто його 
не можна змінювати; 

- Іовіп (іп) - - ідентифікатор користувача, який уносив 
останні зміни до статті; 

- спапрегуре Гііпутпі) - - тип змін: якщо 0, то це системні 
зміни, історію яких не потрібно зберігати; 

Таблиця проіндексована за полями: ід (|підис), геебіг, 

отоп, раге, дїсіг. 

Коди класів слів, що співвідносяться з певними частина- 

ми мови, наведено в табл. 3.2. 

Таблиця 3.2. Коди класів слів 

Займенник 

Дієприкметник 

чом Числівник 

Прислівник 

Вигук 

получник 

Частка 

Прийменник 

Таблиця тлумачних структурних елементів 

(мКехрі їогтша) 

Тут зберігаються слементи правих частин словникових 
статей, їх параметри та ознаки: 

- ід Пп) -- унікальний ідентифікатор тлумачного еле- 
мента; 

- іф ар Пп) -- ідентифікатор запису вищого рівня, з 

яким пов'язаний тлумачний елемент; 
- Ім пп) -- рівень тлумачного елемента; 
- Ту парі - - ознака того, чи тлумачний елемент пов'я- 

заний безпосередньо з реєстровою одиницею або іншим 
тлумачним елементом; 

- іф пог Піп) - - ідентифікатор статті, до якої належить 
тлумачний елемент; 

- питбрег Плс) - - порядковий номер тлумачного слемен- 
та в межах одного рівня; 

- пате Гпуагспаг (4000)) - - назва тлумачного слемента; 

- іпбегрг | пуагсраг (4000)) - - текст формули тлумачення; 

- рагат |пуагспаг (1000)| -- граматичні та стилістичні 
ремарки; 

- Кіпа Пп) -- тип тлумачного елемента; 
- 5уп5еє (іпі| -- ідентифікатор синонімічного ряду, з 

яким пов'язаний тлумачний елемент; 

- 5івп Пп) --- код типової формули тлумачення; 
- спапред |йпуїпі) - - ознака, чи тлумачний елемент було 

змінено; 
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- Яхед Гі) -- ознака, чи запис зафіксовано, тобто його 

не можна змінювати; 

- Іоріп Поф) - ідентифікатор користувача, який уносив 

останні зміни до тлумачного елемента; 
-- спапрегуре Гііпутпі) - - тип змін: якщо 0, то це системні 

зміни, історію яких не потрібно зберігати. 
Таблиця проіндексована за полями: ій (| Упідие), і ир, Їу, 

іу пр,ід пот, питрег. 

Таблиця 3.3. Рівні структурних елементів 

словникових статей 

Позначаються 

Фразеологізми СЛАБО 
Без позначки їний СС 

Таблиця ілюстрацій (иКехрі їШизіг) 

У цій таблиці зберігаються приклади вживання реєстро- 

вих слів і СС з літературних та інших джерел: 
- 14 Пт) - - унікальний ідентифікатор ілюстрації; 
- 1ф Ім Піп) -- ідентифікатор тлумачного елемента, з 

яким пов'язана ілюстрація; 
- питрег Ппі) - - номер ілюстрації в межах тлумачного 

елемента; 
- іШибіг | пмагспаг (4000)) - текст ілюстрації; 
- айіог |пуагспаг (255)) - - автор джерела ілюстрації; 
- ійе Ппуагснаг (255)| -- назва джерела ілюстрації (заре- 

зервовано для російського тлумачного словника); 
- рих Гьй) - - ознака вживання реєстрового слова в ілю- 

страції в образному значенні; 
- ст |і) - - ознака вживання реєстрового слова в ілюст- 

рації у порівнянні; 
- Кіпа (іп) - вид ілюстрації (зарезервовано для російсь- 

кого тлумачного словника); 
- спапреф (іпуїпі) - - ознака, чи ілюстрацію було змінено; 
- Іовіп Пп) -- ідентифікатор користувача, який уносив 

останні зміни до ілюстрації; 

- спапреїуре | їпуїпі) - - тип змін: якщо 0, то це системні 

зміни, історію яких не потрібно зберігати. 
Таблиця проіндексована за полями: ід (Опідие), ід І, 

питрег. 

Таблиця фразеологічного індексу (иКехрі їтіпдех) 

Таблиця зберігає дані для побудови індексу СС СУМА: 
- 14 Пл) -- унікальний ідентифікатор індексного запису: 

сід пот пі) - - ідентифікатор статті, з якою пов'язаний 

запис; 
- ід їгаз Пппі) - - ідентифікатор фразеологізму; 

- |оріп Пл) - - ідентифікатор користувача, який уносив 
останні зміни до індексного запису; 

- спапуеед |іпуїпі) - - ознака, чи запис було змінено. 
Таблиця проіндексована за полями: ід ((Спідис), ій пот, 

ід їга5. 

Інші допоміжні таблиці: 

- цшкехрі йШагі - таблиця для збереження словникових 
статей у вигляді неструктурованого НТМІ,-тексту; 

- шКехрі 5вор -- таблиця стоп-слів, які не потрібно ін- 
дексувати під час суцільної повнотекстової індексації слов- 

никових статей СУМАа; 

- шКехрі Йгаз5кор -- таблиця слів, які не включаються 

до індексу СС. 

Таблиці історії змін: 

- шКкехрі пот Іоє-- історія редагування статей; 
- шКехрі Їогтиїіа ІоР -- історія редагування тлумачних 

елементів; 

- шКехрі іШи5іг І0р -- історія редагування ілюстрацій; 
- шКехрі йіпдех Іор -- історія редагування фразеоло- 

гічного індексу. 
Ці таблиці мають такі додаткові поля: 

- ї4 Іор Паб) - - унікальний ідентифікатор запису; 

- асійоп Піпуїлі) - - тип зміни: 1 - - праїе, 2 -- сті, 3 -- 

дсісіс; 
- Жйте Іо? |Чаїенте) -- час, коли запис було змінено. 
Інші поля мають такі самі імена й типи, як і відповідні 

поля таблиць шКехрі пот та їн. 
Запис до таблиць історії відбувається за відповідними 

тригерами. Для таблиці шкКехрі пот це тригери 
иКехрі пот ирааге, икехрі пот іп5егі, пкехрі пог де- 

Іеке, для інших -- за аналогією. Під час відповідної зміни 

даних тригер перевіряє значення поля спапретуре, і якщо 
воно не дорівнює 0 (тобто зміна виникла у ході редагування 

елемента статті, а не під час системних операцій), то попе- 
реднє значення запису зберігається в таблиці історії, у полі 
асіїоп установлюється тип зміни, а в полі кіте Іор -- по- 

точний час. 
Схема зв'язків таблиць ЛЬД "СУМ" представлена на 

рис. 3.2. 
Головною таблицею ЛБД є таблиця шКехрі пот. Кожний 

її запис відповідає окремій словниковій статті СУМа 1 має у 

своєму складі атрибути, які характеризують статтю в ціло- 

му (реєстрове слово, омонім, ліва частина статті, відсилан- 
ня, частина мови, кількість символів у статті, ознаки для 

контролю процесу редагування та ін.). 
Таблиця ишКехрі Могтиіа має поля 14, і4 ир, Іу ир, 

їі пот та Іу. Вони використовуються для встановлення 
зв'язків між записами таблиці різних рівнів; їх призначення 

наведено в описі таблиці. Наприклад, якщо в певному запи- 
сі поле Ім має значення 2, а Ім пр -- 0, то цей запис є 

тлумаченням, пов'язаним із реєстровим словом, ій якого 
дорівнює значенню ід ир для цього тлумачення. Якщо 

іу пр має значення І, то запис пов'язаний з іншим тлумач- 

ним елементом (для тлумачення це має бути блок тлума- 

чень) -- тобто тлумачення є частиною цього елемента, на 
що вказує його значення ід шр, яке дорівнює ій відповідно- 

го запису блоку тлумачень. При цьому їй пот як для тлу- 

мачення, так і для блоку тлумачень буде дорівнювати ій ре- 

єстрового слова статті, до якої вони належать. 



Можливі зв'язки між рівнями тлумачних елементів (від 
верхнього рівня до нижчих) такі: 

0: 1 (блоки тлумачень), 2 (тлумачення), 3 (СС); 
1: 2 (тлумачення); 
2: 4 (частини тлумачення), 5 (відтінки); 
3: 4 (значення словосполучення), 6 (деривати); 
4: 5 (відтінки); 
5: 4 (частини відтінків). 

Елементи рівнів 2, 4, 5, б також можуть мати ілюстрації, 
що реалізовано через зв'язок із таблицею шКехрі іНизіг, а 
саме через поле ій Іу у цій таблиці, що набуває значення ій 
елемента, з яким пов'язана ілюстрація. 

Таблиця иКехрі їгіпаех пов'язує таблиці реєстру та тлу- 
мачних слементів у такий спосіб, що кожному значенню 
ід їга5 (яке дорівнює певному ій СС, тобто тлумачного 
слемента рівня 3) відповідає ряд значень ід пот -- іденти- 
фікаторів і відсильних слів, пов'язаних із даним СС. 

Зв'язки між таблицями ЛБД "СУМ" відповідно до струк- 
тури СУМа інтерпретуються таким чином: 

1. Стаття може складатися з одного або кількох блоків, 

тлумачень або СС. Вона може бути й відсильною, і не мати 
у своєму складі жодного з перерахованих елементів. 

2. Блок може складатися з кількох тлумачень. 

3. Тлумачення може мати відтінки та частини тлумачення. 
4. СС може мати кілька значень. 
5. Значення СС може мати відтінки. 

6. Тлумачення, відтінок, частина тлумачення, СС, зна- 

чення СС можуть мати ілюстрації. 
7. СС може мати відсилання на статті для слів, що вхо- 

дять до його складу. 

Призначення окремих полів таблиці иКехрі Їогпіша залеж- 
но від рівня тлумачного елемента мають певні відмінності: 

І. Блок не має формули тлумачення, але може мати ре- 
марки, які записуються в поле рагат; 

2. Тлумачення може характеризуватися відношенням, 
код якого записується у поле Кіпа. Для групи тлумачень 3 

однаковим типом відношення, що мають послідовні номе- 

ри, при формуванні статті тип відношення виводиться тіль- 
ки для першого тлумачення з групи; 

3. СС завжди має заголовок (тобто текст СС, до якого 

обов'язково входить реєстрове слово), що записується у 
поле пате. Також поле Кіпа визначає тип СС, який познача- 

ється числом (див. табл. 3.4). Кожен тип характеризується 

відповідною поліграфічною позначкою при виведенні стат- 
ті. СС однакового типу, що належать до спільного вищого 
рівня та мають послідовні номери, поєднуються у блок, по- 
значка до якого виводиться тільки один раз. 

Таблиці шКехрі їогтиа та шкехрі іШи5аїг передбачають 
поле пиптрег для внутрішньої послідовної нумерації запи- 
сів у межах рівня. 

Визначено кілька правил зберігання окремих елементів 
словникових статей у таблицях ЛБД "СУМ, пов'язаних з 
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особливостями формування статті для виводу на зовнішній 

пристрій: 
- ліва частина зберігається у вигляді "як є" з усіма 

НТМІ тегами, але без реєстрового слова на її початку. Ре- 

єстрове слово будується з полів гее5ії та отюоп таблиці 

шКехрі пог, до нього автоматично додаються потрібні те- 

ги, а отриманий результат включається до лівої частини; 
- якщо формула тлумачення закінчується крапкою, ця 

крапка не зберігається в базі даних, а додається автоматич- 

но програмою формування статті; 
- ремарки формули тлумачення зберігаються без почат- 

кового та завершального тегів курсиву «1»...3/1», які при 

виводі додаються автоматично; 
- ілюстрації зберігаються без початкового та завершаль- 

ного тегів курсиву «І»...4/І»; якщо вони завершуються 

крапкою або крапкою з комою, цей знак також не збе- 

рігається у базі даних; 

- заголовки СС зберігаються без початкового та завер- 

шального тегів напівжирного шрифту «В»...с/В»; якщо во- 

ни завершуються крапкою або крапкою з комою, цей знак 

також не зберігається у ЛБД. 
Додавання нових записів до таблиць відбувається в такий 

спосіб. Значення поля ід для нового запису формується 

автоматично засобами системи управління базами даних як 

автоінкремент, тобто на І більше поточного максимального 

значення. Далі викладемо інші умови для окремих таблиць: 
- таблиця шКехрі пот. Значення дїбіє визначається від- 

повідно до реєстрового слова (див. опис табл.). Поле рагі 

заповнюється згідно з табл. 3.2. У полі Фкіте фіксується 

поточний час. Для більшості числових полів за замовчуван- 

ням визначено початкове значення, що дорівнює 0; 
- таблиця шКехрі вогтиіа. Поле ї4 пр має дорівнювати ій 

запису вищого рівня, з яким пов'язаний запис, що додається. 

Поле Їм заповнюється так, як описано вище. Щоб визначити 

значення поля внутрішньої нумерації питіег, вибираються 

всі поля з цієї таблиці, які мають ті самі значення і4 ир та 

Іу пр, тобто пов'язані з тим самим записом вищого рівня. З 

них обирається найбільше значення питрег та до нього дода- 

ється одиниця. Якщо запис потрібно не додати в кінець, а 

вставити між двома іншими, то здійснюється перенумеруван- 

ня всіх записів, які повинні йти після того, що додається. 

При видаленні цілої статті запис із таблиці шкехрі пот 

насправді не видаляється з ЛБД, а значення ознаки і5деї для 

нього встановлюється таким, що дорівнює 1. 
При видаленні будь-якого фрагмента статті мають бути 

вилучені також усі пов'язані з ним елементи нижчих рівнів. 

Наприклад, при видаленні тлумачення відбувається також 

пошук 1 видалення усіх пов'язаних із ним відтінків та ілю- 

страцій, 

3.3. Віртуальна лексикографічна лабораторія (ВЛЛ) "СУМ-207 
Інструментальний комплекс "СУМ" спроектовано за си- 

стемотехнікою віртуальної лексикографічної системи. Це 
поняття, уперше введене у монографії", визначено в такий 
спосіб, У процесі функціонування агрегованих лексикогра- 
фічних систем у реальних соціотехнічних середовищах мо- 

же відбуватися 1 їхня віртуалізація. У тому випадку, коли 
предметна галузь Х --- носій суперсистеми лексикографіч- 
них систем - - набуває розподілених системних характерис- 
тик і параметризується певною структурованою множиною 
системних мережевих адрес (наприклад, таких, що при- 

б ШШироков В. А. Інформаційна теорія лексикографічних систем. -- К.: Довіра, 1998. -- 331 с. 



йняті в Інтернеті), кожен елемент х є Х постас функцією від 

певного кортежу адрес: 

х з Карта»... ау. 

Тобто лексикографічна система /5Х(1.| перетворюється 
на віртуальний об'єкт, розподілений у фізичному просторі, 
що зображається точкою (а, а, .., а У просторі мере- 
жевих адрес. При цьому узгодження відповідних моделей 
даних на концептуальному та внутрішньому рівнях навіть 
не вимагається (хоча для зручності таке узгодження було б, 
звичайно, корисним). Необхідне лише узгодження на рівні 
зовнішніх моделей, зокрема на рівні мережевих протоколів, 
що забезпечує мінімальну цілісність віртуальної лексико- 
графічної системи та можливість її ідентифікації як єдино- 
го об'єкта, Така віртуальна лексикографічна система може 
бути використана як ВЛЛ, що надає засоби для виконання 

спільних лексикографічних проектів фахівцями різних тери- 
горіально розподілених інституцій 1 навіть різних країн. 
Однак об'єднання віртуальних лексикографічних систем у 

корпоративну мережу пов'язане зі значними матеріальними 
витратами, а саме створенням комунікаційної інфраструкту- 
ри з високою пропускною здатністю, вартість якої у наш час 

досить вслика. Адже корпоративна мережа -- це складна 
система, яка містить тисячі різноманітних компонентів: ком- 
п'ютери різних типів, починаючи з персональних та закін- 
чуючи дата-центрами 1 великими кластерами, системне та 
прикладне програмне забезпечення, мережеві адаптери, кон- 
центратори, комутатори та маршрутизатори, фізичну мере- 
жу транспорту даних. Останнім часом простежується зміна 
технології автоматизованої обробки корпоративної інформа- 
ції, пов'язана зі зростанням популярності Інтернету, який 
усе більше використовується як засіб забезпечення профе- 

сійної взаємодії фахівців, що працюють над розв'язанням 

спільних проблем. 
Таким чином, існуюча комунікаційна інфраструктура Ін- 

тернету цілком спроможна забезпечити необхідну пропуск- 
ну здатність і нормальну роботу ВЛЛ у межах її заплано- 
ваних функцій. Це може досягатися за допомогою різних 
програмно-технологічних інструментів, зокрема шляхом 
застосування системотехніки так званої сервіс-орієнтова- 
ної архітектури (З5егмісе-Огіепіед Агспітестиге - - ЗОА). 

Основні аспекти створення розподілених систем типу 

ІЗЛЛ такі: 
- гетерогенність сучасних інформаційних систем; 
- обмін метаданими між системами різних виробників; 
- обмін даними між системами, які суттєво різняться 

використанням різних форматів представлення даних; 
великі об'єми даних, які циркулюють між системами; 

гарантування доставки повідомлень; 
маршрутизація повідомлень й адресація "кінцевих точок"; 

координація процесів; 
безпека сервісної взаємодії. 

Принципи, на яких будується ВЛЛ "СУМ", полягають у 

тому, що вона розробляється на базі М/сб-сервісів (М/5) - - 
одній із реалізацій ЗОА-застосувань, що позиціонуються як 

універсальна технологія зв'язування суттєво різнорідних 
систем. В основі технології лежить декілька стандартів: 

о Ехіспзібіс Магкир Паприаре (ХМІ) 1.0 (Електронний ресурс 
пиру/мимлу лм 3 .оге/ТВ/2004/ВЕС-хті-20040204/, 
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ХМІ, для опису даних, 5ОАР для передачі інформації з 

одних систем на інші, М5РІ, для опису сервісів (у тому 

числі, задання типів вхідних і вихідних даних) 1 О0ОРІ для 

зберігання й надання М/5Д1,-описів за запитами. 
Цих стандартів достатньо для створення відносно несклад- 

них систем. Однак мінімально нетривіальні рішення (котрі 
зазвичай і потрібні в корпоративному середовищі) вимагають 
забезпечення таких аспектів, як гарантована асинхронна до- 
ставка повідомлень, керування трансакціями, шифрування 
даних, які циркулюють між системами, забезпечення їхньої 

недоторканності. Усі ці аспекти так чи інакше споріднені з 
У/5, і зараз активно розробляються інструменти надбудови 

різних специфікацій, що дає можливість уписати їх у світ МУ. 
Визначення та огляд засобів і технологій проектування 

мережевих застосувань подано у працях"? 
ВЛЛ "СУМ", побудовану на основі викладених принци- 

пів, створено у середовищі розробки Місгозої Мізиа! 

СЯ 2005 Ргоїез5іопа! Едаїбоп. Вона працює під операційною 

системою Місго85ой Міпдом/з ХР/2003, Мізіа або 7 під уп- 

равлінням Місго85о0 Й. МЕТ Егатем/отк версії 3.5. 
Комплекс має багаторівневу архітектуру: сервер бази да- 

них відповідає за зв'язок із ЛБД і за функції отримання та 

збереження даних; сесійний сервер установлює ссанси ро- 

боти для окремих користувачів, керує привілеями та вста- 

новлює рівні доступу; клієнтська програма надає інтерфейс 

користувача, що створює можливість виконувати лексико- 

графічну і редакційну роботу, а також ряд інших функцій. 
Програмний комплекс орієнтовано на роботу в мережі 

(як локальній, так 1 глобальній, оскільки використання тех- 

нології створення розподілених сервіс-орієнтованих си- 

стем М/іпдомя Сопатипісайоп Еойпдайоп (УМУСЕ) для вза- 

ємодії між окремими рівнями комплексу дає можливість 

його ефективного функціонування у середовищі Інтернс- 

ту), де багато користувачів одночасно мають доступ до ЛЬД 

"СУМ". При цьому залежно від привілеїв користувачі мо- 

жуть отримувати доступ до всієї бази або її частини, мож- 

ливість редагування статей або тільки їх перегляду тощо. 
Програмний комплекс ВЛЛ "СУМ/ у локальному та від- 

даленому режимах забезпечує виконання таких функцій: 

- автентифікація та авторизація користувачів; 
внесення нової словникової статті до ЛБД "СУМ"; 

вилучення словникової статті з ЛЬД "СУМ": 
редагування словникової статті у ЛБД "СУМ"; 
забезпечення модифікації структури словникової стат- 

ті певної лексикографічної системи ВЛЛ і створення нових 

лексикографічних систем; 
- динамічне формування словникових статей ЛЬД 

"СУМ" у друкарському форматі; 
виконання різного роду вибірок і створення підсистем; 

аналіз даних ЛЬД "СУМ"; 

додання нового користувача до ВЛЛ "СУМ"; 
вилучення користувача з ВЛЛ "СУМ"; 
керування правами доступу користувачів ВЛЛ "СУМ". 

Вхід користувача ВЛЛ "СУМ" до системи здійснюється 

через підсистему доступу, вікна якої зображено на рис. 3.3. 

Г. М3С Весоттепдацоп 04 Есбгиагу 2004. -- Тігд Баїшоп. -- Режим доступу: 
Распределінньєе системьт, Принципьт и парадигмь / З. Таненбаум, М. ван Стоеен. - - СПб.: 

Питер, 2003. - 880 с. М/ЗС М/5РІ. 2.0 0 (Електронний ресурс): Соге 5ресійсаногя ("Мова опису У/еб-сервісів (мова М/5121), версія 2.07), -- 

Режим доступу: мумлу лу3..оге/Т В /Ллм54120/. 
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Рис. 3.3. Вікна входу до ВЛЛ 

Функціональні можливості програмного комплексу ВЛЛ 

"СУМ" показано на рис. 3.4. 
У головному вікні редагування лексикографічної інфор- 

мації ВЛЛ "СУМУ" ліворуч по вертикалі відображається 
реєстр Словника з такими стовпчиками: 

- Реєстр -- заголовне слово словникової статті; 

- О -- номер омоніма; 

- В -- ознака, чи опрацьована стаття видавничим редак- 

тором; 
- Л-з ознака, чи була стаття додана або змінена; 
- Т -- ознака, чи стаття опрацьована технологом. 
Праворуч відображається текст словникової статті. 
Кнопки в панелі інструментів мають таке призначення: 
- Є) "Додати" - - ввести нову словникову статтю; 
- (7 "Редагувати" - - редагувати словникову статтю; 

- 77 УРедагувати копію" -- створити або редагувати 
альтернативну редакцію словникової статті; 

- 36. "Вилучити? -- вилучити словникову статтю; 

- 25 "Скопіювати" -- створити копію вибраної статті; 
- щр "Історія редагування" -- переглянути історію 

змін у словниковій статті; 
мо "Інші редакції статті? -- відобразити вікно ви- 

я 

бору альтернативних редакцій; 
- фо УЗаписати статті" -- зберегти вибрані статті або 

діапазон статей у НТМІ. форматі; 

- іш "Записати фразеологічний індекс" -- зберегти у 

НТМІ-форматі файл фразсологічного індексу для вибрано- 

го діапазону; 
- СфО "Роздрукувати статтю); 
- у.  "ЛЯП -- позначити вибрану статтю як про- 

блемну (або зняти позначку, якщо в неї внесено правки); 
- 7 "Перейти до слова" -- звернення до статті через 

слово, яке вибране у тексті поточної словникової статті; 

- С) "Повернутися" -- повернення до попередньої статті; 
- 4 "Форум" -- перейти до веб-форуму укладачів 1 

технологів СУМа; 
- "501.7" -- фільтрація реєстру Словника за довільною 

умовою у форматі 50ОЇ,, яка вводиться в сусідньому рядку. 
Також через меню програми доступні такі функції: 
- установлення параметрів перегляду словникової статті 

(шрифт, позначки наголосу, необхідність виведення ілюст- 

рації, виділення кольором нових та змінених фрагментів 

статті 1 т. ін.); 
- вибір діапазонів реєстру за виконавцями -- лексико- 

графами, науковими редакторами 1 т. ін.; 
- фільтрація реєстру за різними критеріями (статті, наяв- 

ні або відсутні в 11-томному СУМІ, додані та змінені статті, 

за частиною мови, за відсутністю тлумачень та ілюстрацій, 

за стилістичними ремарками, типовими формулами тлума- 

чення 1 т. ін.); 
- отримання статистичних показників (кількість усіх до- 

даних та змінених статей, значень або ілюстрацій у будь- 

якому діапазоні реєстру, кількість знаків у статтях, діагра- 

ми за кількістю стилістичних ремарок і типових формул 

тлумачення); 
-- індексування словникових статей у потрібному діапазоні. 
Вікно редагування словникової статті має вигляд, показа- 

ний на рис. 3.5. 
Структура словникової статті має вигляд дерева, в якому 

представлені: 
- "Блок" -- блок тлумачень; 
- "Тлум. -- тлумачення; 
- "Відт." -- відтінок тлумачення; 

- "Слеп./ -- СС; 

- "Знач." -- значення словосполучення; 
- жугл," -- частина тлумачення або відтінку; 

- "Дер." - - дериват фразеологізму; 

- "Іл. -- текстова ілюстрація. 
Після вибору структурного елемента доступні такі функції: 
"Додати" -- додати структурний елемент. Можна додати 

елемент того ж рівня (наприклад, на рис. 3.5 додано тлума- 
чення після "Тлум. 27, при цьому номери наступних тлума- 

чень збільшаться на 1). Також можна додати елемент ниж- 
чого рівня (наприклад, до вибраного "Тлум. 2" -- відтінок, 

ілюстрацію | т. ін., які будуть додані до вже існуючих -- 

"Відт, 17 або "Іл. 3" відповідно); 
"Вилучити" -- вилучити вибраний структурний елемент 

та всі пов'язані з ним; 

"Позиція" -- переставити слемент статті на позицію то- 

го ж рівня, який вибирається зі списку (наприклад, / Тлум. 17 

на рис. 3.5 можна переставити на 2-ге або 3-тє місце); 
2» відтінок" або 7-2 тлумачення" -- перетворити тлума- 

чення на відтінок або навпаки; 

"В: введено" -- ознака, чи опрацьована стаття видавни- 

чим редактором; 
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Рис. 3.4. Головне вікно редагування лексикографічної інформації ВЛЛ "СУМ" 
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Рис. 3.5. Вікно редагування словникової статті 

""Т: введено? -- ознака, чи опрацьована стаття техно- 

логом; 
"Закінчити" -- завершити редагування статті. 
Також можна встановити режим відображення дерева 

статті у спрощеному вигляді ("Без тексту") та обрати бажа- 
ний розмір шрифту у вікні. 

Вікно редагування слова (рис. 3.6) дає можливість увести 
реєстрове слово, номер його омоніма та частину мови. 
Якщо стаття відсильна, то встановлюється відповідна 

ознака і вводиться реєстрове слово, на яке потрібне відси- 
лання. Тут є і поле для редагування лівої частини словнико- 
вої статті та поле етимології слова (зарезервовано для на- 

ступних редакцій СУМА). 
Вікно редагування словникової дефініції (рис. 3.7) набуває 

подібного вигляду для всіх елементів статей, які мають фор- 
мулу тлумачення. У ньому представлено такі поля і функції: 

- 7Мо" -- порядковий номер тлумачення (або іншого еле- 
мента статті) у межах одного рівня; 

- "Вид! - - залежно від елемента статті може характери- 
зувати його тип або не використовуватися; 

- "Назва" -- для словосполучень та їх дериватів подає 

текст, для інших елементів не використовується: 
- "Тлумачення!" -- текст тлумачення; 
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- "Параметри:" -- граматичні позначки, стилістичні ре- 

марки; 

- "Зберегти" -- зберегти зміни в базі даних; 

во к - панель редагування шриф- 

тових тегів у тексті. Теги вста- 

новлюються для виділеного фрагмента тексту. 

Перед збереженням у ЛЬД виконується перевірка корект- 

ності введеного тексту на правильність розставлення 

НТМІ тегів. Якщо знайдено помилки, то збереження не до- 

зволяється, доки вони не будуть виправлені. Перевірку мож- 

на відключити натисненням відповідної комбінації клавіш. 

Для редагування ілюстрацій у програмі є вікно, яке має 

подібний вигляд та набір функцій. 

Серед інших допоміжних функцій програми редагування 

зазначимо: 
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- редагування фразеологічного індексу (додавання або 

вилучення реєстрових слів, пов'язаних із вибраним фразео- 

логізмом); 

- редагування стоп-слів, які не підлягають індексації або 

повинні бути проіндексовані автоматично; 
- автоматизоване введення похідних слів для доданого 

слова залежно від його частини мови; 

- блокування окремих діапазонів реєстру від редагуван- 

ня та знягтя цього блокування. 
Застосування інструментального комплексу "СУМ" у фор- 

мі ВЛЛ продемонструвало високу ефективність у процесі 

укладання СУМ-20, дозволивши сформувати корпус 

Словника за відносно короткий час і надавши можливість 

безперервного його розвитку та вдосконалення шляхом 

моніторингу динаміки української мови. 

3.4. Лінгвістичний корпус 

Необхідним елементом комп'ютерної технології нового 

СуМа став лінгвістичний корпус, який прийшов на зміну 

традиційній лексичній картотеці й відіграв роль одного з 

основних джерел текстово-ілюстративного матеріалу до 

СУМ-20. Оскільки корпусна лінгвістика є досить новим 

напрямом лінгвістичного дослідження й досі у вітчизняній 

пексикографічній практиці не застосовувалася, розглянемо 

основні її аспекти і будову та функції Українського націо- 

нального лінгвістичного корпусу (УНЛК), створеного в Ук- 

раїнському мовно-інформаційному фонді, а також його ви- 

користання при укладанні СУМ-20. 

У загальному розумінні лінгвістичний корпус -- це пред- 

ставлений в електронному вигляді, великий за обсягом, 

уніфікований, структурований, розмічений | філологічно 

компетентний масив мовних даних, доповнений системою 

керування -- універсальними програмними засобами для 

пошуку різноманітної лінгвістичної інформації". Обсяги 

мовного матеріалу, який залучається до мовознавчого до- 

слідження, комплексність, оперативність опрацювання за- 

значеного матеріалу та можливість прямого доступу до 

великої кількості лінгвістичних фактів -- це ті переваги, які 

надає лінгвістичний корпус досліднику. 
Сервіс УНЛК акумулює функціональні можливості сер- 

вісів інших інформаційно-лексикографічних систем, а са- 

ме -- слектронної бібліотеки, граматичного словника, інте- 

грованої лексикографічної системи "Словники України", а 

також функцій повнотекстового пошуку. До всіх перерахо- 

ваних систем розроблено окремі клієнтські програми, що 

забезпечують інтерфейси роботи з ними. УНЛК надає єди- 

пий інтерфейс до всіх цих сервісів, створюючи ефект робо- 

ти з єдиною системою. 
Кожен зазначений сервіс відповідає за функціональність 

певної лексикографічної системи окремо, а взаємодія цих 

сервісів разом у програмному комплексі УНЛК створює 

необхідне середовище обробки та збереження інформацій- 

пих ресурсів. 
У системі УНЛК виділяються дві основні підсистеми: біб- 

ліографічна та повнотекстова. Бібліографічна частина являє 
собою електронну бібліотеку -- колекцію електронних ре- 
сурсів, яка є основою для розробки будь-якого корпусу. Тому 

бібліографічна підсистема служить інструментом для зби- 

рання, збереження, моделювання й використання природно- 

мовної інформації в цифровому вигляді і становить 

невід'ємну частину УНЛК. Вона виконує роль багатофунк- 

ціональної інформаційної системи, яка акумулює інформа- 

цію різних видів. Ефективність слектронної бібліотеки мож- 

лива лише за умови використання чіткої та прозорої схеми 

представлення метаданих об'єктів збереження. Питання 

стандартизації опису даних розглядається як у межах кожної 

установи, так і на державному та міжнародному рівнях. Це 

питання є складним, адже сучасні розвинені стандарти 

бібліографічного опису налічують тисячі полів. Їх семантика 

не завжди однозначна, що стає причиною колізій при 

інтеграції ресурсів. Проте ми не виключаємо необхідності 

дотримання встановлених стандартів. Однак, як переконує 

практика, при ст воренні колекцій об'єктів різнорідної 

природи для різних масивів об'єктів використовуються різні 

підмножини відповідного стандарту - - формат опису даних. 

Це питання розглядається з позиції системотехніки орга- 

нізації слектронної бібліотеки. Якщо внутрішню структуру 

збереження метаданих тісно пов'язують зі встановленим 

форматом опису даних, виникає проблема масштабованості 

системи. Будь-яка зміна формату (навіть незначна) викли- 

кає лавиноподібну зміну всього програмного комплексу, 
що, у свою чергу, призводить до необхідності розробки ок- 

ремих програмних систем для різних колекцій або спричи- 

няє неперервний процес розробки та супроводження про- 

грамної системи. Розв'язанням цієї проблеми може стати 
відмова від прив'язування структури бази даних збережен- 
ня метаданих об'єктів електронної бібліотеки до конкрет- 
них даних, Оперування поняттями архітектури системи пе- 

реносить відповідність даних до сутностей з рівня логіки 

роботи з даними на рівень логіки застосувань. Подібний 
підхід дозволив спроектувати базу даних у такий спосіб, 
щоб вона служила універсальним сховищем збереження 
метаданих різної природи, а її структура не залежала від 

формату опису об'єктів збереження. 
Формат опису об'єктів, що зберігаються в базі даних, 

визначає адміністратор системи. Для цього створено спеці- 
альну підсистему (її вхідне вікно показане на рис. 3.8), в 
якій адміністратор може визначити всі можливі характерис- 
тики, за якими будуть описуватися об'єкти. Вони викорис- 
товуються при внесенні метаінформації про об'єкт. 

і Широков В. А., Бугаков О. В., Грязнухіна Т. О. та ін. Корпусна лінгвістика. -- К.: Довіра, 2005. -- С. 11--17. 
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Рис. 3.5. Підсистема редагування формату опису об'єктів збереження 

У режимі редагування адміністратор може визначити назву 

характеристики, що виводиться на екран, зазначити інфор- 

мацію про додаткові домовленості, відповідність стандарту, 

додати коментарі, які допоможуть користувачеві точніше з'я- 

сувати зміст тієї чи іншої назви. Адміністратор визначає також 

типи значень, яких може набувати конкретна характеристика. 

Відповідно до зазначеного вище автоматично генеруються 

форми для введення значень, будуються пошукові запити, 

внесена інформація перевіряється на коректність уведення та 

при обробці даних викликаються потрібні функції. 

У системі для метаданих визначено п'ять можливих ти- 

пів: символьний, числовий, дата, шлях до файлу та блоб- 

об'єкт. Як видно з назв типів, метаданими можуть висту- 

пати не лише текстові та числові дані, але Й посилання на 

документи, що зберігаються у файловій системі сервера 

або ж будь-які двійкові дані, занесені в базу (наприклад, 

фото, аудіо, відео). 

Певні характеристики можуть набувати значення з обме- 

женої множини значень. Для полегшення роботи з такими 

характеристиками в системі передбачена можливість під- 

ключення певних словників значень. В адміністратора си- 

стеми є можливість створити новий або ж відредагувати 

існуючий словник, Він може бути двох видів: закритий або 

відкритий. Словники відкритого типу можуть бути відреда- 

говані бібліографом системи, а закриті словники доступні 

для редагування лише адміністратору. Приміром, до харак- 

теристики "мова видання" під'єднано словник, де визначе- 
но назви мов за відповідним стандартом. 

Наступний параметр характеристики, який адміністра- 

тор може змінювати, -- це група. Деякі підмножини харак- 
теристик можуть бути пов'язані в логічні групи -- наяв- 

ність однієї з характеристик в описі об'єкта вимагає обо- 
в'язкової наявності всіх інших характеристик з цієї групи. 
Форми для заповнення значень елементів групи генеруються 
окремо для кожної з груп. Останній із параметрів характе- 

ристики -- можливість повторення, що визначає унікальність 

наявності характеристики в межах опису одного об'єкта. 
Наступним етапом налаштування системи є створення 

профілів характеристик, під якими розуміється певна під- 

множина характеристик із загальної множини. Кожний ко- 

ристувач має можливість вибору (визначення) певного про- 
філю (профілів) для пошуку та заповнення даних. 
До функцій адміністрування системи входить редагуван- 

ня інформації про користувачів і визначення рівня доступу 

до системи. Таких рівнів у системі передбачено чотири: 
читач, бібліограф, адміністратор і адміністратор системи. 

Функції бібліографа системи полягають у наповненні бази 

об'єктів збереження. Наприклад, для УНЛК -- це внесення 

літературного джерела до бази, заповнення необхідної мета- 
інформації джерела, процес підготовки тексту до повнотекс- 

тової індексації. Якщо в системі працює одночасно кілька 
бібліографів, є можливість переглянути статистику попов- 
нення бази даних одним із бібліографів за певний період. 
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Пошук за бібліографічними реквізитами (рис. 3.9) є 

функцією, доступною широкому колу користувачів. По- 

шукове поле користувач обирає самостійно з полів, що 

увійшли до пошукового профілю. Якщо це текстове поле, 

то користувач уводить інформацію, якщо ж поле має обме- 
жену множину значень, то користувач обирає пошукове 
значення з відповідного словника. Для розширеного по- 
шуку використовується об'єднання результатів за логікою 
со19У очи ко Додатковими параметрами понуку є ознака 
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наявності у джерела його повного тексту для повнотексто- 
вого індексу, а також ознаки індексації. 

Результати пошуку представляються у вигляді списку біб- 
ліографічних описів (рис. 3.10). Користувач має можливість 
переглянути повний список бібліографічних реквізитів для 
кожного об'єкта, переглянути ресурс (повний текст за його на- 

явності), а гакож записати в окремий файл результати пошуку. 
Друга м ожливість доступу до об'єктів --- це повнотексто- 

вий пош!к (рис. 3.11). 

Бабушкина-Лорентцен Е.В. 
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Баган Н.П. 
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Рис. 3.9. Пошук за слементами бібліографічного опису 
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Рис. 3.10, Результати пошуку за елементами бібліографічного опису 

Користувач уводить пошукову фразу, задає максимально Результатом повнотекстового пошуку є список бібліогра- 

бажану кількість слів між пошуковими та обирає додаткові фічних описів. Але, на відміну від пошуку за бібліогра- 

параметри повнотекстового пошуку, а саме: фією, користувач отримує прямий доступ до кожної локалі- 

зації пошукового фрагмента в тексті, тобто до всіх кон- 
- урахування порядку слів; знана 2 

текстів, які містять пошуковий фрагмент. Обравши джере- 

ло, користувач може переглядати контексти, де пошуковий 

фрагмент виділено червоним кольором. Розмір (довжину) 
- пошук у повній підмножині об'єктів; 

- використання процедури лематизації (зведення тексто- 

вого слова до початкової Форми); контексту можна змінювати. Кожне слово з контексту (не 

. з з ад Й . є . У 

- використання синонімічної ЛБД; лише пошукове) з єднанс 31 словниками: гремарвитьикохь тлу- 

Й Й 1. 1, Мачним 1 СЛОВНИКОМ СИНОНІМІВ. Для подальшої обробки ВСІ 

- використання певних синонімічних рядів, контексти або контексти певного джерела можуть бути за- 
писані в НТМІ,файл із зазначенням джерела контексту, 
часу створення та пошукової фрази (рис. 3.12). 

- вибір граматичних параметрів для кожного слова, що 

входить у пошуковий фрагмент. 
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красний (фольк.); красен (фольк. ); 
променистий (поет.); 
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3:Пошук || Кількість локалізацій пошукової фрази в джерелі: 1 
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"Колодязний журавель", де були такі рядки: 

Мій журавель! У нього очі сині. 
Хай кличе в мандри осінь золота... 
Та знає він, що лиш на Україні 
Солодкою стає проста вода. 

Редактори, - продовжує Ю Рибчинський, - замінили ( 

МИРА УАД ОУН УР РЕ: Р в у ній УР ЕРА 

Рис. 3.11. Вікно повнотекстового пошуку 

пиши, дочко. Місяць підіймається вище. Все меншає тіней. Червоні жоржини сильніше мерехтять 

росами. Чіткішають далі і співи. Осінь. Золота осінь. Кінець першої книги. ВЕЛИКА РІДНЯ КНИГА 

ДРУГА ВЕЛИКІ ПЕРЕЛОГИ Частина перша. Під іскристим півднем зелено шумить Великий шлях, 

упираючись широким, туго натягнутим луком у високі жита, що вже заквітували на все поле. 

Джерело контексту: Стельмах М. Велика рідня : Повість / Бібліотека з української літератури для 

школярів - СО-ВОМ Ах -К. : Студія "Негоціант", 2000, - (Золота скарбниця України). - Ї58М 966-7423- 
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Час створення контексту: 20 вересня 2010 р. (14:53:31) 

брате. - | все одно ми її маємо любити... Тримаючись один одного, вони вже мовчки, навмання брели по 

зів'ялому листі і прибитих травах. На них обвалювались і обвалювались лісові шуми і стогін дерев, 

обвалювалось золото сонця і осені. Та не золото осені світило братам, а виходила з темені ота 

тремтлива, прикрита жіночою рукою, зернинка вогню, з якою босоніж ішла - не йшла до них Ольга. Де 

ти взялася на безталання наше? | все одно ми будемо любити тебе... Та чи потрібна їй наша любов? 

Джерело контексту: Стельмах М. Чотири броди : Роман / Бібліотека з української літератури для 

школярів - СР-ВОМ 4х - К. : Студія "Негоціант", 2000. - (Золота скарбниця України). - Ї5ВМ 966-/423- 

50-6 

Час створення контексту: 20 вересня 2010 р. (14:53:31) 

і « 

Рис. 3.12. Результати повнотекстового пошуку 



Ще одним засобом для створення користувацьких на- 
борів даних у системі є так званий кошик, тобто тимчасове 
сховище. Користувач може відібрати об'єкти збереження, 
які його цікавлять, з різних пошукових запитів і зберегти 
образ даних для подальшої роботи в інших сеансах. Корис- 

туючись таким інструментом, дослідник може відібрати 
джерела певного автора, стилю чи жанру і працювати лише 
з цією частиною корпусу; фактично ця процедура дає мож- 

ливість виділити із загального корпусу свій власний під- 
корпус, орієнтований на розв'язання особистих завдань. 

Такий підхід дозволив відмовитися від ідеї створення "ста- 
лонного корпусу", оскільки ідея сталонності, з нашого по- 
гляду, є занадто суб'єктивною і до того ж відсікає можли- 
вість дослідження засобами корпусу "нееталонних?, ано- 
мальних мовних явищ. Не зовсім вдалою, на нашу думку, є 
ідея виваженого, або збалансованого, корпусу, що передба- 

чає реалізацію попередньо заданих співвідношень об'ємів 

літературних джерел, які належать до різних стилів, жанрів, 
епох 1 т. їн. Адже універсальних критеріїв виваженості, або 
збалансованості, немає, і всі спроби у цьому напрямі відби- 
вають лише особисті погляди їх авторів. 

Таким чином, реалізовані в УНЛК функції "кошика" до- 
зволяють породжувати в режимі реального часу та в рамках 
єдиного лінгвістичного корпусу віртуальні "підкорпуси", які 
моделюють ті або інші лінгвістичні ефекти, із забезпеченням 

кожному дослідникові можливостей реалізації його власних 
уявлень про еталонність, виваженість і збалансованість. 

Для об'єктів, занесених до "кошика", дозволено стан- 

дартні функції доступу до тексту, перегляду бібліографіч- 
ного опису, а також додаткові функції перегляду статистич- 

них параметрів і запису вихідних текстів на клієнтську 
машину. | 

На сьогодні УНЛК містить 4259 літературних джерел 
обсягом 1,09 Гб, що налічують понад 64 млн слововживань. 

Розділ 4. ОРГАНІЗАЦІЯ ЛЕКСИКОГРАФІЧНОГО ПРОЦЕСУ 
ПРИ УКЛАДАННІ СУМ-20 

Лексикографічну роботу зі створення СУМ-20 організо- 
вано за принципом лексикографічного конвеєра.". Згідно з 
цим принципом вона зосереджується в описаному вище 
технологічному середовищі "СУМ", де весь лексикографіч- 
ний процес розподіляється за послідовностями взаємопо- 
в'язаних і взаємозалежних кроків із одночасним виконан- 
ням певних операцій над лексикографічними об'єктами. 
Основним лексикографічно-технологічним "кластером" - 
науково та організаційно визначеним "квантом" лексико- 
графічної інформації -- тут виступає так званий техноло- 

гічний том (Т-том). Він являє собою певний (загалом не- 

зв'язний) фрагмент Словника, закріплений за певним колек- 

тивом лексикографів, який при укладанні першої редакції 
складався з п'яти осіб: науковий редактор технологічного 
тому -- керівник лексикографічної групи, три лексикогра- 
фи і комп'ютерний технолог. У такий спосіб сформовано 
дев'ять Т-томів і відповідно -- дев'ять лексикографічних 
груп, за кожною з яких закріплено певні діапазони опрацю- 
вання Словника (їх наведено у табл. 4.1). Складено поточні 

перспективні плани опрацювання лексикографічної інфор- 
мації (розширення реєстру, дослідження семантики, фор- 
мування словникових дефініцій, добір текстово-ілюстра- 
тивного матеріалу тощо), хід виконання яких контролю- 
вався менеджментом проекту "СУМ". Кожний фрагмент 
Словника, опрацьований лексикографічною групою, пода- 
вався головному науковому редакторові, а після врахування 
його зауважень -- до науково-видавничого редагування. 
Схему, яка діяла при укладанні першої редакції СУМ-20, у 
другій редакції було дещо модифіковано. На рис. 4.1 наве- 
дено фрагмент загальної організаційно-технологічної схе- 

ми створення лексикографічної системи (ЛС) СУМ у тако- 
му середовищі. 

АГР - адміністрація голов- Л - лексикограф 
ного редактора ЛКО - лінгвістичний корпус 

АГТ - адміністрація голов- української мови 
ного технолога МП  - менеджер проскту 

ЕЦБ - слектронно-цифрова НРО - науковий редактор 
бібліотека СЛО - спеціальна лексикографія 

- технологічні комплекси 
ЛС СУМ 

- комп'ютерний технолог 

ЕЦЛК - електронно-цифрова | ТКі 
лексична картотека 
зведення комп'ютер- |  Т 
ної інформації 

ЗТ - 

Рис. 4.1 

їз е, | й РН ПРЄ Див.: Широков В. А., Манако В. В. Технологічний комплекс зі створення фундаментальної академічної лексикографічної системи 
"Словник української мови" // МІЇ Міжнар. наук.-практ. конф. "Інформаційні ресурси наук.-техн. інформації: проблеми створення і 
використання". - - К.: УкріНТЕЇ. -- 2000. -- С. 121--124; Широков В. А., Манако В. В. Організація ресурсів Національної словникової 
бази // Мовознавство. - - 2001. --- Мо 5, -- С. 3-13; Широков В. А. Феноменологія лексикографічних систем. - - К.: Наук. думка, 2004, -- 
С. 301--303; Манако В. В., Якименко К. М. Автоматизоване тестування тексту фундаментальної академічної лексикографічної системи 
"Словник української мови" // Мераїпе-2006. Горизонти прикладної лінгвістики та лінгвістичні технології: Доп. Міжнар. конф., 
Партеніт, 20--27 вер. 2006 р. / Ред. В. А. Широков, С. С. Дикарєва. - - Сімферополь: "ДиАйПи". -- 2006, -- С. 150; Якименко К. М. 
Системотехніка та технологія лексикографічних систем семантичного типу: Дис. ...канд. техн. наук. - - К., 2006, - - 18 с.; Манако В. В., 
Якименко К. М. Технологические аспектьт создания текста первого тома фундамент альной академической лексикографической системь 
"Словарь украинского язька" // Прикладна лінгвістика та лінгвістичні технології: Мевайіпе-2007: Зб. наук. пр. / Редкол.: Ю. Д. Апре- 
сян та їн. - - К.: Довіра. - - 2008. - - С, 233--242. 
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Наведений фрагмент ілюструє організацію взасмодії ме- 
неджменту проекту ЛС СУМ (В. В. Манако та Ю. В. Ле- 
онтьєв), адміністрації головного наукового редактора (го- 

ловний науковий редактор -- В. М. Русанівський, його 

заступники, наукові редактори 1 лексикографи) та адмініст- 
рації головного технолога (керівник О. Г. Рабулець, голов- 

ний програміст К. М. Якименко, комп'ютерні технологи 

С. 1. Волошина, І. М. Кондрачук, М. П. Слабковська). 

Основними кроками лексикографічної роботи зі створен- 

ня СУМ-20 стали такі: 
- парсинг СУМ-11 та формування ЛБД "СУМ"; 
- укладання на основі цієї ЛБД протягом 2001---2006 ро- 

ків першої редакції СУМ-20 (далі СУМ-20-1) у вигляді 
дев'яти технологічних томів ЛС СУМ загальним обсягом 

близько 174 тис. словникових статей; 

- створення на основі дев'яти видавничо-технологічних 
томів першої редакції нового Словника вісімнадцяти видав- 
ничо-технологічних томів другої його редакції (далі 

СУМ-20-2) та формування першого тому СУМ-20-2 (А - - Б). 
У СУМ-20-1, як показано в табл. 4.1, специфіковано 63 час- 

тини, які, відповідно до затвердженої організаційно-тех- 

нологічної схеми, обробляли 34 лексикографи, 9 наукових 

редакторів, головний науковий редактор 1 4 технологи тех- 

нологічних томів. 

Таблиця 4.1 

р 7 2 Науковий 
редактор Т-тому 

О. О. Тараненко |А, Д, Е, Є, Ж, И, І, Ї, Й, М, Р -- розви- 
ватися 

оо Специфікація Т-тому (ТТ) 

С. Я. Єрмоленко ІБ, Л, П -- переступник, розвиднити- 
ся - - ряхтливий 

Н.Г.Озерова |В, перестьобувати -- підслизовий, У 

Г,І,К,О 

пропуск -- п'ять, Ф, Х, Ц, Ч, Ш, Щ,Ь, 

Ю, Я 

Лексикографи технологічних томів: Г. Н. Горюшина, 

Н. Є. Лозова, І. А. Самойлова (перший Т-том); С. П. Бибик, 

С. Я. Єрмоленко, Н. М. Неровня, Г. М. Сюта (другий Т-том); 
І. С. Гнатюк, Г. І. Лиса, Л. М. Стоян (третій Т-том); 

Л.В. Мовчун, О. М. Тищенко, Т. О. Федоренко, В. Б. Фрид- 

рак (четвертий Т-том); М. П. Годована, Т. Я. Марченко, 
О. А. Стишов, Л, Л. Шевченко (п'ятий Т-том); В. М. Білоно- 

женко, Ї. О. Борисюк, І. А. Казімпрова, В. В. Чумак (шостий 
Т-том); В. М. Брицин, І. Ю. Гальчук, В. В. Дятчук, 

О. І. Скопненко (сьомий Т-том); А.К. Мойсієнко, Л.О. Ста- 

вицька, Г. М. Ярун, Н. Ю. Ясакова (восьмий Т-том); 
С.О. Вербич, Л. Е. Пшенична, Н. М. Сухарина (Заїка) 

(дев'ятий Т-том). 

На базі дев'яти технологічних томів сформовано дев'ять 
видавничо-технологічних томів, упорядкованих за абест- 
кою. Протягом 2004--2005 років виконано науково-видав- 

ниче редагування першого видавничо-технологічного тому 
СУМ-20-1 (А -- горішок; перша редакція). Науковий редак- 

/ В. Б. Фридрак 

о 1. Л. Шевченко 

В. В. Чумак 

В. М. Брицин 

Г. М. Ярун 

М. М. Пещак, 

В. О. Винник 

у, 

с 
Фі 

тор -- Н. Г. Озерова, лексикографи: Г. Н. Горюшина (А, 

422 стор.), Г. М. Сюта (Б, 806 стор.), І. С. Гнатюк (В -- 

від'єднувати, 1315 стор.), Г. 1. Лиса (від'ємний - - віяльце, 

586 стор.), І. В. Кришан (віяний -- в'ятір, 504 стор.), 
Л.В. Мовчун (Г -- говорильня, 437 стор.), В. Б. Фридрак 
(говорити -- горішок, 126 стор.). Відповідальний видавни- 
чий редактор -- А. Я. Бельдій, керівник групи видавничих 
редакторів -- Л. В. Туник, видавничі редактори першої 

редакції першого видавничо-технологічного тому -- 
Г. С. Балабан, О. А. Дітель, Л. М. Кудрявкіна, Є. І. Мазні- 

ченко, Н. М. Максименко, О. В. Осадча, Л. С. Шорубалка, 
М. А. Щипська, Л. К. Ярошевська. 

На початку 2007 року на базі дев'яти видавничо-техноло- 

гічних томів першої редакції СУМ-20 специфіковано 18 ви- 
давничо-технологічних томів і поставлено завдання -- 
створити другу редакцію СУМ-20. Друга редакція лексико- 
графічно опрацьовується переважно співробітниками Ук- 

раїнського мовно-інформаційного фонду Національної ака- 
демії наук України. Відзначимо, що вихідний текст пер- 
шого тому другої редакції сформовано лексикографами 

Фонду в режимі прямого доступу до ЛБД (а не в режимі 

опосередкованого доступу через комп'ютерних техноло- 
гів), що дозволило різко підвищити продуктивність та 

якість їхньої роботи. Саме тоді розпочалася промислова 
експлуатація Віртуальної лексикографічної лабораторії 

"СУМ". 
В укладанні першого тому СУМ-20-2 (А -- Б; друга 

редакція) взяли участь: Л. Л. Шевченко (А -- аннамці), 
В. В. Чумак (аннібалів --- аятола, Б -- балухи), Г. М. Ярун 
(балцанка -- бенетити), Ї. В. Шевченко (бенефіс -- божево- 

літи), О. В. Бугаков (Боженька -- бусольний), В. М. Білоно- 

женко (бустер -- бязь). Лексикографічну працю з укладан- 
ня усталених словосполучень у СУМ-20-2 здійснювала 

В. М. Білоноженко. Обов'язки наукового редактора першо- 

го тому виконувала Н. Г. Озерова. Науковими консультан- 

тами СУМ-20-2 були: з граматичних питань -- О. О. Тара- 
ненко, з питань стилістики та культури мови -- С. Я. Єрмо- 

ленко, із редакційної роботи -- Л. В.Туник. Редакторську 
роботу виконувала Н. В. Щербакова. Технологічну 
підтримку лексикографічної роботи здійснювали: О. Г. Ра- 

булець (керівник технологічної групи до 2010 року), 
К. М. Якименко (головний технолог-програміст), Н. М. Си- 

дорчук (програміст 1 системний адміністратор лізгвістич- 
ного корпусу) та комп'ютерні технологи С. І. Волошина, 

І. М. Кондрачук, М. П. Слабковська. Індекс першого тому 

СУМ-20-2 формували М. Ю. Кригін та І.В. Остапова. 
Менсджерами другої редакції були В. В. Манако та Ю. В. Лео- 
нтьєв (планування і контроль робіт, розроблення техноло- 
гічних схем, організація робіт із розроблення та проведення 
автоматизованого тестування ЛЬД ЛС СУМ, взаємодія з 

видавництвом). Видавничі редактори першого тому 
СУМ-20-2 -- працівники Державного науково-виробничо- 

го підприємства «Видавництво "Наукова думка" НАН 

України» -- Г. С. Балабан, Н. М. Максименко і К. С. Чайка. 
Загальне наукове керівництво здійснював В. А. Широков. 

Рецензенти першого тому: доктор філологічних наук, 
професор М. П. Кочерган, доктор філологічних наук, про- 

фесор Л. І. Мацько, доктор філологічних наук, професор 
А. К. Мойсієнко, академік НАН України Г. П. Півторак, док- 

тор філологічних наук, професор М. Я. Плющ. 



У процесі оновлення фундаментальних лексиконів завж- 

ди виникають питання: наскільки нова лексикографічна 

праця є насправді новою? Чи достатньо мовних інновацій 

уведено до словника, щоб уважати результат виконаної ро- 

боти справді новим словником? Ще глибші та складніші 

проблеми виникають при бажанні встановити кількісні ха- 

рактеристики новизни та оригінальності лексикографічної 

праці. Слід зауважити, що досі чітких критеріїв новизни 

словників у світовій лексикографічній теорії не вироблено. 

За лексикографічною традицією (яка передається лише в 

усній формі -- від одного покоління лексикографів до на- 

ступного) прийнято, що словник є новим, якщо його зміст 

відрізняється від прототипу не менше як на 15 о, Алеяк ви- 

раховувати відсотки -- це питання вже не уточнюється 1, у 

свою чергу, породжує багато нових питань. Зрозуміло, що 

автори СУМ-20 також неодноразово про це дискутували. 
Застосування комп'ютерних технологій лексикографу- 

вання при укладанні СУМ-20 дозволило вперше в українсь- 

кому мовознавстві розпочати роботу з фундаментальної 

лексикографічної статистики. Наведемо деякі статистичні 

параметри СУМ-1 та СУМ-20, аналіз яких дає можливість 

здійснити своєрідну кваліметрію словникових текстів, на 

основі чого читач може зробити аргументований висновок 

про те, що СУМ-20 є цілком новою лексикографічною пра- 

цею, оскільки він радикально відрізняється від СУМ-1Ї. 

Статистичні дані стосуватимуться діапазону першого тому 

(А -- Б) СУМ-20, оскільки він повністю завершений, у той 

час як до наступних діапазонів ще будуть внесені зміни, 1 

цей процес триватиме аж до виходу в світ останнього тому. 
Наприклад, у табл. 4.2 наведено статистичні дані про від- 

носні обсяги діапазону першого тому (А - - Б) для першої та 

другої редакцій: 

Таблиця 4.23 

Збільшення у 
СУМ-20-1| СУМ-20-2|СУМ-20-2 порівняно 

із СУМ-20-1, Ус 

Словникові статті 9665 11531 

Знаки у словникових 2841457 | 3921919 

Ілюстрації 19250 26406 

З таблиці видно, що друга редакція першого тому 

СУМ-20 значно відрізняється від першої: реєстр збільшив- 

ся майже на 20 Зб, практично вдвічі виросла кількість ілю- 

страцій, на 38 Зб збільшився загальний обсяг лексикогра- 

фічного матеріалу. Отже, і зтрадиційного лексикографічно- 

го погляду другу редакцію СУМ-20 можна вважати новим 

словником навіть порівняно з його першою редакцією. При 

цьому кількісні показники, звичайно, зовсім не відбивають 

тих фактичних змін, які були зроблені лексикографами у 

процесі дослідження розвитку семантичної структури лек- 

сики та системи словосполучень. 
У табл. 4.3 наведено докладні статистичні дані щодо від- 

носних пропорцій лексикографічних параметрів діапазону 

першого тому СУМ-11 1 СУМ-20 (друга редакція). 

Назва показника 

Таблиця 4.3 

Збільшення у 
СУМ-11ЇСУМОО| СУМ-20-2 порів- 

няно із СУМ-11, 96 

статтях 

49,80 

Назва показника 

Тлумачення реєстрових 
слів, у т. ч.: 

-- Значень; 53,96 

17.10 

127,56 

--- відтінків значень 

Ілюстрації 11604 | 26406 щ 

Усталені словосполучення, 
ут.ч.: 

-- ЄС: 

250,23 

18,91 

-- еквіваленти слів; МР 

- термінологічні 
і 939 словосполучення; 

-- фразеологізми ПІЗО 

З таблиці помітно, що обсяг діапазону А - - Б у СУМ-20, 
порівняно із СУМ- І, зріс більш ніж удвічі. Обсяг реєстру 
майже подвоївся. На 127 Ус виросла кількість ілюстрацій, 
що є свідченням великої роботи з добору тексто- 
во-ілюстративного матеріалу, оскільки в 11-томнику значна 
кількість реєстрових слів та їх значень не проілюстрована. 
У новому ж Словнику такі випадки поодинокі й умотивова- 
ні: ілюстрації не подаються лише тоді, коли вони справді не 
потрібні. Особливо помітне зростання спостерігається у 
системі усталених словосполучень. 1Їо-перше, тут з'явився 

якісно новий елемент -- еквіваленти слова, що є свідчен- 

ням розвитку мовознавчої теорії за період, який пройшов 

від часу видання 11-томника. Велике -- понад 700 У -- 
зростання числа фразеологізмів пояснюється значною ро- 
ботою, яку виконала українська лексикографія упродовж 
останніх 30 років. Зокрема, до нового тлумачного Словника 
практично повністю включено матеріали фундаментальних 
словників: "Фразеологічного словника української мови" у 
двох книгах, виданого у 1993 році, та "Словника фразсо- 
логізмів української мови", що вийшов друком у серії 
"Словники України" у 2003 році. Особливо новий Словник 
поповнився термінологічними словосполученнями - - Їх за- 
гальна кількість у першому томі виросла більше як у вісім 
разів, що є свідченням мовної динаміки, спричиненої нау- 
ково-технічними революціями, які відбулися і відбувають- 
ся починаючи з кінця 70-х років минулого століття, а також 
змінами у суспільно-політичній системі. 

Саме цими факторами пояснюється динаміка вживання 
галузевих ремарок у СУМ-20 порівняно із СУМ-1Ї, яку 

відображено в таблиці 4.4 (наведено лише ті ремарки, збіль- 
шення яких перевищує 100 Ус). При цьому слід зауважити, 

що ряд ремарок був відсутній у діапазоні А - - Б 11-томника 
(біблійне слово (вислів), ветеринарія, друкарська справа, 
екологія, жаргонне слово, інформатика, палеонтологія, ре- 
лігія та ін.). 

Ко коре Й 3 Р Й Й 5 
Гут 1 далі всі зіставлення статистичних показників (СУМ-11, СУМ-20-1, СУМ-20-2) стосуються тільки діапазону А -- Б. 
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Таблиця 4.4 

Збільшення у 
СУМ-20-2 
порівняно із 
СУМ-11, Ус 

З У З СУМ ю ке Повна назва "ш о 2 го "З Ж 2 а 

авіація 

анат. і 

антропологія 
шою 

| 

р 28 
ЕСЕ 

антр. 

- 

ре С с о |з ос мед є с 
ке! ний о 

5 |З о ром У - о м3 м. 5.5 а 1 5 

архт. 

астр. 
Ро 

Ол. сх Ме а 

будівельна справа 

ветеринарія 

4 100,00 військова справа 

геогр.  |географія 

с еко с1З У . З з | СО | МО 

о 

гео0д. геодезія 

ге0я. геологія 

пірництво 

КОЛ. екологія 

екон. економіка 

С С. 

б, 
и 
ма ьо мч 

377,78 
ол. електрика 

етн. 

жарг. 

З00Л. 

інформ. інформатика 

о о о З - ей Бо 

кул. 

лінгв. 

літ, літературознав- 
ство; література 

мат. 

пед. 

мет. 

4 Газ З о 2 с а а я - 

музика 14 47 299,11 

палеонтологія я 

б я. о Ж м б -д т- ; постичне слово 

(вислів) 

полігр. |поліграфія 

політ. політика 

мч в бо 

і 

ой -о - 

псих. психологія 

радіотехніка 

ль нь З 165 

я Мі У -і 

Л. релігія 

рел.-церк. |релігійно-церков- 
ний 

Продовження таблиці 4.4 

Збільшення у 
СУМ-20-2 
порівняно із 
СУМ-1, Зо 

247 285,94 

спорт. |спортивний 10 20 100.00 
термін і 

2 100,00 

С С 
з | ною з 
ТО С 

СУМ-202 

о Е С Ж о -| о ей У щ о о | о Ко Фі с - 

фізл. | |фізіологія 

філос. | |філософія 14 
і ф 

. |ф 

т 

т 
фот. фотографія 

зе 
юр. юридичний 

термін 

100,00 

692,31 

244,44 

У табл. 4.5 показано пропорції лексики за частинами 

мови у реєстрах СУМ- 1 і СУМ-20-2 цього ж діапазону. 

Таблиця 4.5 

СУМ-П | СУМ-20- |СУМ-П1, У У М 203 С 

5 

1 

4 

7 

2 

0 

9 

1 

06 

31 

65 

Зо ри рою | ож 

З цієї таблиці простежуємо, що пропорції за окремими 

лексико-граматичними класами суттєво не помінялися. 

Звертає на себе увагу деяке збільшення (близько 4,5 Уг) у 

СУМ-20-2 порівняно із СУМ-1 відносної кількості іменни- 

ків на тлі приблизно такого ж (3,89 Уб) зменшення відносної 

кількості дієслів. Це можна пояснити деяким зростанням 

(а саме на 3 Ус) термінологічної лексики у СУМ-20 порівняно 

із СУМ-1Ї, яка представлена переважно іменниками. 

Проте порівняння цих самих пропорцій, вирахуваних на 

всьому масиві СУМ-1Ї, дає іншу картину: іменник - - 41,44 У; 

дієслово -- 30,93 о; прикметник --16,52 Ус; дієприкмет- 

ник -- 9,45 Зо; прислівник - - 4,99 90; займенник -- 0,08 У; 

числівник -- 0,06 90; інші -- 0,53 Ур. Це пояснюється особ- 

ливостями діапазону слів, що починаються на літери А та Б, 
зокрема відносною бідністю дієслів на фоні явного доміну- 

вання іменника. У наступних таблицях (4.6 та 4.7) наведено 

аналогічну статистику за частинами мови в межах окремих 

літер А та Б. 



Таблиця 4.6 (літера А) 

сум-п | сУм-20-2 |СУМ-П, 967 У М20-2, 

дою | що о 2 роз 

аймених 2 | 8 | 1 оба | 028 - 
числі 2 | 0 | 0 І 60 | 00 - 

Таблиця 4.7 (літера Б) 

СУМ-20-2 | СУМ-11, 9 зо і 

2386 4176 | 

07 73 

заросли СТА й 
88 83 5 

192 

124 

у 

6 

о оз | но |з Їм | 
У табл. 4.8 та 4.9 представлено відносні пропорції лекси- 

кографічних параметрів за літерами А та Б. 

Таблиця 4.6 (літера А) 

РО с - у 2 

1931 | 4388 127,24 
Знаки у словникових| 511791 (1379297 169,50 
статтях 

Тлумачення реєстрових| 2460 5212 
слів, у т.ч.: 

Збільшення у СУМ-20-2 

- Значень; 2189 4865 

- відтінків значень (271 347 

Ілюстрації 2679 8201 206,12 

Усталені словосполу- 
чення, у т.ч.: 

- СС; 

- еквіваленти слів; 

- термінологічні 
словосполучення; 

- фразеологізми 

212,31 

13,92 

767,86 

130 | 406 

79 90 
0 
28 243 

23 42 213,04 
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Таблиця 4.9 (літера Б) 

Збільшення у 
СУМ-1 ЦСУМ-ОЮЇ| СУМ-20-2 порівняно 

із СУМ-11, Зо 

Знаки у словникових|127711812542622 99,09 
статтях 

Тлумачення реєстрових 
слів, у т. ч.: 

Назва показника 

- значень; 

- відтінків значень 

259,84 Усталені словосполу- 
чення, у т. ч.: 

- СС; 

- еквіваленти слів; 

20,00 

926,09 - термінологічні 
словосполучення; 

802,31 фразеологізми 

У табл. 4.10 наведено дані про обсяги ілюстрацій у 
СУМ-П 1СУМ-20-2. 

всього діапазону | всього діапазону |няно із СУМ-11, 90 

899 855 (50,396) |2 361 712 (60.2 90) 162.46 
239 941 (46,99) 1841 111 (60,98 90) 

659 914 (51,796) |1 520 601 (59,8 96) 130,4 

Лексикографічну статистику плануємо наводити в кож- 
ному томі -- як для даного тому, так і для суми попередніх 

томів включно. У такий спосіб читач матиме змогу відсте- 

жувати статистичні параметри процесу лексикографічного 
розвитку Словника української мови. 

Кожний новий том Словника після його видання плану- 

ється виставити в українському сегменті У/іКкіопагу з ме- 

тою надання вільного доступу користувачам української 

мови для М/Кі-лексикографування. Увесь словниковий ма- 

сив СУМ-20 досяжний уже зараз у режимі спеціального 

доступу за адресою: ріїр:/Псогр.ліїбоге,ма/хсНепіпіо/, де 
вказано й умови доступу до нього. 

Таблиця 4.10 

Обсяг ілюстрацій | Обсяг ілюстрацій | Збільшення об- 
у СУМ-І1Ї у у СУМ-20-2 у | сягу ілюстрацій 

знаках та Зо до знаках та Уо до | СУМ-20-2 порів- 
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М. Лукаш, пер. з тв. Лопе де Веги 

М. Лукаш, пер. з тв. Г. Лорки 

М. Лукаш, пер. з тв. М. Сервантеса 

М. Лукаш, пер. з тв. Ф. Шиллера 
С. Масляк, пер. з тв. Я. Гашека 
М. Рильський, пер. з тв. О. Грибоєдова 
М. Рильський (ред.), пер. з тв. М. Лер- 

монтова 
М. Рильський, пер. з тв. А. Міцкевича 

М. Рильський, пер. з тв. О. Пушкіна 

Борис Тен, пер. з тв. Гомера 
М. Терещенко, пер. з тв. О. Пушкіна 

Крім того, джерелом для цитування 
в Словнику є: 
Конституція України; 
"Словарь української мови" за редак- 

цією Б. Грінченка; 
"Українські приказки, прислів'я і таке 

інше?, укладені М. Номисом, а також: 

перекази, колядки, загадки, народні 

пісні, легенди, коломийки, думи, каз- 

ки та інші елементи народної творчос- 

ті; мемуарна, публіцистична, наукова, 

науково-технічна, науково-популярна, 

навчальна, релігійно-церковна літера- 

тура; офіційні документи, журнали, 

газети, матеріали з Інтернету, реклам- 

ні матеріали. 

СПИСОК ОСНОВНИХ УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ 

абстр. --- слово з абстрактним зна- 

ченням 
ав. --- авіація 
акт. -- активний стан 

анат.  -- анатомія 
антр. о -- антропологія 
арх. -- архсологія 
архт. о  -- архітектура 
астр.  -- астрономія 
бакт. -- бактеріологія 
безос. | -- безособове слово 
бібл. -- біблійне слово (вислів) 

біол. -- біологія 
біохім. | -- біохімія 
бот. -- ботаніка 
буд. -- будівельна справа 
бухг. - бухгалтерія 
вет, - ВСТСринарія 
виг. -- вигук 
висот. з -- вИГОТОВЛениЙ З 
вищ. ст. -- вищий ступінь (порів- 

няння) 

військ.  -- Військова справа 
вказ. -- вказівний 
власт.  -- властивий (кому, чому) 

вставн. сл. - - ВСТавне Слово 
вулье. |  -- вульгарне слово (вислів) 

2 -- Газета 
геогр. | -- географія 
сеод. --- гСОДеЗІія 

сеол. --- РСОЛОГІЯ 

гідр. --- Гідрологія 
гірн. -- гірництво 
дав. в.  -- давальний відмінок 

див. -- ДИВІТЬСЯ 
дипл. -- дипломатія 

дит. - дитяче слово (вислів) 

діал. -- діалектне слово (вислів) 
дієпр. | -- дієприкметник 
дієсл. | -- дієслово 
дод. --- дОДАаТОК 
док. - дОКОНанН/ИйЙ ВИД 

екол. - екологія 
екон. - економіка 
ел. -- електрика 
етн. - етнографія 
експрес.-підсил. -- експресивно-під- 

силювальний 

ж. -- Жіночий рід 
жарг.  -- жаргонне слово (вислів) 

жарт. -- жартівливе слово (вислів) 
жив. -- ЖИВОПИС 
жін. - жіночий рід відповідно 

до іменника чоловічого 

роду 
журн.  -- журнал 
займ. -- ЗаЙМенник 

зал. - залізничний термін 
зам. -- Замість 
запереч. -- заперечний; запере- 

чення 
заст. -- застаріле слово (вислів) 

зах. - Західноукраїнське слово 

(вислів) 

збільш. --- Збільшувальний 

збірн. | - слово Зі збірним значен- 
ням (іменник, числівник) 

зменш. -- зменшений, зменшуваль- 
ний 

зменш.-пестл. -- зменшувально- 
пестливий 

знах. в.  -- знахідний відмінок 
знач. -- значення 
зневажл. --- зневажливе слово (вислів) 
зол. -- ЗООЛОГІЯ 
зробл. з - зроблений з 
ім. -- іменник 
інфін. | -- інфінітив 
інформ. -- інформатика 
ірон. - іронічне слово (вислів) 
іст, - історія; історизм 
канц. - канцелярське слово 

(вислів) 
карт. | --- стосовно до картярських 

гор 
кільк. | -- Кількісний 
кільк.-означ. -- Кількісно-означаль- 

НИЙ 

кін. -- кінематографія 
книжн. -- Ккнижне слово (вислів) 
крав. -- кравецтво 
кул. -- кулінарія 

лайл. - лайливе слово (вислів) 
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лінев. - лінгвістика 

літ. - літературознавство; 
література 

лог. -- логіка 

майб. ч. -- майбутній час 
мат, -- математика 

мед. -- МеДИЦИНа 

мет. -- металургія 

метеор. -- метеорологія 
мех. - механіка 

мин. ч.  - Минулий час 

мил. -- МИСЛИВСТВО 

мист.  -- мИСТецтво 
місц. в. -- місцевий відмінок 
міф. -- міфологія 
мн. -- множина 
мод. -- модальний 

мор. -- Морська справа 
муз. -- музика 
навч. -- навчальний 

наз. в. | -- називний відмінок 

найвищ. ст. -- найвищий ступінь 
(порівняння) 

наказ. сп. -- наказовий спосіб 
напр. -- наприклад 

нар.-поет. -- народно-постичне 
слово (вислів) 

наук. -- науковий 
наук.-попул. -- науково-популярний 

наук.-техн. -- науково-технічний 
невідм. -- невідмінюване слово 

недок.  --- неДОКОНаниЙ ВИД 

неознач. -- неозначений 

неознач.-кільк. -- неозначено-кількісний 

обмеж.-виділ, -- обмежувально-ви- 
дільний 

одн. -- ОднИНа 

однокр. -- однократне 

означ.  --- означальний; означення 

оклич.  -- ОКЛИЧНИЙ 

оруд. в. -- орудний відмінок 

ос. -- особа 
особ. -- особовий 
палеонт. --- палеонтологія 
пас. - пасивний стан 

перев. | -- переважно 
пер. -- переклад 
перен. | -- переносно, переносне 

значення 
пест. | -- пестливий 

пит. -- питальний 

підсил.  -- підсилювальний 
поет.  -- постичне слово (вислів) 
полігр.  -- поліграфія 
політ.  -- політика 
порядк. -- порядковий 
поясн.  -- ПОЯСНЮВаЛЬНИЙ 
пред. - предикатив 
признач. для --- призначений для 
прийм. -- прийменник 
прикм.  -- прикметник 
присв.  -- присвійний 
присл.  -- прислівник 
прост. -- просторічне слово 

(вислів) 

прям. | -- прямий (додаток) 

псих. - ПСИХОЛОГІЯ 
публіц.  -- публіцистичний 

радіо | -- радіотехніка 
рел. -- релігія 
рел.-церк. -- релігійно-церковний 

риб. -- рибальство 
рідко -- рідковживане слово 

(вислів) 

род. - родовий відмінок 
розділ.  -- розділовий 
розм. -- розмовне слово (вислів) 
б -- середній рід 
сад. - садівництво 
сок -- сільське господарство 

ся. - СЛОВО 
словосп. --- словосполучення 
Соц. - соціологія 

спец. -- спеціальне слово 
спол. -- сполучник 
спонук. -- спонукальний 

спорт. -- спортивний термін 

стат.  -- статистика 
ствердж. -- стверджувальний 

стол. | -- столярство 
стос. до -- стосовний до 

тв. -- Твір, твори 
теп. ч.  - теперішній час 
театр. -- тсатральний термін 
текст. -- термін текстильної 

промисловості 

техн. -- ТеХНІКа 

у порівн. -- у порівнянні 
уроч. - урочисте слово (вислів) 
у сполуч. -- у сполученні 
фам. -- фамільярне слово (вислів) 
фарм.  -- фармацевтика 
фіз. - фізика 
фізк. -- фізична культура 
фізл. --- фізіологія 

філос.  -- філософія 
фін. -- фінансова справа 
фольк. -- фольклор 
фот, - фотографія 
хім. --- ХІМІЯ 
церк. -- церковне слово (вислів) 

ц.-С. -- церковнослов'янське 

слово (вислів) 

част. | -- частка 
числ. -- числівник 
Ч. -- чоловічий рід 
шах. -- шаховий термін 

шк. -- слово (вислів) шкільного 
вжитку 

юр. -- юридичний термін 
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А, певідм., с. Перша літера українського алфавіту на по- 

значення голосного звука "а" 

О (1) Відадоя (до зет) -- від початку до кінця; все пов- 

ністю. Асоціація міст України видала практичний посібник 

"Від влади -- до громади, від громади -- до влади", в якому 

дано конкретні інструкції та пояснення усіх тонкощів від 

а до я, як створити інформаційно-консультативні центуш 

(з газ.); Прочитати книжку бід а до я. 

А", спол. 1. протиставний. 1. Поєднує речення, проти- 

ставні одне одному за змістом; але, проте, навпаки, та. 

Згода ділі будує, а незгода руйнує (прислів'я); Є багато на 

світі учених людей, а постів мало (М. Коцюбинський); 

1 із част. не (спол. не... а або а не). Поєднує речення або 

члени речення, з яких одне виключає інше. Не питай ста- 

рого, а бувалого (Номис); Щоб ви |слова| лупу сірську бу- 
дили, а не стогін, щоб краяли, та не труїли серце, щоб 

пісною були, а не квилінням (Леся Українка); Іноді трап- 

лялись чималі баюри, але Максим їх не обминав, а шиов 

навпростець (1. Багряний). 

2. Поєднує речення або члени речення, не відповідні од- 

не одному змістом, причому зміст другого суперечить спо- 

діваному змістові, що випливає з першого; але, проте, од- 

нак, та. Бачить під лісом, а пе бачить під носом (прислів'я); 

Мавка, зачарована, тихо колишоться, усміхається, а в 

очах якась туга аж до сліз (Леся Українка). 

3. Поєднує протилежні за змісгом речення або члени ре- 

чення, що мають відтінок допустовості; проте, однак, все- 

таки, Страшно впасти у кайдани, Умирать в поволі, 4 ще 

сіршо з спати, спати Г спати на волі (Т. Шевченко); Пце на 

вулицях завали Курились порохом рудим, А сонцем сповнені 

квартали Уже раділи (М. Нагнибіда); // Поєднує підрядне 

допустове речення з головним. Хоч і молодий ще, а старе- 

чий розум має (прислів'я); Коли ідеш ти самотою, То хоч 

яка твоя тропа, А перед бсзвістю глухою Душа опиниться 

сліпа (М. Рильський). 

П. зіставний. Поєднує речення або члени речення, в 

яких зіставляються одночасні дії; тим часом, у той же час, 

годі як. Катерину чорнобриву В полі поховали, А славнії 

запорожці В степу побратались (Т. Шевченко); Комар 

сховався, Лев упав І довго, лежачи, стогнав, .. А па вербі 

сміються угорі Ледачі комарі (Л. Глібов); Хо сидить посе- 

ред саляви, а навкруги його панує мертва тиша (М. Коцю- 

ониський); Проводжає сина мати і шепоче: "Мужній 

оудь"7 -- А на заході гармати все гудуть, гудуть, гудуть 

(В. Сосюра). 

ПІ, присднувальний, |. Присднує нові речення або чле- 

ни речення при послідовному викладі думок, описі ряду 

предметів чи явищ, багатим та скупим вливали Розтопле- 

несє срібло в рот. А брехунів там заставляли Лизать гаря- 

чих сковороо (І. Котляревський); Червоний з китицями пояс 

тоеліпався до колін, а висока сива шапка.., порехиляюнись 

набакир, натякала про парудоцьку вдачу (Панас Мирний), 

2. У сполученні з прислівниками часу або словами, що 

означають час, поєднує речення або члени речення, зв'язані 

між собою часовою послідовністю. |Русалка Шольо- 

в а:| Мак мій жаром червонів, а тепер він почорпів (Леся 

Українка); Давид витяг кисет ї закурив. А тоді до 0ів- 

чат: -- Звідки це ви, дівчата? (А. Головко); // Поєднує ро- 

чення, які виражають послідовність подій або порядок роз- 

ташування чого-небудь у просторі. виходжу я 00 Марусі, і 

вона моне до воріт доводить, а за нею дітки тупотять 

дрібдненько-важкенько (Марко Вовчок). 
3. Приєднує до того чи іншого слова в реченні наступне 

речення або члени речення, які розвивають, доповнюють 

висловлену думку. Люди дивуються, що я весела: надійсь, 

горя-біди не знала. А я зроду така вдалася (Марко Вовчок); 

Широке запровадження в Китаї ринкових елементів, піо- 

рядних форм, оренди, а також деколективізації дали змооу 
швидко і відчутно збільшити виробництво сільськогоспо- 

дарської продукції (з наук. літ.); // Приєднує підрядні речення 
мети, часу, причини, умови, надаючи їм більшої виразності, 

посилюючи їх значення. Цар Микола ії |волю| приспав. А 

щоб збудить Хиренну волю, треба миром, Громадою обух 

сталить (Т. Шевченко); Якесь шаленство всіх обхопило. 

Бий все! І накидались на все. Памагались роздерти стільці 

за ноги, а коли не вдавалось, били ними об землю і насідали 

орудьми, як на живу істоту (М. Коцюбинський); У степах 

тектимуть ріки, Повноводі і великі. А бавовна як дозріє -- 
Небом степ заголубіє... (М. Нагнибіда); / Приєднує вставні 
слова або речення з тим самим значенням. В тім городі жи- 

ла Дидона, А город звався Карфагон, Розумна пані і мотор- 

на, Для неї трохи сих імен (І. Котляревський); Одного дня 

сестра його, Оксана, (А матері вже не було в жчневих) Лис- 

та дістала і малу посилку (М. Рильський); // у сполуч, зі сл. 

іноді, крім того, найбільше, особливо, може, 

тим більше, головне, по-друге і т. ін. Приєднує 

речення і члени речення, які додатково характеризують або 

оцінюють висловлену думку. Уся хатия робота припала 
Гафійці, а пайбільше мороки завдавали їй свині (М. Коціо- 

бинський); Той димі гриз очі, але все ж не так, бо він був з 

дерева, а може й те, що рідний (Леся Українка); Не раз і пе 
два Воронцов ішов у бойових порядках піхоти, коли було 

скрутно, а іноді -- коли й но зовсім скрутно (О. Гончару; 

// Приєднує речення, які вказують на результат дії, що ви- 

пливає з попереднього речення. Голова задумала, а носи не- 

суть (Номис); От і станція Сокологорна... А у ерудях вже 
серцю тісно (М. Нагнибіда); // у сполуч. зі сл. Тому, чо- 

рез те, отже, значить іт. ін. Приєднує речення або 

члени речення, які вказують на висновок, що вийливає 3 по- 

переднього речення. Як і кожному авторові, а значить, і 

мені .. хотілось, щоб переклади вийшли найкращими (М, Ко- 
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цюбинський); // у сполуч, зі сл. все че рез. Приєднує ре- 
чення або члени речення, в яких розкривається причина то- 
го, про що йшла мова раніше. Не знаю вже, що з собою дія- 
ти. А все через перевтому (М. Коцюбинський). 

4. Виступає на початку речень, в основному питальних. 
Підійшов до їх сусіда, привітавсь та й каже: "Ачи чули ви, 
що коло Чорного гаю розбої? " (Марко Вовчок); Ззаду, в спи- 
ну хтось -- штовх. Ослянувся Давид -- аж то Тихін... Ти 
лесше, Давиде, мовляв. -- А хіба що? (А. Г оловко); // Ви- 
ступає на початку речень, що виражають несподіваний по- 
рехід до іншої думки або теми розмови. Може б Ви .. вняс- 
нили їм |редакторам| мету .. обміну часописами. Буду дуже 
вдячний за поміч. А що чувати про ювілейний збірник "Сво- 
боди 7"? (М. Коцюбинський). 

ГУ. приєднувально-підсилювальний; у сполуч. із займ. і присл. 
як, ЯКИЙ, скільки, що та ін. Приєднує речення (зде- 
більшого питальні чи окличні) або члени речення, підси- 
люючи виразність їхнього змісту. -- Здоровенька була, Ли- 
сичко! Поласуй з пами, молодичко! А виноград же то який! 
(Л. Глібов); -- Мені ще добре, -- думав Семен. --... А скіль- 
ки ж то .. бачив я таких, що в них іно скибочка того поїя 
(М, Коцюбинський); / пала широчінь У осіннім огні, А яка зю 
глибина У ясній далині! (М. Нагнибіда). 

У. єднальний, діал. Уживається у знач, спол. "її". Коню си- 
вий, будь щасливий а не спотикайся (П. Чубинський); Коли 
було настане час, між Зеленими святами а святом Купай- 
ла, Захар Беркут.. іде на кілька неділь у сори за зіллям і ліка- 
ми (1. Франко); Несімо прапор справи нашої в дужих руках а 
будьмо консеквентними, не відділяймо слова від діла... 
(М. Коцюбинський). 
А (нерідко вимовляється подовжено: а-а!), виг. 

І. Уживається для вираження здогаду, здивування 1 т. ін. 
Яким, видно, помітив гпїдкову думку їй почав його докоря- 
ти: -- 4, не хочеш? Угинаєшся?.. (Панас Мирний); |Ми- 
левський:) Здорові, Любов Олексанорівно! 4, і ви тут, 
Оресте Михайловичу! (Леся Українка). 

2. Уживається для вираження невдоволення, досади, 
погрози, злорадства. --- Якби можна, забив би я оце парочку 
диких гусей та засмажив на маслі .. -- А-а! не дратуйте ж 
00!.. (М. Коцюбинський); З криком пробігла жінка через двір 
на город. Пролопотіли чобітьми важко за нею: "Лови! а! 
бий/.. " (А. Головко). 

3. Уживається для вираження персляку, відчаю, болі. 
-- Щоб оце хтось прийшов на виноградник, зрубав його, 
спалив, знищив хліб святий - а-а! (М. Коцюбинський). 

А", част. 1, спонук. Уживається на початку речень при 
присудках, що виражають заклик, наказ виконувати дію. 
-- Ануте, хлоп'ята, На байдаки! Море грає -- Ходім погуля- 
ти! (Т. Шевченко); Мати!) А йди Лукашу! (Леся Українка). 

2. пит., рідко. Уживається в кінці питальних речень і ви- 
ражає спонукання до відповіді. - - А що далі робитимемо? 
47 (із журн.). 

А... Префікс, що вживається для творення слів зі значен- 
ням заперечення або відсутності чого-небудь, напр:абіо- 
генез, абіогенний, алогічний, аперіодйчний, 
апсріодично, аритмічний, аритмічно, арит- 
мія, асиметричний, асиметрично, асиметрія, 
асимільований, асимілювати, асимілювати- 
ся,асиміляція. 

АБАНДОН б і ' б ' -Ф Жш' б  ТТЄДЦС.С'Нн и: 

АБАЖУР, а, ч. Частина світильника, звичайно У ВИГЛЯДІ 
ковпака, признач. для зосередження 1 відбиття свігла та 
захисту очей від його впливу. Моя лампа під широким кар- 
тоновим абажуром ділить хату на дви поверхи -- всорі 
темний, похмурий, важкий; під ним -- залитий світлом 
(М. Коцюбинський); На столику стояла свічки під абажу- 
ром (Леся Українка); Вкрита абажуром настільна лампа 
освітлювала тільки куток кімнати (С. Журахович). 
АБАЖУРНИЙ, а, е. Прикм, до абажур. /ЛПовкове аба- 

журне покриття. 
АБАЖУРЧИК, а, ч. Зменін. до абажур. Під зеленим 

абажурчиком блимала лампочка (Яків Баш). 
АБАЗ, а, ч. Східна дрібна срібна монета, в давнину по- 

ширена в Персії та на Кавказі. Абиз був поширений у Східній 
Грузії (частково в Західний) у період її залежності від Ірану 
(з наук.-попул, літ.). 
АБАЗА, й, ж. Самоназва абазинів. Найменування "абаза " 

і назва племен, які входили до складу цієї етнічної орупи, зу- 
стрічаються у творах античних авторів, починаючи з У ст. 
до н. е. (з наук. літ.); Сучасні абазини є прямими нащадками 
могутнього у свій час племені абазсів. На це, зокрема, вказує 
і самоназва --- абаза (абазги) (з наук.-попул, літ.). 
АБАЗИН див. абазйни. 
АБАЗИНИ, ів, ми. (одн. абазин, а, ч.; абазинка, и, ж.) 

Народ абхазько-алигейської мовної групи, що живе в Кара- 
чаєво-Черкеській Республіці та Республіці Адигея Російсь- 
кої Федерації, а також у Туреччині, Сирії, Йорданії та Лівані. 
Саме С. І. Плещеєв, наскільки нам відомо, вперше згадує ук- 
раїнців поряд з грузинами, черкосами, абазинами і калмиками 
серед мамлюків в армії Алі-бея Одинадцятого (аз журн.). 
АБАЗИНКА одпв. абазйни. 
АБАЗИНСЬКИЙ, а, с. Прикм. до абазйни. Абизинський 

пост Чикатуєв Мікасль захопився творами Т.Г Невченка 
ще в юнацькі роки. Крім "Заповіту ", переклав вступ до ба- 
лади "Причинна" -- "Реве та стогне Дшпр широкий / (з 
наук.-попул. літ.). 
АБАЗІЯ, ї, ж., мед. Втрата здатності стояти або ходити, в 

основному при захворюваннях нервової системи. Абизія 
частіше за все зустрічається при істерії, рухових розладах 
нижніх кінцівок та розладі рівноваги (З навч. літ,). 
АБАК, а, ч. 1. іст. Прилад для рахування, яким користу- 

валися стародавні греки та римляни, - рамка з поперечка- 
ми, на які нанизані кістяні або кам'яні кульки --- одиниці 
лічби, Число "тисяча" вселяло в душу Євпраксії жах, тому 
вона обминала його, доходила тільки до сотень, складала їх 
з допомогою абака (ПІ. Загребельний). 

2. архт. Те саме, що абдка. 
АБАКА, и, ж., архт. Чотирикутна плита, якою завер- 

шується верхня частина капітелі. Абака -- плоска плита Ж 
верхній частині капітелі, на яку безпосередньо опирається 
архітрав (з наук. літ.). 
АБАКА, й, ж. Пальмоподібна багаторічна тропічна рос- 

лина родини бананових з великим листям і неїстівними пло- 
дами. Кращий у світі канат - манільський -- робиться із во- 
локна абаки -- тропічної рослини родини бананових (із журн.). 
АБАНДОН, у, ч., юр. І. Добровільна відмова від права 

власності. 
2. Відмова страхувальника від своїх прав на застраховане 

майно (судно, вантаж, автомобіль |і т. ін.) на користь страхо- 
вої організації для отримання від неї повної страхової суми. 



АБАТ 

Підставою для абандону є загибель застрахованого судна, 

зникнення безвісти, недоцільність ремонту судна або до- 

ставки застрахованого вантажу до місця призначення, за- 

хонлення судна або вантажу. застрахованих від такої пе- 

бозпеки (з наук. літ.); Виплати страхового відшкодування 

за викрадений автомобіль здійснюються протягом десяти 

днів після надання у страхову компанію усіх необхідних 

документів і підписання абандону (з Інтернету). 

АБАТ, а, ч. 1. Глава католицького чоловічого монастиря. 

Абати належать до пролатів церкви, займають в ісрархії 

місце безпосередньо після спископа і мають право голосу на 

соборах (з наук. літ.); Монахи підлягали суворому статуту: 

вони повинні були беззаперечно коритися своїм начальни- 

кам - абатам (з навч. літ.). 
2. У Франції - католицький священик. У Франції уже з 

ХИІ століття абатами називалися усі молоді люди духов- 

ного звання (з наук.-понпул. літ.). 
АБАТИСА, и, ож. Глава католицького жіночого монасти- 

ря. Абатиса хоча і наділена абатськими знаками розрізпен- 

ня (нагрудний хрест, каблучка, посох), але має лише адміні- 

стративну владу над підлеглими (з наук.-попул. літ.); Згідно 

з католицьким правом вибори абатиси відбуваються під 

соловуванням спископа або у присутності його представ- 

ника (із журн. ). 
АБАТСТВО, а, с. 1. Католицький монастир із належни- 

ми йому володіннями. Полум'я розгоралося, підступало до 

брами абатства (3. Тулуб); У самому абатістві плекапо са- 

ди й монастирські городи, там був чотирикутний став, 

улюблене місце для нічних прогулянок Адельгейди, влашто- 
вано скрипторій для розмноження дорогих рукописів 

(П. Загребельний); Серед архітектурних пам яток Лондо- 

на особливу увагу привертає споруджений у ХІПІ ст. буди- 

нок Вестмінстерського абатства (з навч. літ.). 
2. Посада абата. Починаючи з ХИП ст. єпископи нерідко 

втручалися в права абатів, ставили на місця настоятслів 

своїх улюбленців, а при звільненні з посади навіть залишали 

абатство за собою (із журн.). 
АБАТСЬКИЙ, а, с. 1. Прикм. до абат, абатиса 1 абат- 

ство. До паломницьких місць Праги належить абатський і 

приходський костел Успіння Божої Матері (з Інтернсту). 

2. Власт. абатству, характерний для нього. Абатське 

життя, ; 
3. Належний абату, абатисі, абатству. Дівчину взяла під 

свою опіку добра мати Ерентруда, бенедиктинська абати- 
са, в заставу ож за неї поклала перед суддями свій абат- 

ський хрест і перстень (Н. Королева). 
АБВЕР, у, ч. Орган військової розвідки та контррозвідки 

Німеччини в 1919-1944 рр. -- Наш обов язок -- зробити 

так, щоб операція була проведена в повній таємниці, щоб 

про неї не довідалися в абвері (з мемуарної літ.); Абвер здій- 
снював розвідувальну діяльність проти СРСР, Польщі, 

Франції, Великобританії та інших країн (з публі. літ.); У 

1944 році у зв'язку із низкою невдач і конкурентною боро- 

тьбою з іншими розвідницькими службами Німеччини аб- 

вер було ліквідовано, кадри абверу перейшли на службу до 

Головного управління імперської безпеки (із журн.). 
АБВЕРІВЕЦЬ, вця, ч. Співробітник абверу. Багато свід- 

чень надав колишній абверівець, капітан вермахту Зігфрід 

Мюллер, який потрапив у полон у травні 1945 р. (з мемуарної 

літ.); Абверівці встановлювали зв'язки з іноземними розвідка- 

АБДУКЦІЯ 

ми і користувалися результатами дій однієї проти іншої 

(із журн.); Абверівці успішно діяли при вторгнениі в Бельгію і 

Голландію, а потім у Францію в 1940 році (з газ.). 

АБВЕРІВСЬКИЙ, а, є. Прикм. до абвер. Освіта теро- 
риста була абверівська: закінчив німецьку розвідшколу перео 

самим 39-м роком (з мемуарної літ.); Насправої він був абве- 

рівським агентом, який проник у Росію під маскою прео- 

ставника німецького концерну (із журн.). 
АБДИКАЦІЙНИЙ, а, е, заст. Стос. до абдикації. Деле- 

гати підписали у замку Альтранштадт справжній абдика- 

ційний мир: Август зрікся польського престолу, звільнив 

своїх підданих від присяги на вірність, визнав королем Ста- 

ніслава Лєщинського (з наук.-попул. літ.), 
АБДИКАЦІЯ, ї, ж., заст. Зречення престолу, відмова 

від влади, посади або сану. Очевидно, найвідоміша абдика- 

ція у недавньому минулому -- складення повноважень коро- 

ля Великобританії Едуарда ИПІ у 1936 р., коли він відмовив- 

ся від британського трону, щоб одружитися із розведеною 

американкою Уоллес Симпсон (з наук.-попул. літ.); Дозволи- 

ти Росії закріпити свою владу над Балтійським морем було 

для Швеції рівнозначним із актом справжньої абдикації, 

значило змаліти перед Росією і зректися ролі великої нпів- 

нічної держави (із журн.). 
АБДОМЕН, а, ч., зоол. Черевце, задній відділ тіла члени- 

стоногих, У членистоногих абдомен складається із кількох 

сегментів (з наук.-попул. літ.); Остракоди плавають за до- 

помогою антен або повзають за допомогою вусиків та ніг, 

відштовхуючись кінцелі абдомена (із журн.). 
АБДОМІНАЛЬНИЙ, а, с, анат. Черевний. Абдоміна- 

льний біль є провідним синдромом у клініці більшості захво- 

рювань органів травлення (з наук. літ.); Абдомінальний -- 

медичною мовою означає все, що стосується живота. 

Звідси абдомінальні нутрощі, абдомінальні хвороби, абоо- 

мінальна плетора та ін. (з наук.-попул. літ.). 

АБДОМІНОПЛАСТИКА, и, ж. Хірургічна операція 
видалення надлишку шкіри та жиру живота (здебільшого у 

жінок). Абдомінопластика є одним із способів корекції 

фігури, необхідність у якій виникає у випадку розтягнення 

м'язів шкіри (з наук. літ.). 
АБДУКТИВНИЙ, а, є, лог. Стос. до абдукції (у 2 знач.). 

Абдуктивний метод. 
АБДУКТОР, а, ч., анат. М'яз, який здійснює відведення 

кінцівки або її частини (наприклад, руки, ноги, пальця); від- 

відний м'яз. Довгий абдуктор великого пальця відходить 

від латерального краю променевої кістки, міжкісткової 

зв'язки та ліктьової кістки (з наук. літ.), 

АБДУКТОРНИЙ, а, е, анат. 1. Прикм. до абдуктор. 
Для зміцнення абдукторних м'язів корпус тренажера вста- 

новлюють упоперек ліжка (із журн. ). 

2. Стос. до абдуктора. Для верхньої кінцівки при частому 
паралічі дельтаподібного м'яза показані абдукторні шини 

(з наук, літ.). 
АБДУКЦІЯ, ї, ж. 1. анат. Відведення кінцівки від се- 

редньої лінії тіла. У дитини, що лежить на спині з зігнутими 

в суглобах ногами, максимально розводять стесна. Абдук- 

ція менше 60-70 градусів вказує на патологію (з навч. літ.). 

2. лог. Різновид силогізму, який полягає в тому, що із 

засновку, який є умовним висловленням, і висновку випли- 

ває другий засновок. Перший засновок: Всі люди смертні. 

Висновок: Сократ -- смертний. За допомогою абдукції 
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можемо припустити, що другий засновок: Сократ -- лю- 
дипа (з наук,-попул, літ. о 

АБЕРАЦІЙНИЙ, а, с, спец. 1. Прикм. до аберація. Або- 
раційна похибка; Абераційні ефекти; Абераційні процеси. 

2. Стос. до аберації. У роботі розглянуто габаритний 

та аберацій розрахунки лінзових і дзеркально-лінзових 

систом (з наук. літ.). 

АБЕРАЦІЯ, ї, ож. 1. спец. Нечіткість або викривленість 

зображення, що дають оптичні прилади. Аберація оптич- 

них систем -- це спотворення зображення, викликане но- 
досконалістю оптичних систем. зображення пе цілком чіт- 

ке, неточно відповідає об'єкту або забарвлене (з наук. літ.); 

У високоякісного об'єктива аборація повинна бути дуже 

незначною, щоб отримати зображення, максимально на- 
олижене до ідсального (із журн.). 

2. астр. Позірне відхилення світил від їх справжнього 
положення на небозводі, викликане рухом Землі по орбіті 

(річна аберація) або її обертанням навколо осі (добова абе- 

рація). Річною аберацісю зірок називається спосторожу- 

ване зміщення зірок від їх реальних положень на небесній 

сфері, яке викликане рухом Землі по орбіті навколо Сонця 
(з наук. літ.). 

5. «стр. Зміна напряму світлового променя, зумовлена 

скінченністю швидкості світла та рухом спостерігача від- 

носно джерела світла. Аберація світла полягає в тому, що 

ми, спостерігаючи зірку, бачимо останню не в тому місці, 

де вона знаходиться, внаслідок руху Землі навколо Сонця і 

часу, псобхідного для поширення світла (з наук.-попул, літу); 

Якби Земля була нерухома або якби світло поширювалося 

миттєво, то світлової аберації не було б (із журн.). 

4. перен., кииоюн. Відхилення від норми, помилка. Ли- 
шаючи на боці .. літературні аберації, треба сказати, що 
школи ще література не була в такім жживім та тіснім 
зб язку з суспільним розвосм.., як у нашім віці (І. Франко); 
Через своєрідну аберацію внутрішнього зору лікпомові уяв- 
лялось, що він чимраз вище підноситься над людьми (В. Під- 
Могильний), 

АБЕТКА, и, ж. 1, Те саме, що алфавіт !. За допомогою 
Тура Дмитро виписав аботку і вже через три дні поволі чи- 
тав і перечитував карту (М. Стельмах); Одип чи два рази 
проказала | Пастя| за Чумаком абетку і вже на другий донь, 
дивуючись сама з себо, назвала всі літери (В. Речмедін); 
Після 959 р. в ужиток увійшло письмо, базоване на абетці, 
створеній Кирилом і Мофодієм, які поширювали християн- 
ство серед слов'ян (з наук. літ). 

2. Книжка для початкового навчання грамоти; буквар. 
Відомий московський спеціаліст із старої книги О, Г Моро- 
з06 приніс 7" Українську абетку " Нарбута. Ця книга вида- 
на 1917 року в Петербуузі (з газ.). 

3. перен. Основні, початкові відомості з якоїсь науки; 
найпростиш положення, основи чого-небудь, До тематики 
ії стилю українського побутово-стиографічного театру 6 
цеп період звертаються усі без винятку трупи як до абот- 
ки творчості, джерел традиції (з наук. літ.). 

(1) За абеткою -- за порядком літер, прийнятим в абетці 
(алфавіті), Словник --- книга, в якій за абеткою розставлоно 
тисячі, десятки, а то й сотні тисяч слів (Л. Первомай- 
ський). 
АБЕТКОВИЙ, а, е. 1. Стос. до абетки (у 1 знач.); алфа- 

вітний, Деякі документи, наприклад рукописи, потребують 

під час відтворення повного збереження абеткового та 

орафічного оформления (з наук. ліг.); Абетковий принцип 

розміщення слів у словнику. 

2. перен. Загальновідомий; елементарний. Пост вважав 

не зайвим висловлювати у віршах "абеткові 7 істини (з наз 
ук. літ.). 

В абстковому зр порядку див. порядок. 
АБЕТКУВАННЯ, я, с. Дія за зпач. абеткувати, Сероій 

Іванович Маслов на нин 30-х років завдяки пруптовним 

знанням та знайомству із західними дожеролами уклав дета- 

льний "Нарис інструкції для абеткування західносвроней- 

ських та польських видань ХИПІ ст. " (з наук.-попул, літ.) 

АБЕТКУВАТИ, ую, уєші, нпедок., що. Розміщувати фор- 

ми представлення текстів за абеткою. Ідеткувати картки 

до словника. 

АБЗАЦ, у, Ч Відступ праворуч у початковому рядку 

друкованого чи правописного тексту, Лдзац можна відфор- 

матувати як до введення тексту 6 комп'ютер, так 1 після 

того, як текст уже введений (з наук.-техн. літ. ); Почати 

рядок з адзацу. 

2. Частина тексту між двома такими відступами, Чумак 

почав читати з середини, з того абзацу, що вказав Павло 

(А. Головко); Загатиий, не читаючи, порекреслив останній 

абзац передової, замилувався басряним хрестом на рябо- 

тини літер (В. Дрозд); В окремих творах Почуй -Ловицький 

виявляє праснення до об'єднання ряду речень або навіть 

кількох адзаців у сдину надфразну єдність (3 наук, літ.). 

АБЗАЦНИЙ, а, с. Стос. до абзацу. Лдзациий відступ, 

АБЗЕТЦЕР, а, ц., техн. Багатоківшевий екскаватор для 

виймання і переміщення пустих порід на відвалах кар'єрів. 

При роботі на рейковому ходу абзетцер пероміщується 

вздовж відвального тупика (з наук.-техн, літ,). 

АБЗЕТЦЕРНИЙ, а, с, техн. Стос. до аб зетцера. За спо- 

собом механізації робіт відвали розподіляють на екекави- 
торні, плужні, абзепщорні, бульдозерпі, гідравлічні та ком- 
оіновані (з наук.-техи. літ); Абзетцерний кар'єр. 

АБИ, спол. 1. умовний. Починає підрядні речення умови; 

коли 6 лише, тільки б. Пе спиняй, нохаї собі співає, аби пе 

голосно ( Ї. Шевченко); Охрілі бує чоловік такий добрячий; 
аби кого побачив у біді, зараз вирятує, хоч там як утратить- 
ся (Марко Вовчок); Народ сам скусє собі долю, аби тільки не 
заважали (М. Коцюбинський); Синам мужицьким всі пиля- 
хи відкриті. Аби хватило волі та снаги (М. Бажан). 

2. мети. Починає підрядні речення мети; щоб. -- Я Ноп- 
тупу Півкопи грошей в руку супу, Аби на морі штурм утих 
(1. Котляревський); Він рад буде навіть поступитися чим- 
небудь, аби привести діло до кінця (Панас Мирний); Коле- 
сив сюди й туди, аби змилити увагу тих, що могли слідити 
за ним (1. Франко); Щодалі доводилося все частішо зверта- 
ти з колії, аби дати дорогу автомашинам (1. Шанчу., 

3. з'ясувальний. Виступає на початку підрядних додатко- 
вих речень; щоб, Дівчина, очевидячки, тільки й чатувала, 
аби стясти хустину з шиї (М. Коціобинський): Гимофій 
Заброда того і жде, аби в сінях, у томрявбі, огріть кийком 
хазяйського сина Левка (К. Гордісико). 

4. допустовий, діал. Починає підрядні речення допусто- 
ві; хоча 6, хоч би. - - Я аби хотів що попові дати, то но даю, 
до не маю, а він аби хотів здерти, то пе зідро, бо по має що 
здерти (В. Стефаник), 



АБИДК 

АБИДЕ, присл. Хоч де, у будь-якому місці. Та я абиде 

захропу (Сл. Гр.) Свої мішки вони складали під лави.., не 

роздягаючись, сідали абиде, щоб швидше дати перепочинок 

ногам (А. Хорунжий). 
АБИКОЛИ, присл. Хоч коли, у будь-який час. В Лудбен- 

щині .. на дощ викидають помоло і кочерги і викидають не 

тільки весною, а й абиколи (Номис). 

АБИКУДИ, присл. Хоч куди, у будь-яке місце. Присутні 

засміялися, відзначивши, що "баритон" має свою думку І 

не так спроста погодиться абикуди їхати (Тван Ло); // Без 

певного напряму. Вийшов Корній з двору за ворота, став, 

прихилився до стовпа, дивиться абикуди, нічого не бачить, 

нічого не чус (Леся Українка). 
АБИ-НО, спол. умовний. Уживається у знач., близькому 

до щоб тільки лише б тільки, / всі однаково захо- 

дять у покої, Аби-но з гаманцем... (М. Рильський, пер. з тв. 

А, Міцксвича). 

АБИ-ТО, присл. 1. Як-небудь, недбало. Він усе робить 

абичто (Сл. Гр.). 
2. Так собі, без потреби, без певної мети. Я не знаю й до- 

сі, Нащо воно москалі ті Коси заплітали, Мов дівчата, та 

святес Борошно псували? На іграшку, я думаю. Так соді, 

абич-то! СТ. Пісвченко), 

АБИХТО, абикого (з прийм. аби в кого, аби до кого іт. ін.), 

займ. неозпач. Будь-хто, хто-небудь, кожний. Побить, то її 

абихто знайдеться, -- от інше діло пожалувать! (Номис); 

4 кому не звісно, що губернатор так аби з ким не по- 

цілується! (Панас Мирний). 
АБИЧИЙ, я, є, займ. пеознач. Байдуже чий, який належить 

будь-кому. --- Отак чини, як я чиню: Люби дочку абичию -- 

Хоч попову, хоч дякову, Хоч хорошу мужиковбу (Т. Шовченко). 

АБИЩИЦЯ, і, ж., розм. Річ або справа, що не має ніякої 

цінності чи значення; дрібниця, дурниця. Це така абищи- 

ця, що пе варт і казати (Сл. Гр.); Верхівнянські ліси не така 

вже абищиця (Н. Рибак). 

АБИЩО, абичого (з прийм. аби з чого, аби до чого іт. ін.), 

займ. неознач. 1. Байдуже що, що-небудь. будь-що. Ти бу- 

деш там робити абищо, -- от, аби не гуляти (Сл. Гр.); 

Останнім часом Валентин Модестович звик до думки, що 

Маєвський абичого йому не порадить (Ю. Шовкопляс). 
2. узнач. ім. Щось незначне, дрібниця. Мірошник мав хо- 

роший млин. В хазяйстві не абищо він (Л. Глібов); Воло, 

власно, ніби й абищо, оця одволока на день, па два, сьогодні 

чи завтра -- не яка й різниця. Але це тільки здавалось так, 

а як розмислити краще, виходило інше (А. Головко); // Дур- 

ниця, нісениниця. Другий відпущеник:| берзе аби- 

що! Ти не слухай .. Я розкажу доладніше (Леся Українка); 

7 Ніщо; нікчема (про людину). От, якось абищо! а вели- 

чається, моб яка цяця! (Сл. Гр.). 

5 (1) Хай (нехай) йому (ТЙ, їм і т. ін.) всячина (абищо) 

див. всячина. 
АБИЯК, присл. Як-небудь, сяк-так, як прийдеться. Роз- 

ташувавшись абияк, нашвидку, .. Раїса рано лягла в ліжко 

(М. Коцюбинський); Абияк упорала дітей помацки в тем- 

ряві, не світячи світла, а потім зразу й сама знеможена 

впала ниць (А. Головко); // Недбало, неуважно. Вони не фа- 

хівці, вони се мусять писати, .. тим і виходить хватано, 

абияк (Леся Українка); Цигай ніколи не ставився до справи 

абияк (Яків Баш). 

АБІССИНСЬКИЙ 

АБИЯКИЙ, а, с. 1. Будь-який, звичайний, шчим не при- 

митний, Вельможна, панськая персона Явилася перед Плу- 

топа Не як абиякий харпак (І. Котляревський); Ви пе думай- 

те, що я абиякий чоловік, я чоловік значний на селі і в грома- 

ді маю воликий голос (С. Васильченко) // Байдуже який, 

перший-лійший. -- Борох! могорича? з крикпув моб зне- 

чов'я Яків. -- Та знаєш, мені не такого абиякого (Панас 

Мирний); Тихович каже циганові копати абиякий куш 

(М. Коцюбинський). 

2. Недоброякісний, поганий. Одежа на ньому аобияка, 

сорочка розхристана, чоботи порвані (Г. Квітка Основ'я- 

ненко); - - Хочу я порадитися з вами і ще в одній справі. 

Дозволите? -- Будь ласка, Віталію Несторовичу, Тільки я 

радник абиякий, як бачите (Іван Ло). 

АБІОГЕНКЗ, у, ч., споц. Теорія виникнення живих істот 

з неорганічних речовин. Явище безпосереднього створення 

живого організму із мертвої маторії (абіосенез) 6 історії 

Землі ніколи не спостерігалось (з наук. літ.) " Утворення 

органічних сполук, характерних для живої природи, поза 

організмами без участі ферментів. 
АБІОГЕННИЙ, а, с, спец. І. Який відбувається, фор- 

мується і т. ін. без участі живих організмів. Абіосенними 

вважаються ландшафти, де ожиття практично відсутис: 

діючі вулкани, лавові озера, стерильні ділянки вічних льодів 

та ін. (з журн.). 
2. Те саме, що абіотичний. До абіогенних (абіотичних) 

кліматичних факторів відносять сперейо Сонця, темпера- 

туру, атмосферні опади, тиск та ін. (з наук.-попул. лит.) 

АБІОТИЧНИЙ, а, с, спец. Пов'язаний із неорганічною 

природою, неживий. Екосистеми складаються із живого і 

неживого компонентів, які називаються відповідно 0іо- 

тичним (складається з автотрофних і гетеротрофних ор- 

гсанізмів) та абіотичним (вклочас в основному прупт, воду 

та клімат) (з наук. літ.); Абіотичні фактори середовища - 

це компоненти їі явища неживої, неорганічної природи: 

клімат, світло, хімічні елементи і речовини, температура, 

тиск та ін., які прямо чи опосередковано впливають на ор- 

ганізми (з наук.-попул. літ). 

АБІСАЛЬ, і, ж., спец. Зопа великих морських та окса- 

нічних глибин (звичайно від 2500 м до 6000 м). Вода в 

абісалі малорухома, має постійну низьку температуру і ха- 

рактеризується відсутністю світла (з наук. літ ); Рослим- 

ний світ абісалі представлений головним чином деякими 

бактеріальними формами; тварини абісалі сліні або ма- 

ють величезні очі (з наук.-попул, літ.). 

АБІСАЛЬНИЙ, а, с, спец. Стос. до абісалі. У морських 

басейнах виділяють абісальну зону, або ділянку глибокого 

моря, що лежить у межах глибини понад 2000-6000 мет- 

рів (з наук. літ); Абісальні рівнини займають близько 30 29 

дна Атлантичного та 75 56 Тихого оксану і покриті відкла- 

деннями біогенного мулу, утвореного рештками мікроско- 

пічного планктону Її небіогенними осадовими породами 

(з наук.-попул. літ.); В абісальній зоні тваринний світ дуже 

бідний порівняно з іншими зонами (із журн.). 

АБІССИНЕЦЬ див. абіссйнці. 
АБІССИНКА див. абіссйнці. 
АБІССИНСЬКИЙ, а, е, заст. Прикм. до абіссинці 1 Абіс- 

синія, --- Ну, то й будь собі, чим там хочеш, чи нубійським 

архісреєм, чи абіссинським імператором, а мені дай по- 



АБІССИНЦІ АБО! 
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кій, -- говорив спокійним тоном Мірошниченко (1. Ночуй- 

Левицький). 

ДА, Абіссйнський колодязь див. колодязь. 
АБІССИНЦІ, ів, мін. (одн. абіссйнець, ниця, ч.; абіссйн- 

ка, п, ж.), заст. Колишня назва населення Ефіопії; ефіопи. 

Від свого заснування, тобто з кінця ХИПІ століття, Одеса 

була (і залишається) інтернаціональним містом, у якому 

уживалися (і уживаються) греки і свреї, молдавани і росія- 

ни, українці і болгари, абіссинці, німці, поляки, чехи та гро- 

мадяни ще добрих шести-семи десятків різних національ- 

ностей (із журн.). 

АБІТУРІЄНТ, а, ч. Особа, яка вступає до вищого або се- 

реднього спеціального навчального закладу. Якби це були 

мирні часи, коли абітурієнти, покинувши стіни гімназії, спо- 

кійно вступали до університетів та інститутів, може, ми її 

поважніше ставились би до вчительських повчань, але тре- 
тій рік точилася Перша світова війна (Б. Антоненко-Дави- 

дович); Групами - то, мабуть, старшокурсники --- ідуть на 

практику або приїхали з практики; вони й виглядом відріз- 

няються од абітуріснтів, розмовляють впевнено, вимаху- 

ють руками, сміються ПО. Мушкетик), 
АБІТУРІЄНТКА, и, ж. Жін. до абітурієнт. Вона зпіма- 

ла кімнату як абітурієнтка Полтавської жіночої гімназії 

(ПО. Смолич); Відповідь абітуріснтки слухала асистентка 

кафедри, а пан професор ретельно вивчав її особову справу 

(аз журн.). 
АБІТУРІЄНТСЬКИЙ, а, е. Прикм. до абітурієнт. Ми всі 

вожо добряче потомилися. Говорили про тутошні, київські, 

ціни, про готельні порядки, про абітуріснтські справи 

ПО, Мушкетик); Абітуріснтське посвідчення, 
АБЛАКТОВАНИЙ, а, с, сад. Дієпр. пас. до аблактувати. 
АБЛАКТУВАННЯ, я, с., сад. Дія зазнач. аблактувати. 

АБЛАКТУВАТИ, ую, уєш, недок. і док., що, сад. Щопи- 

ти дерева, кущі і т. ін. зрощуванням гілок без відокремлен- 

ня їх від стовбура. 
АБЛАСТИКА, и, жж., мед. Сукупність прийомів, які за- 

стосовують під час видалення злоякісних пухлин, щоб за- 

побігти поширенню метастазів. При абластиці операція 
проводиться у межах здорових тканин, разом із ураженим 
органом або його частиною видаляються також регіонарні 

лімфовідтоки, вузли і судини (з наук. літ.); Абластика перед- 

бачас часту зміну під час операції інструментів, викорис- 

тання лазерного опромінення, а також передопераційної 

променевої терапії та хіміотерапії (з наук.-попул. літ.). 

АБЛАСТИЧНИИМЙ, а, е, мед. Стос. до абластики. Попе- 

роеднє руйнування пухлини шляхом ії кріогенної деструкції 

носить абластичний характер: відвертається метаста- 

зування зоситтездатних пухлинних клітин (з наук. літ.); Ця 

злоякісна і досить рідкісна пухлина потребує радикальної 

абластичної хірургії (з наук.-попул. літ.); До абластичних 

методів лікувйння злоякісних пухлин відносять електро- 

деструкцію, кріодеструкцію і руйнування пухлини променя- 

ми лазера (з навч. літ.). 
АБЛАТИВ, а, ч., лінгв. Латинська назва орудного відмін- 

ка - - відкладний відмінок; слов'янським мовам не власти- 

вий. Латинський аблатив об'єднав значення трьох колись 

самостійних індоєвропейських відмінків: інструменталь- 

ного, або орудного, місцевого та відкладного, віддаляльно- 

го, який позначає предмет або особу, від якої щось відда- 

ляється, відділяється. Свою назву аблатив отримав від 

цієї останньої функції (з наук. літ.); Латинський аблатив 

співвідноситься з українським орудним відмінком, але збе- 

рігає значення місця і віддаляння (з наук.-попул. літ.). 

АБЛАТИВНИЙ, а, с, лінгв. Стос. до аблатива. Аблатив- 

на конструкція. 
АБЛАУТ, а, ч., лінгв. Чергування голосних у складі однієї 

морфеми. Аблаут нерідко виступає як внутрйшня флексія (з 
наук. літ.); Давньоїранські мови зберігають флоктивне фор- 

мотворення та аблаут кореня та афікса (з навч, літ.). 
АБЛЯЦІЙНИЙ, а, с, спец. Стос. до абляції. Абляційні ма- 

теріали наносять на поверхню ракет, космічних апаратів і 

камер згорання ракетних двигунів для забезпечення темпе- 

ратурного рожиму їхньої роботи при впливі інтенсивних 

теплових потоків (з наук.-техн. літ.); Абляційні порожнини 6 

тілах гірських та покривних льодовиків; Лазерна абляційна 

терапія. 
АБЛЯЦІЯ, ї, ж. 1. техн. Винос речовин з поверхні твер- 

дого тіла потоком гарячого газу (шляхом ерозії, оплавлен- 

ня, сублімації). На абляції може бути заснований захист 

космічних апаратів і головних частин ракет-носіїв при вхо- 

ді в атмосферу, а також охолодження камер ракетних 

двигунів (з наук.-техн. літ.), 
2. геол. Зменшення маси льодовика або снігового покри- 

ву шляхом танення, випаровування 1 механічного руйну- 

вання, Головну роль в абляції гірських льодовиків відіграє 

танення снігу і льоду під впливом сонячної радіації й тепла 

атмосферного повітря (з наук. літ.); В ділянці стоку льодо- 
вик спускається нижче снігової лінії; тут відбувається йо- 

го танення, або абляція (з наук.-попул. літ.). 
3. мед. Хірургічне видалення органа або частини тіла. 

Суть більшості методів боротьби сучасної естетичної 

медицини з передчасним старінням шкіри --- видалення (аб- 

ляція) поверхневих шарів шкіри (з наук.-попул, літ.); У су- 

часній мікрохірургії застосовується лазер для зрізання (аб- 

ляції) поверхневих шарів рогової оболонки ока (з навч. літ). 

АБО", спол. 1. розділовий. 1. Уживається на означення 

того, що з ряду перелічуваного можливе тільки одне. 

-- Пошлю Енея до Плутона Або і сам в ад копирсну (І. Кот- 

ляревський); |Т ірца:| Добудь нові слова, повії струни або 

мовчи (Леся Українка). 

2. Уживається на означення того, що предмети чи явища 
періодично чергуються або змінюються іншими. було як за- 

говорить або засміється -- і старому веселіше стане (Мар- 

ко Вовчок); Мотря коло печі та в хаті або за корівчиною 

ходить... (Панас Мирний); Де-но-де біля вирв сивіє безвод- 

ний подин або кущиться пахучий чебрець (О. Гончар). 
П. пояснювальний. Уживається у знач., близькому до 

тобтояінакше кажучи. Вони, кажу вам, прозябають. 

Або, по-вашому, ростуть, Як та капуста на городі (Т. Пісв- 

ченко). 
О (1) Або... або, у знач. спол.: а) уживасться для підкрес- 

лення взаємовиключення перслічуваних предметів, явищ 

і т. ін, Поплакав сердега, утер Гсльози| рукавом. "Оставай- 

ся здорова. В далекій дорозі Найду або долю, або за Дніпром 

Ляжу головою" (Т. Шевченко); В голові майнула тверда 

думка: "Гроець з ним! Піду! Що буде, те й буде .. Або пан, 

або пропав! " (В. Кучер); б) уживається для посилення роз- 

дільності у чергуванні перелічуваних предметів, явищі 1 т. ін. 
Хлопці, щоб не заважати в хаті, вчились або в клупі, або в 

саду чи деінде (М. Коцюбинський). 



АБО АБОРАЛЬНИЙ 

АБО», част, пит., розм. Уживається в питальному речен- 

пі у знач., близькому до хіба. -- Або я знаю? Або ж і не 

жаль? (Ся. Гр.) -- А що там дозволяти? Або то мало того 

зела на городі? (Леся Українка). 

АБОЛІЦІЙНИЙ, а, с, юр. Стос. до аболіції (у 3 знач.). 

Аболіційне право, поряд з іншими видами помилування -- 

правом копфірмації вироку, а також правом амністії, в мо- 

нархічних державах традиційно визнавалось виключною 1 не- 

від'ємною прерогативою самодержця (з наук.-попул. літ.). 

АБОЛІЦІОНІЗМ, у, ч. 1. Суспільний рух кінця ХМІ --- по- 

чатку ХІХ ст. у США за скасування рабства негрів, у Всли- 

кобританії, Франції та ряді інших країн -- за скасування 

рабства в колоніях. Початок масового руху аболіціонізму в 

США прийнято відносити до 30-х років ХІХ століття, ко- 

ли почала видаватися газета "Ліберейтор " і було заснова- 

не Американське товариство боротьби з рабством (з наук. 

літ); Англійські аболіціоністи вели боротьбу за припинення 

вивезення невільників із Африки і за відміну рабства афри- 

канців в анслійських колоніях (із журн.); Аболіціонізм заро- 

дився майже одночасно в Америці та в Європі (з газ.). 
2. Суспільний рух, який домагається скасування якого- 

небудь закону або рішення. В історії існували три основи! 

форми політики стосовно цієї проблеми: прогібіціонізм, 

регламентація, аболіціонізм (із журн.). 
АБОЛІЦІОНІСТ, а, ч. Прихильник аболіціонізму. Із 40-х 

років ХІХ ст. боротьбу проти рабства, яку до того часу 

воли головним чином самі негри, почали аболіціоністи -- 

противники рабства: робітники, фермери, передова бур- 

жуазія (з навч. літ.); Найрадикальніші у своїх судженнях, 

звичайно, аболіціоністи, які, хоча й не становлять єдиної 

групи, однак солідарно вимагають заміни смертної кари 

тюремним ув'язненням (з газ.). 
АБОЛІЦІОНІСТСЬКИЙ, а, с. Прикм. до аболіціонізм. 

Важливу роль в аболіціоністському русі відіграв президент 

США Авраам Лінкольн (з наук. літ.). 

АБОЛІЦІЯ, ї, ж., юр. 1. Скасування закону, рішення, 

угоди. У рієлтерській практиці аболіцією називають ска- 

сування раніше зафіксованої домовленості про угоду (з на- 

УК. ЛІТ.). 
2. Ліквідація посади. 
3. Припинення розслідування кримінальної справи на 

стадії, коли вина юридично ще не доведена. У сучасних Ое- 

мократіях право аболіції належить главі держави або пар- 

ламенту (з наук.-попуял. літ.); Якщо помилування є пом 'як- 

шонням або скасуванням уже винесеного судом вироку, то 

аболіція передбачає припинення кримінальної справи, коли 

вина ще юридично не доведена (із журн.). 

4. Відновлення честі та достоїнства -- публічне офіцій- 

не спростування наклепу. 
АБОНЕМЕНТ, а, ч. 1. Право користуватися, За плату 

або безплатно, чим-небудь (телефоном, місцем у театрі, 

книжками з бібліотеки 1 т. ін.) протягом певного часу; // До- 

кумент, що посвідчує це право. Коли приїжджав народний 
тоатр до столиці, Дорко брав абонемент і щодня приходив 

на вистави театральні (О. Маковей). 

2, Реєстрова бібліотечна картка читача-абонента. На 
абонементі Кравченка записано понад п'ятоесят книг кла- 

сиків російської і української літератури (з газ.). 

ДО (1) Міжбібліотечний абонемент -- форма обміну 
книжками між бібліотеками, Через систему міжбібліотеч- 

ного абонемента ми маємо мозкливість задовольняти за- 

пити читачів, одержуючи для них з інших великих книго- 

сховищ ті книги, яких у нас немає (з наук.-попул, літ.). 

АБОНЕМЕНТНИЙ, а, с. Стос. до абонемента, Деякі ор- 

ганізації ремісників беруть на себе витрати з медичного 

обслуговування торгівців та їхніх сімей на основі абоне- 

ментної системи (з наук. літ.); У місті вводиться єдиний 

квартальний абонементний талон для сплати послуг за 

паркування транспорту (з газ.); Абонементна картка. 
АБОНЕНТ, а, ч. Той, хто має абонемент. Не менше та- 

кож треба було вважати |Целі) на окремі полички постій- 

них абонентів, які платять певну суму річно за те, щоб у 

поштовій експедиції мати окреме місце для листів і поси- 

лок (І. Франко); Крізь маленьке віконечко у стіні було видно 

жінку, що куняла біля комутатора на півсотию абонентів 

(М. Трублаїні); Більше тисячі мешканців села були постій- 
ними абонентами бібліотеки (із журн.); Інтернет дає 

можливість умить отримувати і передавати інформацію, 

навіть якщо абонентів розділяють океани (з газ.) 
АБОНЕНТКА, и, ж. Жін. до абонбнт. 
АБОНЕНТНИЙ, а, с. Прикм. до абонбнт. Укртолеком 

розробляє методику погашення боргів небюджетних піо- 

приємств з абонентної плати і телефонних переговорів за 

допомогою векселів (з газ.); // Який обслуговує абонентів. 

Абонентний відділ бібліотеки. 
АБОНЕНТСЬКИЙ, а, с. Стос. до абонента. Абопентсь- 

ким телеграфом можна передавати ї приймати розпоря- 

дження, зведення, вести переговори (з журн.). 
ДА. Абонентська заборгбваність див. заборгованість. 
АБОНОВАНИЙ, а, с. Дієпр. пас. до абонувати. За 0о- 

мовленістю із Замовником ми приймаємо на себе доставку 

призначеної Вам кореспонденції в абоновану Вами поштову 

скриньку (з Інтернету); // у знач. прикм. Вона поглянула че- 

рез рампу в напрямку абонованого місця балетомана, свого 

залицяльника (з мемуарної літ.). 

АБОНУВАННЯ, я, с. Дія за знач. абонувати. Організа- 

ціям ми пропонуємо послугу абонування поштової скриньки 

в самому центрі міста, в операційному залі 

телеграфу (з Інтернету). 
АБОНУВАТИ, ую, уєш, недок. і док.. що. Одержувати 

що-небудь за абонементом; одержувати право користувати- 

ся чим-небудь протягом певного часу. Щоб забезпечити 

схоронність Ваших цінностей, банк пропонує Вам скорис- 

татися індивідуальними сейфами, які можуть абонувати 

як приватні особи, так і підприємства та організації (з Ін- 

тернету); Абонувати ложу в театрі. 
АБОНУВАТИСЯ, уюся, Уєшся, недок. і док. 1. Купувати, 

одержувати абонемент на що-небудь. На період відпустки я 

абонувався майже на всі спектаклі (із журн.). 
2. тільки недок. Пас. до абонувати. В об'єктах пошто- 

вого зв язку встановлюється абонементна поштова шафа 

з ящичками, що зачиняються, які абонуються на певний 
строк адресатами для отримання поштових відправлень 

(з журн.). 
АБОРАЛЬНИЙ, а, е, біол. Який розташований на полюсі 

тіла, протилежному ротовому отвору. У тілі голкошкірих 

можна розрізнити головну вісь, полюси якої у правильних 

форм визначаються: один (ротовий, або оральний) -- ротом, 

інший (аборальний) -- задньопрохідним отвором (з наук. літ.). 

ентрального 



АБОРДАЖ АБРАЗІЯ 

АБОРДАЖ, у, ч.. заст. Старовинний спосіб морського 

бою --- зближення з ворожим кораблем і зчеплення з ним для 

рукопашного бою. Кипулися козаки на абордажю і за годину 

відмикали кайдани у невільників ії пускали галери на дно 

(3. Тулуб). 
Брати / взяти на абордаж див. брати. 
АБОРДАЖНИЙ, а, с, заст. Прикм. до аборлаж. - На при- 

ступ! На приступ! Присотуйте абордажні гаки! Пад рікою 

пролунали гарматні постріли (13. Малик); Абордажний бій. 

АБОРДОВАНИЙ, а, є, заст. Дієпр. пас. до абордувати. 

Корабель "Альджесирає", абордований кораблем "Тоннан", 

демонструс себе достойним своєї високої репутації, але 

становище "Тоннана" дає анолійцям надто велику перева- 

су (із журн.). 
АБОРДУВАТИ, ую, Уєш, недок. і док.. що, заст. Вступати 

у бій з ворожим кораблем, зближаючись з ним; брати на 

абордаж. Турки дружно рушили на "Трекатру " з наміром 

абордувати її. Підпустивши їх на пістолетний постріл, ка- 

пітан раптом повернув до них корабель бортом і відкрив 

безперервний вогонь, чим примусив неприятеля відступити 

аз журн.). 
АБОРИГЕН, а, ч. 1. Корінний житель країни або місце- 

вості; тубілець. Паралельно з подальшим розвитком культу- 

ри місцевих аборигенів у період максимального похолодання 

в Подніпров'я місрує населоння з більш північних регіонів 

(з наук. літ.); Бразильські етнологи з Національного фонду 

індіанців вступили 6 перший контакт з невеликим плем'ямі 

аборигенів в Амазонії, люди якого до цього часу ніколи не 
зустрічалися з представниками західної цивілізації (з газ.). 

2. біол. Те саме, що автохтдн 2. Як розказус учений, іс- 
торично зубри були аборисенами фауни прип'ятського По- 

лісся (з наук.-попул. літ.). 

3. порен. Той, хто давно живе, працює або вчиться де-но- 

будь. Пішоходами бігли, поховавши носи в ковиїри й патис- 

каючись одне на одного, аборигени столиці -- службовці, 

робітники, військові, -- росіяни, українці, китайці, корей- 

ці... (В. Підмогильний). 

АБОРИГЕНКА, и, ож.. Жін. до аборигбн. Умено у само- 

го бабця австралійська аборисенка була (із журн.); Приру- 
чона людиною, антилопа канна, ця аборигенка Південно- 

Східної Африки, дає всесвітньо відомому заповідникові 

"Асканія-Нова" ще й прибутки (з газ.); Як потрапила до 

Луцька аборисенка Лфрики, так і залишилося загадкою, по- 

заяк адреси її опікуна не вдалося розізпати (з газ. ). 

АБОРИГЕННИЙ, а, с. Корінний, місцевого походження; 

тубільний, автохтонний. В Олександрії зібрані майже всі по- 
роди аборигенної флори Білоцерківського району (з наук.-по- 

пул. літ.); Па території Північного Причорномор'я скіфи не 

були місцевим, аборисгенним насолонням (з навч, літ.), 
АБОРТ, у, ч., вет., мед. Передчасне переривання вагіт- 

пості. Мимовільний аборт може виникнути при недорозви- 
ненні статевих органів, деяких захворюваннях матері або 

плоду (з навч. літ.); -- Я, звичайно, проти абортів. Непа- 

роджена дитина с живою (із журн.). 

АБОРТИВНИЙ, а, с. 1. вет., мед. Який припиняє розви- 

ток, хід якого-небудь процесу, хвороби, Це правда, що хімічна 

контрацепція завади мала абортивний ефект (з навч, літ.). 
2. біол. Недорозвинений, який спинився на початку сво- 

го розвитку; недозрілий. Абортивний орган, 
А Абортивні засоби див. засіб. 

АБОРТОВАНИЙ, а, с, вет., мед. Діспр. нас. до аборту- 
вати; // у знач, прикм. Буває так, що жінка, якій у сінеколо- 

січній клініці сказали, що її плід -- просто продукт зачат- 

тя, згусток клітин, побачивши свій абортований плід або 

якимось іншим чином усвідомивши, що він -- людина, відчу- 

ває справжній шок (із журн.). 

АБОРТУВАННЯ, я, с., вет., лгод. Дія за знач. абортувати. 

Мета курсів -- донести людям альторнативні контрацепції 

та абортуванню методи регулювання зачаття (з наук.-по- 

пул. літ.). 
АБОРТУВАТИ, ую, усш, недок. і док. 1. кого, що, мео. 

Штучно переривати вагітність; робити аборт. Я бачив якось 

фільм про відчуття плода, який збираються адортувати. 

Що віп відчуває, з якою тривогою чекас... (із журн.). 

2. біол. Народжувати недопошений плід, перев. мертвий. 

Жінка, яка застосовує гормональну контрацепцію, ніколи 
но знас, адортус вона чи п, як у російській рулетці (з кулою 

у висок дитини) (з наук.-попул, літ.); Хворі па ящур тварини 

втрачають живу вагу; .. тильні корови, поросі свиномат- 

ки і кітні вівці іноді абортують (із журн.). 

АБОЩО, невідм. Уживається при переліку предметів 

(явищ, дій 1 т. ін.) замість останнього з них, який не визна- 

чається; чи що, чи що інше, чи щось подібне. Пораюсь там 

коло печі абощо (Марко Вовчоку; Пі прийшло до оолови, що 

вона може не знайти Остапа, бо нічим но значила своєї до- 

роги. Треба було ламати комиш абощо (М. Котіобинсь- 

кий); -- К-ох/ -- позіхнув хтось у гурті, аж лупа пішла кру- 

сом, -- поборотися б з ким оце абощо... (С. Васильченко). 

АБРАЗИВ див. абразийви. 

АБРАЗИВИ, ів, лим. (одн. абразів, у, ч.). Дуже тверді ма- 
теріали (алмаз, корунд, карборунд та ї.), що застосовую- 

ться для інліфування, точіння та полірування. Остаточна 

обробка поверхні деревини могла здійснюватися скоболями, 

стругальними ножами, абразивами (з паук.-попул. літ.); Тох- 

нічна характеристика абразивів; зернистість, міуність, 

структура (з навч, літ.). 
АБРАЗИВНИЙ, а, с. Прикм. до абразйви. Абразивні ма- 

теріали; // Вигот. з абразивів. Полірування абразивною шкур- 

кою робиться при повільному русі доталі вздовою та поперек 

оброблюваної поверхні (3 навч. літ.); Абразивний інстру- 

мент; // Який виробляє абразиви. Абразивна промисловість, 

АБРАЗИВНІСТЬ, ності, ж. Властивість твердого тіла 

стирати інше тіло або самому стиратися у процесі тертя. 

Абразивність впливає на ефективність буріння, різання, 

сколювання, черпання гірських порід. Розрізняють абразив- 

ність тертя й ударну абразивність (з навч. лтг.). 

АБРАЗІЙНИЙ. а, с, гсол. Стос. до абразії (у ! знач.) Руй- 

нування бероеоів морів, озер, воликих водоймищі хвилями ство- 

рюс на берегах абразійну терасу (бенч) або крутип абразій- 

ний уступ (кліф) (з наук. літ); Берег біля Алушти укріпло- 

ний бетонними бунами, що вберігає його від абразійного 

руйнування (із журн. ). 

АБРАЗІЯ, ї, ож. 1. гсол. Процес руйцування берегів мо- 

рів, озер, водосховищ і т. ін. хвилями, У північній частині 

Крим мас сильно розчленовані абразісю береги (з наук. літ); 

На дніпровських водосховищах через абразію бореоів руй- 

нується і втрачається щорічно до 100 га родючих зомель 

(з наук, літ.). 
2. мед. Вискоблювання матки, ямки зуба. Робити абра- 

зію матки, 



АБРАКАДАБРА 

АБРАКАДАБРА, н, ж. Безглуздий набір слів; нісенітни- 

ця. Він не втримався, щоб не відзначити свій подив, як це 

такий талановитий і винахідливий фізик міг написати та- 

ку абракададру (1. Рибак). 

АБРЕВІАТУРА, п, ж., лінев. Слово, утворене скорочен- 

ням двох або кількох слів, складів чи літер, напр. райра- 

ла ВАК. ООН. Вій користувався в значній мірі готовою 

вже посзією мови, готовим запасом абстракцій і абревіа- 

тур (І. Франко); Окрему групу серед складних слів станоб- 

лять так звані абревіатури, або складноскорочені слова 

(з наук. літ.); // Загальноприйняті скорочення слів на ПИСЬМІ, 

напри див. іт ін. пор. 

ДЛ (1) Літерна абревіатура, лінгв. -- складноскороченес 

слово, компонентами якого є початкові літери слів (перев. в 

офіційних назвах держав, установ, партій 1 т. ін.). Літерні 

абревіатури пишуться великими літерами і без крапок піс- 

ля кожної з них (з навч. літ.); (2) Поскладбва абревіатура, 

лінов. - - складноскорочене слово, компонентами якого є по- 

чаткові склади відповідних повних слів. Зростання кількості 

поскладових абревіатур пояснюється тим, що вони вільно 

стають за основу творення нових, похідних слів за допомо- 

гою суфіксів: від нардеп -- нардепівський (з наук. ліку 

АБРЕВІАТУРНИ Й, а, е, лінгв. Який складається з умов- 

но скорочених слів. Один із словників, які увійшли до серії 

спеціальної довідкової літератури, є абревіатурний слоб- 

ник термінів (3 навч. літ.); ЛАоревіатурні назви установ. 

АБРЕ ВІАЦІЯ, її ж., лінгв, Утворення нових слів шляхом 

поєднання початкових складів кількох слів або перших лі- 

тер слів словосполучення. Більшість іменникових основ у 

сучасній українській мові утворилася від простих коренів 

за допомогою афіксів, частина їх постала пиляхом слово- 

складання і абровіації (з наук. літ). 

АБРЕЖЕ, невідм., с., полігр. Короткий зміст розділу тво- 

ру, помищений між його заголовком 1 текстом. Мбреже с 

складовою частиною апарату видання, який використо- 

вується в художніх та наукових публікаціях (з наук. літ.). 

АБРКЕК, а, ч., іст. Кавказький горець, вигнаний зі свого 

роду, або який дав обітницю кровної помсти. Оскільки най- 

частіше горці йшли в абреки, ховаючись від кровникіб ад00 6 
надії здійснити криваву помсту, вони змушені були відмови» 

тися від усіх попередиїх зв'язків, від рідних та ордузів (з наук.- 

попул. літ.); // У період приєднання Кавказу до Росії -- го- 

рець, який боровся проти царських військ. Після завершення 

Кавказької війни аброки вели партизанську війну проти цар- 

ських військ (аж до 1913 року) (з наук, літ.). 
АБРИКОС, а, ч. Те саме, що абрикоса. Абрикос -- цінна 

кісточкова порода. Вона відзпачасється посухостійкістю, 

дужо вимоглива до тепла (з навч. літ.); Абрикос був вивезе- 

ний Олександром Македонським із Вірменії і поширився в 

епоху еллінізму по Південній Європі, Середземпомор'ю, Ближ- 

ньому і Середньому Сходу, що привело до появи різних сор- 

тів абрикосів із різними якостями аз журн.); Дістав з ма- 

шини газетний кульок з абрикосами і давай частувати ни- 

ми Ониська Артемовича та його бригадирів (О. Гончар); 

Лікувальна цінність плодів аорикоса зумовлена високим 

вмістом у них вітамінів, мікро- і макроелементів, цукрів 

тощо (з наук.-попул, літ.). 
АБРИКОСА, и, ж. І. Плодове дерево або кущ родини 

розових із жовтогарячими або жовтими соковитими плода- 

ми З великою кісточкою. Настала красна весна. Зацвіли а0- 

АБСЕНТ 

рикоси (1. Нечуй-Левицький); Вій відступив у тінь. Став 

під розложистою молодою аорикосою, стожачи за кож- 

ним батьковим рухом (В. Малик). 

2. Плід цього дерева або куща. Настало літо. Почали 

стигнути плоди: черешні, виші, абрикоси (Остай Вишня); 

З базару додому шкутильгає Півень, несучи кошик з абрико- 

сами (5. Антоненко-Давидовичу); Яорикоса промислового 

ступеня стиглості: не зелена, не перезріла, однорідна за 

ступенем зрілості, без снилі (з паук.-попул, літ.), 

АБРИКОСІВКА, и, ж. Абрикосова наливка. -- Іване 

Аркадійовичу, а давайте бабусиної абрикосівки вип ємо, 

згодні? Вона смачна! (аз журн.). 

АБРИКОСНИЙ, а, с. Те саме, що абрикосовий. Аобри- 

косна кісточка. 
АБРИКОСНИК, а, ч. Людина, яка займається вирощу- 

ванням абрикосів. Олешки -- містечко вільних моряків, ри- 

балок, баклажанників, абрикоспиків ПО. Яновський). 

АБРИКОСОВИЙ, а, е. Прикм. до абрикобе 1 абрикбса. 

Усе село було залите абрикосовими та черешневими садка- 

ми (1, Нечуй-Левицький); Падали в садах зрубані осколками 

яблуні, персики, абрикосові дерева (В. Кучер); // Вигот, з аб- 

рикосів. Абрикосовий сік. 
АБРИКОТИН, у, ч. Абрикосовий лікер. Кісточки абри- 

коса використовують при виготовленні абрикотину (3 на- 

ук.-попул. літ.). 
АБРИС, у, ч., книжн. 1. Обриси, контур. Туман розта- 

нув, речі набрали звичних абрисів (Василь Шевчук); Вона 

була якась потойбічна своєю витонченістю, що позначала- 

ся в абрисі обличчя, рухах, піжному норвовому голосі 

(із журн.); / Контурний малюнок. Особливого значення на- 

буває діагональне розташування павичів, яке поряд з аориз 

сами їхніх фігур, що здебільшого повторюють адрис посу- 

дини, дозволили досягти максимальної композиційної со- 

ності та гармонійного поєднання всіх елементів панно 

(з наук. літ.); Абрис профілю людини. 
2. перен. Загальна характеристика явищ, осіб, огляд по- 

дій і т. ін. Загальнолюдську ідентичність ми виділяємо, 

маючи на увазі утворення загальнолюдських координацій- 

них ідеологій та структур, ало її абриси ще дуже нечіткі 

(з наук. літ. ); Абрис міжнародних подій. 

АБРИСНИЙ, а, с, книжи. Який дає загальний обрис 

предмета за допомогою самих тільки ліній; контурний, А6- 

рисний малюнок обличчя. 
АБРОГАЦІЯ, ї, жж., юр. Скасування застарілого закону. 

Аброгація здійснюється або через непотрібність застарілого 

закону, або якщо він суперечить духу часу (з наук. літ.). 

АБРУПТИВ, а, ч., лінгв. Проривний приголосний звук, 

під час вимовляння якого разом із зімкиснням у роті утво- 

рюється друге зімкнення гортані між зв'язками, Для фопе- 

тики картвельських мов характерне протиставлення 

трьох рядів шумних приголосних 

руптивів (з наук. літ). 
АБРУПТИВНИЙ, а, с, лінев. Стос. до абруптива. Осое- 

тинська мова відмінна від інших іранських у фонетиці 

наявністю специфічно "кавказьких" абруптивних (змич- 

но-гортанних) приголосних (з наук. літ.); Проривні та аф- 

рикати утворюють тричленні протиставлення (олухий 

придиховий -- дзвінкий -- абруптивний) (з наук. літ.). 

АБСЕНТ, у, ч. Міцний алкогольний напій, перев. зелено- 

го кольору, який містить екстракт полину 1а деяких інших 

олухих, дзвінких та а0- 



АБСЕНТЕЇЗМ АБСОЛЮТИЗОВУВАТИ 

трав. Гірко листя ї квіти полину с в абсенті основним інгре- 

дієнтом, а фенхель, аніс, аїр, м'ята, моліса та інші тра- 

ви - - добавками (з наук. літ.); Абсент заборонений у Франції 

так само, як ії у США, через шкідливий вплив на нервову сис- 

тему (із журн.). 
АБСЕНТЕЇЗМ, у, ч., книжн. 1. Відсутність власника: 

форма землекористування, за якої власник землі, не беручи 

участі в процесі виробництва, отримує грошовий прибуток 

у вигляді ренти. Для обмеження ірландського абсентеїізму 

"було навіть запропоновано насильне утримання землевлас- 
ників або обкладання відсутніх особливими податками 

(з наук.-попул. літ.). 
2. Відсутність працівника на роботі, невихід на роботу. 

Виявлена залежність між задоволенням від роботи ї по- 

казниками абсентеїзму (що нижче задоволення, то вищий 

абсентеїзм) (із журн.). 

3. Ухиляння виборців від участі у виборах або референ- 

думі. Причини абсентсізму різноманітні: невіра громадян в 

ефективність політичних інститутів, відсутність полі- 

тичної культури, боротьба за ситуативне задоволення ін- 

тересів та інші (з наук.-попул. літ.). 

АБСЕНТНИЙ, а, е. Стос. до абсенту. Абсентне сп янін- 

ня може супроводжуватися змазаним, злегка розмитим 

зором або зміненим світосприйманням (із журн.). 
АБСИДА див. апейда. 

АБСИДНИЙ див. апейлний. 
АБСОЛЮТ, у, ч. І. В ідсалістичній філософії -- вічна, 

незмінна, нескінченна першооснова Всесвіту (абсолютний 

дух, абсолютна ідея, абсолютне "я"); у релігії - Бог. Що з 
того, що вони |йоги| .. єдналися з "абсолютом ", а живо- 

тіти могли тільки тому, що поряд були віддані друзі з "нор- 

мальною " свідомістю (О. Бердник); Широке коло питань, 

що розглядається релігійною філософією, концентрується 

навколо питання про відношення людини як кінечної, тимча- 

сової істоти до божественного абсолюту (з наук. літ); В ін- 

дивідуально-психологічному аспекті молитва є виразом стану 

душі, котра перебуває на певному рівні, в певній локалізації 

постійних процесів взаємодії в обширі абсолюту (з наук.-по- 

пул. літ.);. 

2. Крайній ступінь чого-небудь. Поза сумнівом: повні си- 

ли, граючи на емоціях народу, час від часу ще й підкидати- 

муть "компромат ", аби довести ненависть .. до абсолюту 

(Б. Олійник); Наприкінці життя він фотографує білі мар- 

мурові античні скульптури та квіти. Вони доведені до аб- 

солюту, якого художник прагнув усе своє життя -- все 

світиться і оживає -- він оволодів магією фотографії 

(з журн.); У традиції радянського і пострадянського теат- 

ру психологічний театр, на жаль, зводиться до деякого аб- 
солюту, що, як мінімум, створює ефект пересичення (з газ.). 

3. Щось самодостатнє, незалежне від яких-небудь умов, 
відношень 1 т. ін. Для Еліота традиція становить певний 

абсолют, вічні цінності, звернення до яких забезпечує мит- 
цеві незалежність від тимчасовості та минущості свого 

"я 7 (з наук, літ.); Цей польський реалізм у його найновіших 

народницьких зразках його вдача засвоювала як якийсь аб- 

солют, раз назавжди даний, що змінам не підлягає та їх но 
потребує (із журн.) || 

АБСОЛЮТИВНИЙ, а, е, лінгв. Самодостатній, який пе 

потребує поширення 1 уточнення іншими словами. Специ- 

фічною рисою головної частини складнопідрядного речення 

с її відносна самостійність, інформаційна достатність, 

опорні слова в ній є автосомантичними, тобто мають аб- 

солютивне значення (з наук, літ.); Слова абсолютивної со- 

мантики здати самостійно формувати окремий компо- 

нент формально-граматичної структури речення (з наук. 
літ.); Абсолютивна конструкція. 

ДА. Абсолютивне вживання слів див. уживання. 
АБСОЛЮТИЗАЦІЯ, ї, ж. Доведення до абсолюту (у 3 знач.). 

У творі домінує характерна для натуралізму абсолютиза- 

ція факту, настанова на ілюзію правдоподібності (3 навч. 

літ.); Необхідність постійного узгодження цілей і потреб 

суспільства означає розвиток історії, несумісний з абсолю- 

тизацісю будь-яких соціальних ідей і норм (з публіц, літ,); 

Взагалі абсолютизація навіть правильного твердження 
призводить до казусів (із журн.). 

АБСОЛЮТИЗМ, у, ч. 1. Форма правління і державного 
устрою, за якої верховна влада належить одній особі -- мо- 

нарху. По всій Європі ХИПІ ст. поширювалися принципи та 

практика абсолютизму (з наук. літ.); Абсолютизм -- ос- 

тання стадія розвитку феодальної держави, що виник у 

період згасання феодалізму і зародження капіталістичних 

відносин, тобто в період пізнього Середньовіччя (з наук. 

літ.); У Франції абсолютизм досяг апогою свого розвитку 

при королі Людовикові ХТР, який систематично втілював у 

життя свій принцип "Держава -- це я" (з наук.-попул. 

літ.); Достатньо побіжно погортати підручник із всосвіт- 

ньої історії, щоб переконатися, що всяке піднесення коро- 

лівського абсолютизму незмінно супроводжувалося поси- 
ленням впливу й розширенням функцій секретних служб, 

встановленням жорсткого контролю за все повими сфера- 
ми суспільного життя (з навч. літ.). 

2. Те саме, що абсолют 2. Поет доводить цю найсолов- 

нішу ознаку ночі |німа ніч| до абсолютизму знову ж через 
майстерно дібраний прикметиик (із журн.). 

3. перен. Влада однієї людини над іншою. -- Абсолю- 

тизм у родині -- се річ наймудріша. Думаєто, що в моне 

інакше? Моя воля -- се воля всіх (О. Кобилянська); Але ми- 

нули ті часи, коли Довбуш міг приказувати й його слово було 

закон. Всякому абсолютизмові приходять нарешті кінці -- 
і наказ Довбуша замінюється порадою (Г. Хоткевич). 

АБСОЛЮТИЗОВАНИЙ, а, е. Дієпр. пас. до абсолю- 
тизувати. В угоді панував принцип непорушності торито- 

ріальної цілісності держав-членів, абсолютизований на 

шкоду всім іншим, особливо принципу вільного вибору по- 

літичного статусу будь-яким народом (із журн.); // у знач. 

прикм. Особливо важливим с внесок Івана Франка у розроб- 

ку методологічних основ порівняльного вивчення народної 

уснопосетичної піворчості, а також критика абсолютизо- 
ваних тверджень представників так званої історичної 
школи (із журн.). 

АБСОЛЮТИЗОВУВАТИ, ую, ус, недок. АБСОЛЮ- 
ТИЗУВАТИ, ую, уєш, недок. і док., що. Робити безумов- 

ним, самодостатнім; доводити до абсолюту (у 2, 3 знач.). 

-- Попи, жерці, котрі мали комплекси неповноцінності, |. 

свій особистий досвід абсолютизували, освятили, зробили 

догмою (О. Бердник); Ми не схильні абсолютизовувати 
описану схему (з наук. літ.); Не абсолютизуючи утилітар- 

пого призначення науки, все ож візьму на себе сміливість 

стверджувати, що без достатнього виходу в суспільну 

практику наукові дослідження втрачають сенс (з наук.-по- 
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пул. літ.) Поділяючи норми права на публічні й приватні, 

слід мати на увазі. що абсолютизувати такий поділ непри- 

пустимо, оскільки на практиці досить часто публічні й 

приватні інтереси переплітаються, доповнюючи один од- 

ного (з навч. літ.). 

АБСОЛЮТИЗУВАННЯ, я, с. Дія за знач. абсолютизу- 

вати. Абстрактне мислення -- необхідний момент у жит- 

ті індивіда і в розвитку суспільства, але його абсолютизу- 

вання заводить філософію в глухий куті (з наук. літ.). 

АБСОЛЮТИЗУВАТИ див. абсолютизовувати. 

АБСОЛІОТИЗУВАТИСЯ, ується, недок. Пас. до абсо- 

лютизувати. Дослідження відповідного досвіду зарубізж-- 

них країн свідчить, що здобільшого в них поділ влади пе аб- 

солютизується і не розглядається як панацея від різних не- 

гараздів. Наголошується на взаємозалежності, взаємодо- 

повненні та взаємодії владних структур (з наук. літ.). 

АБСОЛЮТИСТ, а, ч. 1. Прихильник абсолютизму (у 1 знач.). 

Гостра боротьба між конституціоналістами й абсолю- 

тистами у Португалії набула форми громадянської війни, 

яка завершилася перемогою конституціоналістів (з наук.- 

попуя. літ.); Хоча король був прихильником абсолютної мо- 

нархії, він буб змушений лавіювати між лібоералами і абсо- 

лютистами (з навч. літ.). 

2. Людина, яка прагне безумовного, абсолютного, не до- 

пускає компромісів, відхилень, поступок. Це були неприми- 

ренні, украї переконані люди, абсолютисти, які не тер- 

плять ніяких заперечень, які виключають можливість, що 

з ними можна не погоджуватися ї при цьому бути розум- 

ною порядною людиною (Із журн.); Запитайте людей, чому 

вони відкладають справи на потім, і нерідко ви почуєте 

щось на зразок: "Я абсолютист. Усе повинно бути бездо- 

ганно правильно, перш ніж'я візь.муся за роботу " (із журн.). 

АБСОЛЮТИСТКА, и, ж. Жін. до абсолютист. 

АБСОЛІОТИСТСЬКИЙ, а, с. Який має риси абсолю- 

тизму. У кінці ХИП -- першій чверті ХИПІ ст. Росія була а0- 

солютиєтською феодально-кріпосницькою монархією, в 

якій економічне панування ї політична влада належали по- 

міщикам-кріпосникам (з наук. літ.); // Власт. абсолютистові. 

Абсолютистські настрої. 

АБСОЛЮТНИЙ, а, с. 1. Безвідносний, узятий поза 

зв'язком, без порівняння з чим-небудь; безумовний. Повими 

відкриттями було зруйновано цілий ряд принципів, які вва- 

зжалися вічними й абсолютними (із журн.); // у знач. ім. аб- 

солютне, ного, с. Те, що є безвідносним, не пов'язаним з 

чим-небудь. Постійність і змінність у мові с однісю з форм 

вияву універсальної діалектичної взаємодії абсолютного і 

відносного (з паук. іт.). 

2. Цілковитий, повний. Тут по цілих днях можеш бути в 

абсолютній самоті, серед природи (М. Коцюбинський); 

Над бліндажем стояла абсолютна тиша, тільки зрідка 

здригалася слухо земля; У сусідів била важка артилерія 

ПО, Яновський); Франко високо цінив Стефаника як май- 

стра новел і відзначав, що С тефапик -- абсолютний воло- 

дар форми (з навч. літ.); / Необмежений. Думає |князь-му- 

рин) про те, що він був колись абсолютним монархом понад 

далоким, далеким Нігером (Леся Українка). 

Абсолютна більшість див. більшість. 

Д Абсолютна вага насіння див. вага; Абсолютна ве- 

лянчина числа див. величина; Абсолютна вологість по- 

вітря див. волдгість; Абсолютна ідбя див. ідбя; Абсолют- 

на істина див. істина; Абсолютна монархія див. монар- 

хія; Абсолютна температура див. температура; Абсолют- 

ний нуль температури див. нуль; |Абсолютний| поріг 

відчуття див. поріг; Абсолютний слух див. слух; Абсолют- 

ний чемпібн див. чемпідн. 

О Абсолютний (повний) нуль див. нуль. 

АБСОЛЮТНІСТЬ, ності, ж. Абстр. ім. до абсолютний 1. 

Багато досягнень у фізиці були викликані експеримента"- 

льним спостереженням явищ, які не були описані існуючи- 

ми теоріями (наприклад, експериментально виявлена абсо- 

лютність швидкості світла породила спеціальну теорію 

відносності) (з наук. літ.); У християнстві домінує думка 

про абсолютність добра і відносність зла (з навч. літ.). 

АБСОЛЮТНО, присл. Зовсім, повністю, цілком. Купати- 

ся він | лікар) теж абсолютно забороняє (М. Коцюбинський); 

Ніч прозора й абсолютно тиха (Іван Ле); Темрява створювала 

враження абсолютно здичавілої пустолі (М. Трублаїні); Як 

відомо, державна власність існує у всіх країнах світу. Однак 

чише 8 колишньому СРСР. та деяких інших соціалістичних 

країнах вона абсолютно домінувала (з наук. літ.). 

ДЛ. Абсолютно чобрне тіло див. тіло. 

АБСОЛЮЦІЯ, ї, ж. 1. юр. Постанова суду про звільнен- 

ня підсудного від покарання, відповідальності, боргів 1 т. їн. 

2. рел.-церк. У католиків - - відпущення гріхів. Папська аб- 

солюція приводила всякий набрід з усіх кінців країни (з журн.). 

АБСОРБЕНТ, у, ч., фіз., хім. Речовина, що має здатність 

до абсорбції. Цей абсорбент успішно застосовують в разі 

аварій з нафтопродуктами |і хімікатами порти, нафто- 

термінали, бензостанції та рятувальні служби (із журн. ); 

Глина -- унікальний абсорбент, здатний вбирати, втягува- 

ти в себе пайрізноманітніший бруд (з Інтернсту). 

АБСОРБЕНТНИЙ, а, се, фіз., хім. Стос. до абсорбенту. 

Цей абсорбентний порошок застосовувався для чищення 

пір'я птахів, які постраждали від мазутного забруднення 

(із журн.); Натуральна грязь Мертвого моря має прекрасні 

абсорбентні природні властивості (з газ.); Автомобільні 

фільтри очищення повітря мають антибактеріальні та 

абсорбентні властивості, перешкоджають проникненню в 

салон хвороботворних бактерій та неприсмних запахів (З 

мови реклами). 

АБСОРБЕР, а, ч. Пристрій, у якому здійснюють абсорб- 

цію. Встановлено раціональні умови очищення 
газів від сір- 

чаних сполук в порожнистих форсункових абсорберах (з на- 

ук. літ.); Пара з випарника потрапляє в абсорбер. Там вона 

стикається з абсорбувальною рідиною, яка поглинає холодо- 

агент, що перебуває в паровій фазі (з наук. літ.). 

АБСОРБОВАНИЙ, а, с. Дієпр. пас. до абсорбувати. 

Досліджено вплив абсорбованого металом водню на поро- 

гові характеристики втоми корпусної сталі (з наук. літ.); 

Цей контингент людей абсорбований ринком праці без 

особливих проблем (із журн.); // у знач. прикм. Абсорбований 

слектроліт. 

АБСОРБУВАЛЬНИЙ, а, е, фіз., хімі. Який має здатність 

до абсорбції, признач. для абсорбції. В абсорбувальному воло- 

говідділювачі волога затримується речовинами, що вступа- 

ють у хімічну реакцію з молекулами пари (з наук.-попул. літ.). 

АБСОРБУВАННЯ, я, с. Дія за знач. абсорбувати. Лб- 

сорбування вільної банківської ліквідності; Абсорбування 

токсичних речовин; Нанотехнологія абсорбування нафти. 
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АБСОРБУВАТИ, ую, усш, педок. і док., що. 1. фіз., хім. 

Збирати, всмоктувати, поглинати. Сшитетична смола с 

першим у світі продуктом, який здатний абсорбувати ор- 

ганічні розчинники, що містять такі речовини, як дихлоре- 

тан (з наук. літ.); Учені створили наноматеріал, що успіш- 

но абсорбує різні нафтопродукти в будь-якому середовищі 

(з наук.-попул. літ.); Унікальна здатність меду абсорбува- 

ти токсини і швидко виводити їх із організму була добре 

відома тибетським цілителям (із журн.). 

2. Збирати, об'єдпувати кого», що-небудь. Політика аб- 

сорбувала наші найліпші сили (І. Франко); Необхідно про- 

довжити розробку нових боргових інструментів, спрямо- 

ваних на певні групи інвесторів, які дозволили б максима- 

льно повно абсорбувати нагромаджений у суспільстві ін- 

вестиційний потенціал (з мови документів). 

3. Приєднувати, залучати кого-, що-небудь до чогось. Ми 

вважаємо, що готовність прийняти і абсорбувати іммі- 

грантів з інших країн -- один із ключових тестів готовності 

нації прийняти правила поведінки в умовах нової реальності 

(з публіц, літ.) У документ уводяться такі обмежувальні 

для подальшого розширения поняття, як "межі Євросоюзу " 

і здатність ЄС "абсорбувати нові країни" (із журн.) 

4. перен. Сприймати, засвоювати що-небудь. Японія аб- 

сорбувала світовий досвід досягнень модернізації, в резуль- 

таті чого створила нову країну (з наук.-попул. літ.); Тради- 

ційна ідеологія абсорбувала зовийшні елементи, наслідком 

чого стало вироблення "ідеології з корейською специфі- 

кою" (чучхе на Півпочі, чучхесон на Півдні) (їз журн.). 

АБСОРБУВАТИСЯ, ується, педок. і док. І. фіз., хім. 

Вбиратися, всмоктуватися; поглинатися. Нікотин, що вдиха- 

ється в процесі куріння, абсорбується головним чином через 

слизові оболонки рота і верхніх дихальних шляхів (з наук. 

чіт); Якісний косметичний продукт добре абсорбується 

шкірою (ІЗ журн.). 

2. перен. Приживатися, освоюватися де-небудь. Студенп- 

ти повинні будуть на громадських засадах допомагати 

сім'ям нових репатріантів абсорбуватися в Ізраїлі 

(із журн.); Чехія уже стала частиною об'єднаної Європи і 

продовжує абсорбуватися в ній (з газ.). 

АБСОРБЦІЙНИЙ, а, с, фіз., хім. 1. Стос. до абсорбції 

(у 1 знач.). Реакції, що супроводжують абсорбційні проце- 

си, часто протікають досить швидко, тому середня три- 

валість існування молекул розчиненого газу може вимірю- 

ватися долями секунди (з наук. літ). 

2. Який працює на основі абсорбції (у І знач.). 4бсорб- 

ційна холодильна установка; Абсорбційний агрегат. 

АБСОРБЦІЯ, Її, ж. 1. фіз., хім. Поглинання, вбирання 

якої-небудь речовини із розчину або з газу всією масою їН- 

шої речовини. При абсорбції поглинання відбувається у 

всьому об'ємі абсорбента (на відміну від адсорбції -- по- 

олинання речовини поверхнею) (з наук.-попул, літ.); У тех- 

ніці абсорбцію використовують для вилучення із газової су- 

міші якого-небудь компоненти (з навч. літ.). 

2. фізл. Вбирання тканинами молекул, які їх живлять. 

Абсорбція відбувається при газовому обміні легень і при 

процесах живлення зкивої тканини (з навч, літ.). 

3. окон. Включення осіб, які прибули на постійне прожи- 

вання в країну, в її економічне життя. До кінця 60-х років в 

Ізраїлі був розроблений повий підхід до абсорбції іммісран- 

АБСТРАГУВАННЯ 

тів, мета якого полягала в заохоченні та збільшенні іммігра- 

ції з країн Заходу (з наук.-попул. літ.). 

АБСТИНЕНТ, а, ч.. книжи. Прихильник утримання від 

чого-небудь (спиртних напоїв, наркотиків, цигарок іт... 

Мої взаємовідносини з ресторанами і тому подіоними за- 

кладами дещо специфічні, оскільки я уже декілька років ве- 

гетаріанець і більше двох років абстинент (із журн.). 

АБСТИНЕНТКА, и, ж... книжн. Жін, до абстинент. Від 

потрясінь дня Аліса зовсім забула, що вона абостиноентка і 

що спирт був прихований зовсім для інших цілей (із журн.); 

-- То я ж не курю -- абстичнентка (із журн.). 

АБСТИНЕНТНИЙ, а, с, кииоиси. Стос. до абстинента 

абстинецції. Цей метод допомагає швидкому безмедика- 

монтозному зняттю абстинентного синорому в наркоза- 

лежних пацієнтів (з наук.-попул. літ.). 

АБСТИНЕНЦІЯ, ї, ж., книжн. 1. Стан, який виникає в 

результаті припинення дії речовини, до якої встановилася 

залежність (алкоголю, наркотиків, деяких ліків і т. її.), при 

раптовій перерві в її прийомі. Характерними проявами аб- 

стиненції с головний біль, запаморочення, тахікардія, присні- 

чений стан, різка фізична слабкість, потреба в прийомі але 

коголю або наркотику та ін. (з наук. літ.) Клінічна картина 

і протікання абстиненції залежить від природи паркотич- 

ної речовини або алкоголю, їхніх доз і тривалості вживання 

(з наук.-попул. літ»). 

2. Утримання від уживання спиртних напоїв, наркотиків, 

цигарок і т. ін, Алкогольна абстинонція; Нікотинова абсти- 

ненція. 

3. Статеве утримання. Після довгої сексуальної аости- 

непції він думав, що перший раз їхне кохання буде дуже ко- 

ротким (з журн. ). 

АБСТРАГОВАНИЙ, а, є. Дієпр. пас. до абестрагувати. 

Закони кібернетики повністю абстраговані від специфіки 

тих об'єктів, які вона вивчає (З журн. // у знач. прикм, Була 

б помилковою думка, що фольклорна традиція бойків розви- 

валася в якомусь абстрасованому регіональному колі (з наук, 

літ.) Якщо для ранніх творів письменника характерна дещо 

абстрагована форма вираження послядів, то далі він перс- 

ходить до конкретнішого показу дійсності (3 нава. літ.). 

АБСТРАГОВАНІСТЬ, ності, ж. Лбетр. їм. до абестраго- 

ваний, Характерною рисою сучасної поезії є праєнення до 

абстрагованості (з наук, літ.); Паціональний театр траз 

диційної англійської оперети здивував своєю аострагова- 

ністю (з журн.). 
АБСТРАГОВАНО. Присл. до абстрагбваний. Паша па- 

м'ять не зборігає зжодних відомостей про мову як таку, а0- 

страговано від умов використання, але завжди 6 проекції 

на потенційні тематичні та жанрові сфери, комунікатив- 

ні ситуації, стильову й емоційну фактуру (з наук. літ... 

АБСТРАГУВАННЯ, я, с. Дія зазнач. абстрагувати і аб- 

страгуватися. 8 тім же плані абстрагування бід дійснос- 

ті, заповнюючи прогалину після втрати Приходька, він іно- 

ді розповідав щось із світової літератури адо з історії 

авіації, -- утікаючи сам і допомагаючи людям утікати 6ід 

кошмару дійсності, рятуючи та скріплюючи їх морально 

(І. Багряний); У результаті абстрагування, тобто відриву 

від конкретних речей, відбувається термінологізація слова 

(з наук. літ.); Абстрагування -- це такий логічний прийом, 

за допомогою якого ми виділяємо істотні властивості 



АБСТРАГУВАТИ 
ОСИ Р С о о оаванннвац о казино ка о 

предметів, явищ і відокремлюємо їх від псістотних, друго- 

рядних (з навч. літ.) 

АБСТРАГУВАТИ, ую, усі, медок. і док., що. Уявно (в 

думках) відривати, відокремлювати несуттєві сторони, вла- 

стивості або зв'язки об'єктів. предметів, явищ з метою ви- 

ділення суттєвих 1 закономірних ознак. Для послідовної і мо- 

тодологічно коректиої специфікації мовних процесів треба 

абетрасувати з інформаційних процесів ті їх характерис 

тики, які приводять до значення та змісту (3 наук. літ.); 

Порівияння допомагає адстрагувати в пізнаваних 00 єктах 

їхні істотні риси від пеїістотних їхніх ознак (3 наук.-попул. 

ли; 7 Відокремлювати, відривати щось від кого», чого-небудь. 

Вслухався | Саїд) в доповідь ї думкою поправляв помилки 

секретаря або, вловивши його вдалу тезу, сам собі її розви- 

вав, «бстрагуючи від доповідача (Іван Ле); Говорячи про 

поняття "образ, ми певною мірою абстрагусмо його бід 

конкротної тканини художнього твору. позначаємо ніси 

самий тип показу худогісником дійсності, який насправої 

значно складийший (з наук. літ.), 

АБСТРАГУВАТИСЯ, уюся, уєшся, недок. і док. Відриз 

вагися від несуттєвих сторін, властивостей або зв'язків 

об'єктів, предметів, явищ з метою виділення суттєвих 1 за- 

кономірних ознак, Наука логіка, досліджуючи логічні фор- 

ми, абстрасується від конкретного змісту тієї чи іншої 

думки (з навч. лії.); Математичне моделювання -- пайзаса- 

прунйший метод пізнання, воно абстрагується від конкрет 

ного об'єкта бз журн.); // Відокремлюватися, відриватися 

відо кого-, чого-небудь. Ми змушені холодно й розвазжливо 

аналізувати роботу серця, мозку, кровотворних органів, 6 

тулмить абетрасуємося 00 конкретної людини ПО. Мушко- 

тику /лосематика орієнтується на структурно-соеміотич- 

ний аспокт мови і абстрасується від усіх ших його аснек- 

тів - - соціального, біологічного, фізичного, психологічного 

їт, ін. нідшно не пов'язаних з автономною сутністю мови 

(з пак. літ.); Він аострасувався від політики і робить те, 

чим повинен займатися державний чиновник: забезпечує 

нормальне функиїонування довіреного йому регіону (з газ.). 

АБСТРАКТ, У, Ч., КН, ЙШоняття, створене іпляхом аб- 

страгування. Прошу пого, щоб переклав сой абстракт на 

мову конкретну (1. Франко), 

АБСТРАКТНИИ Й, а, с. 1. Який виник у результаті аб- 

строгування; протилежне конкретни й, Коли-не-коли він 

підіймав одну руку й пальцем ніби показував на абстрактну 

мисль (1, Нечуй-Левицький); 7 змучені, голодні, стероризо- 

вані, віддані на понищення люди, які стояли перед профсесо- 

ром Шнурре, мали в думках інше, зосереджувалися в ті хви- 

чі зовсім не на абстрактних теоріях, а насамперед па ви- 

рішенні оголеного 6 усій своїй жорстокій відвертості пи- 

тая; хто кого? (ПІ. Загребельний); Для Франка краса б 

мистецтві існує пе як втілення якоїсь абстрактиої ідеї, а 

реально і об'єктивно (з наук, літ.); Політична програма М. Дра- 

соманова була значною мірою утопічною, абстрактною 

(з наук. літ.); // Оснований на абстракції (у 1 знач.), схиль- 

ний до абстрагування. АДбстрактние мислення; // Відтрваний 

від дійсності, від життя. Загалом у своїх літературних впра- 

вах я не брав далеких абстрактних тем, --- теМИ брав я з 

того життя, яко моне оточувало і що мене вражало (С. Ва- 

сильченко); / потім ці абстракти! розмови про націю. Вона, 

звичайно, далеко не проти того, щоб її країна вишила на 

широку дорогу (М, Хвильовий). 

АБСТРАКЦІЯ 

2. Стос. до абстракціонізму, пов'язаний з ним. Геомет- 

ричний абстракціонізм -- вид абстрактного мистецтва, 

композиції якого побудовані з обмеженого набору правиль- 

них форм і основних кольорів (з наук. літ.) 

ДЛ. Абстрактна ябксика див. лексика. 

АБСТРАКТНІСТЬ, ності, ож. Абстр. ім. до абстракт- 

ний 1. Математичні моделі мають високий ступінь абс- 

трактності, оперують символами, що визначають нара- 

метри системи будь-якої природи (з наук. літ.) У вірші 

М. Бажана "Будинок" ще багато абстрактності, на пер- 

шому плані тут скоріше техніка, а не іодина, яка володіє 

ною (з наук.-попул. літ.). 

АБСТРАКТНО, присл. 1. Базуючись на абстракції (у 1 

знач.). Мисленнсвий образ виконує свою особливу функцію в 

пізнанні та теоретичному й практичному перетворенні 

дійсності, забезпечуючи створення образу навколишнього 

світу в його реальних (а не абстрактно ізольованих) зв'яз- 

ках і відносинах (з наук. літг.), 

2. Відірвано, без зв'язку з реальними подіями, фактами, 

явищами і т. ін, Він... не думав абстрактно про благо для 

людої. Він звик пого робити ПО. Мушкетик); Останні міся- 

ці Хаблак жив окремо від сім ї і оатьківство свос сприймав 

трохи абстрактно (В. Дрозд); Відтворення населения пе 

можна розглядати абстрактно, поза часом чи місцем здій- 

снення (з наук, літ.). 

АБСТРАКЦІОНІЗМ, у, ч. Напрям у мистецтві ХХ ст, 

представники якого для своїх творів використовують фор- 

мальні слементи -- лінії, абстрактні конфігурації, кольоро- 

ві плями і т. ін. Зосі він | Даромир) пояснював, що таке імпре- 

сіонізм, абстракціонізм, модери (О. Чорногуз); Ібстрак- 

ціонізм як форма зображальної діяльності не ставить 

свосю мотою імітацію чи відображення реальності, що 

візуально сприймається: абстрактний живопис, графіка, 

скульптура звичайно виключають асоціації з пізнаваними 

предметами (із жури.); Повинна визнати, що я довго і важ- 

ко продиралась через свої уявлення і переконання до розу- 

міння абстракціонізму, зате який широкий світ відкрився 

переді мною, як стало ясно І просто відчувати глибинний 

смисл живопису і скульптури (з газ.). 

АБСТРАКЦІОНІСТ, а, ч. Послідовник, прихильник аб- 

стракціонізму. Твори абстракціоністів засновані виключно 

на формальних елементах: лінія, кольорова нляма, аб- 

страктна конфігурація (з наук.-попул. літ.); У російському 

живописі найвідомішими абстракціоністами були Василь 

Кандинський, Михайло Ларіонов, Казимир Малевич (з па- 

ук.-попул, літ.). 

АБСТРАКЦІОНІСТКА, и, ою. Жін. до абстракціоніст. 

Джоан Снайдер -- абстракціопістка, представниця лриче 

ного абстракціонізму (із журн.). 

АБСТРАКЦІОНІСТСЬКИЙ, а, с. Стос. до абстракціоїіз- 

му. Експресіоністський, абстракціоністський та сюрреа- 

лістичний авангард Америки, що розвивався в 30-ті роки, буб 

досить запізнілим і вторинним явищем порівняно з свроней- 

ським авангардизмом початку і першої половини сто пття 

(з наук.-попул, літ.); Абстракціоністське мистецтво. 

АБСТРАКЦІЯ, ї, ж. 1. тільки одн. Те само, що абстра- 

гування. Аостракція -- процес когнітивний --- одна з основ- 

них операцій мислення, яка полягає у виділений певних ознак 

досліджуваного цілісного об 'скта та абстрагуванні від ін- 

ших (з паук. лій.); 3 погляду онтології абстракція пов'язана з 
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уявленням про відносну незалежність явищ та їх сторін і з 

відділенням суттєвих сторін від песуттєвих (з наук. літ.). 

2. Результат абстрагування, абстрактне поняття. Вектор 

є математичною абстракцією об'єктів, що характери- 

зуються величиною і напрямком (з наук. літ.); За допомогою 

витончених абстракцій учені-математики мають змогу 

глибоко проникати в суть явищ (із журн.); // Що-небудь, 

позбавлене конкретності, життєвої реальності. В науковій і 

поетичній літературі маємо зложений безмірний запас .. 

комбінацій й абстракцій (І. Франко). 

АБСУРД, у, ч. Безглуздя, нісенітниця. Коли тільки пере- 

клад написаний доволі граматично і не грішить надто вид- 

ними абсурдами, знаходяться редактори.., що надрукують 

його (І. Франко); Багата держава, яку утворюють бідні 

люди, -- абсурд! Держава не може будувати свій добробут 

на бідності й обдертості своїх громадян (О. Довженко); 

Абсурдизм навряд чи можна зрозуміти в його власних тер- 

мінах, тому що розуміння -- це осмислення, а осмислення -- 

пряма протилежність абсурду (з наук.-попул. літ.). 

Доходити / дійти до абсурду див. доходити. 

О Театр абсурду див. театр. 
АБСУРДИЗМ, у, ч. 1. Система філософських поглядів, 

яка стверджує відсутність смислу людського буття. Абсур- 

дизм є частиною філософії екзистенціалізму (з наук. літ,); 

Як струнка філософська концепція, абсурдизм отримав 

свій розвиток у програмній роботі Альбера Камю "МІФ про 

Сізіфа 7, який спирався на ідеї Шестова, Бердяєва, Гуссер- 

ля, Достоєвського, Ніцше і К'єркегора (із журн.). 

2. Напрям у літературі (перев. у драматургії) і мистецтві, 

що зображує світ як безглуздість, абсурд. Папвідомішими 

представниками абсурдизму в літературі с Франц Кафка, 

Семюсель Беккет і Ежен Іонеско (з наук. літ.); Ознаки тра- 

гедії знаходимо в драматургії всіх стильових напрямів -- 

експресіонізмі, реалізмі, екзистенціалізмі, романтизмі, аб- 

сурдизмі і т. д. (з наук.-попул. літ.); Абсурдизму властивий 

особливий стиль написання тексту, для якого характерні 

підкреслена відсутність причинно-наслідкових зв'язків, 

гротоскне відтворення дійсності та ін. (із журн.); Як і 

будь-який розгнузданий абсурдизм, фільми цього режисера 

не піддаються аналізу (з газ.). 
АБСУРДИСТ, а, ч. І. Представник, прихильник абсур- 

дизму. Для абсурдиста все розвалюється, включаючи його 

власну філософію; для християнина все взаємопов'язано і 
відповідає одне одному, включаючи речі несумісні (з наук.- 

попул. літ.); Прийнято вважати, що предтечею абсурдис- 

тів був А. Жаррі з його гротескними комедіями, написани- 

ми на рубежі ХІХ -- ХХ століть (з наук.-попул. літ.); Свої- 

ми драматургійними попередниками абсурдисти вважали 

трагікомедії А. П. Чехова, театр парадоксу О. Уайльда та 

Б. Шоу, символістські п'єси А. Стрінберга та Ф. Ведекінда 

(з навч, літ.). 
2. Людина, схильна до абсурдних учинків. Алогісти і аб- 

сурдисти, на відміну від інших людей, ігнорують загально- 

прийняту логіку і не дотримуються розумно обтрунтованої 

доцільної раціональності (із журн.); Він назвав цього по- 

літика популістом і абсурдистом (з газ.). 
АБСУРДИСТКА, и, ж. Жін. до абсурдист. Що може 

сказати Каскенберг після Франсуа Рабле? Абсурдистка Ісл 
Довіс -- після Ісроніма Босха? (із журн.); - - 4 я ось таки, 

абсурдистка від народження! (із журн.). 

АБУЗУС 
НН НН 

АБСУРДИСТСЬКИЙ, а, е. Стос. до абсурдизму. Абсур- 

дистський напрям у західноєвропейській драматуреії та 

театрі -- театр абсурду -- виник у середині ХХ століття 

(з наук.-попул. літ.); За формальними ознаками в абсурдис- 

тських п'єсах вчинки, мова персонажів алогічні, характери 

суперечливі й непослідовні, сюжет нерідко відсутній: у них 

часто нічого не відбувається і їх практично неможливо пе- 

реказати (з наук.-попул. літ.); Зрозуміло, ні один компетент- 

ний розум не стане серйозно розглядати претензії абсур- 

дизму на істинність: з якого боку ми б не підходили, абсур- 

дистська філософія суперечить сама собі (із журн.); Абсур- 

дистська поезія; Абсурдистське мистецтво. 

АБСУРДНИЙ, а, е. Стос. до абсурду; безглуздий, нісе- 

нітний. Прочитавши ту статтю, я попробував спростува- 

ти в "Ділі" лиш одно зовсім уже абсурдне .. твордження 

(І. Франко); Для Кафки характерним є правдоподібність 

деталей, епізодів, думок і поведінки людей, які постають у 

незвичайних, часто абсурдних взаємозв язках і кошмарних 

або фантастичних ситуаціях (з навч, літ.). 

АБСУРДНІСТЬ, ності, ж. Абстр. ім. до абсурдний. Гри- 

горій Сковорода сформулював геніальний здогад про віднос- 

ність і абсурдність будь-якої ідеї рівності в майні, ідею 

"норівної всім рівності " (з наук.-попул. літ). 

АБСУРДНО. Присл. до абсурлний. Звинувачувала вона 

мене довго, можна сказати, абсурдно й бозголово (із журн.); 

// у знач. пред. -- Добрі дяді з космосу г-- це гарно для казки. 

В реальному ожитті -- це було б наївно й абсурдно (О. Берд- 

ник). 

АБСЦЕС, у, ч., вет., мед. Місцеве гнийне запалення тка- 

нини; гнояк, нарив. Абсцес може розвиватися в підіикірних 

клітинах, м'язах, кістках і т. д., а також в органах або 

між ними (3 наук. літ.); Ранні стадії туберкульозу та аб- 

сцосів легень успішно виліковуються (з наук.-попул. літ). 

АБСЦЕСНИЙ, а, є, вет., мед. Стос. до абецесу. Консуль- 

тації, здійснені професіоналом, уже при перших симпто- 

мах сприяють успішному лікуванню захворювания, що до- 

зволяє уникнути переходу запального процесу 6 абсцесну 

або хронічну форму (з наук. літ.); - - У мене зараз насправої 

рана -- був гнійний абсцесний фурункул, його розрізали де- 

кілька дків тому (із журн.). 
АБСЦИСА, и, ж., мат. Одна з трьох координат, що ви- 

значають положення точки в просторі. Нехай задана фуп- 

кція двох незалежних змінних. Її геометричним образом, 

або графіком, називається геометричне місце точок, аб- 

сциси і ординати яких були б значеннями незалежних змін- 

них (з навч. літ.). 
АБУЗУС, у, ч. 1. ліед. Нетривале (протягом одного або 

кількох днів) уживання великої кількості алкоголю або нар- 

котичних засобів. що спричинює інтоксикацію. Лід час ал- 

когольного абузусу мозже розвиватися напад страху, який 

нагадус панічну атаку (аз журн. ). 
2. мед. Уживання лікувальних засобів, не викликане ме- 

дичною необхідністю або в кількості, що перевищує необ- 

хідну. При частому використанні аналгетиків необхідна 

особлива обережність, оскільки існує небезпека розвитку 

медикаментозного абузусу (з наук. літ); Уряді випадків, ко- 

ли абузус викликаний транквілізаторами, барбітуратами, 

відміна ліків проводиться поступово в умовах стаціонару 

за 2-3 тижні (з наук.-попул. зт.). 
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3. Сексуальне зловживання, надмірність. Під абузусом 

розуміють часту зміну сексуальних партнерів, а також 

множинність статевих контактів (із журн.). 

АБУЗУСНИЙ, а, с. Стос. до абузусу. У хворого, який 

приймає аналеетики щоденно або через день, протягом ко 

роткого періоду може сформуватися абузусний головний 

біль, тобто препарат бід головного болю сам у подальшому 

його й провокує (з наук. літ.); Абузусний біль - це вид хро- 

нічного головного болю, який виникає внаслідок тривалого 

прийому хімічних ліків (з наук.-попул. літ.); Абузусний пе- 

ріод. 

АБУЛІЧНИЙ, а, є, псих. Прикм. до абулія. Абулічний 

стан. 

АБУЛІЯ, ї, ж., псих. Ослаблення волі внаслідок нервово- 

го захворювання або перевтоми; безвілля. Коли внаслідок 

олибоких порушень вольової сфери розвивається стан абу- 

лії, тобто хворобливого безвілля, в людини може "не ви- 

стачити волі " навіть на те, щоб узяти зі столу потрібну 

їй річ (з навч. літ.). 

АБУТИЛОН, у, ч. Рід одно- та багаторічних рослин ро- 

дини мальвових, поширених у тропіках і субтропіках. Лис- 

тя абутилону за формою нагадує листя клена, тому його 

часто називають кімнатним кленом (з наук.-попул. літ.); 

Абутилон -- швидкоросла рослина, яка при висаджуванні в 

грунт досягає 1,3 м заввишки (аз журн. ). 

АБХАЗ див. абхазці. 
АБХАЗЕЦЬ див. абхазці. 

АБХАЗИ, ів, ми, Те саме, що абхазці. 

АБХАЗКА див. абхазні. 
АБХАЗЦІ, ів, мін. (одн. абхазець, зця і абхаз, а, ч.; абхаз- 

ка, п, ж.). Народ, що становить корінне населення Абхазії. 

У роки Великої Вітчизняної війни при визволенні села заги- 

нує абхазець, Герой Радянського Союзу В. К Харазія (з ме- 

муарної літ.); Населення Абхазії багатонаціональне: абхаз- 

ці, росіяни, вірмени, грузини, українці та ін. (із журн.). 

АБХАЗЬКИЙ, а, с. Прикм. до абхазці і Абхазія. Абхазька 

мова належить до абхазько-адигейської мовної групи пів- 

нічнокавказької сім'ї мов (з наук. літ.). 

АБЦУГ, у, ч.. мет. Щлак, що отримується при виділенні 

із веркблею золота, срібла і олова. Абцуг складається із су- 

миші металічного свинцю з оксидом його та оксидами ін- 

ших металів, штейну та інших домішок (з наук. літ.). 

АБШИТ, у, ч., заст. Відставка, звільнення зі служби. 

-- Прийшов тобі абшит. -- Мені абшит? -- кажу я, а тут 

з радіщ (радощів) аж нестямився, --Як то може бути, па- 

не? (Ю. Федькович). 

АБШ ИТОВАНИЙ, а, є, заст. Дієпр. пас. до абшитува- 

ти; // у знач. прикм. Відставний, вислужений. Стягайло з 

подивом витріщився на незнайомця. -- А вихто? -- Семен 

Гурко, з Борзни, абшитований козак Ніжинського полку 

(В. Малику Ви б не сказали, .. що це йде ваш давній і милий 

ностичний друг, а взяли б мене за абшитованого сільського 

вчителя (Ю. Яновський). 

АБШИТУВАТИ, ую, уєш, недок. і док., кого, заст. Да- 

вати відставку; звільняти зі служби. 

АБШТРИХ, у, ч., мет. Шлак, який отримують при очи- 

шенні свинцю від арсену 1 сурми. Абштрих знімається з 

поверхні розплавленого нечистого свинцю при рафіпуванні 

(з наук. літ.). 

АБ'ЮРАЦІЯ, ї, ж., книжн. Прилюдне зречення віри або 

своїх переконань, відмова від сану, посади і т. їн. -- Перш за 

все, - почав свій виступ новий глава агсптетва, 7 - дозвольте 

подякувати моєму попередникові за таку своєчасну аб'юра- 

цію, яка відкрила шлях для реалізації наших планів (із журн.). 

АВАЛІСТ, а, ч.. фін. Особа, яка дала вексельне поруч- 

ництво, тобто здійснила аваль. Виступати в ролі вексельно- 

го доручителя (аваліста) може третя особа або одна із 

осіб, що підписала вексель (індосант, векселедавець і на- 

віть акцептант,) (з навч. літ. ); Часто ицвалістом виступає 

банк (із журн.). 

АВАЛЬ, ю, ч., фін. Вексельне поручництво, згідно З яким 

аваліст бере на себе відповідальність за оплату векселя пе- 

ред його власником. Аваль засвідчується підписом на лице- 

вій або зворотній стороні векселя або на спеціальному га- 

рантійному листі, що прикріплюється до бекселя, -- алон- 

жі (з наук. літ.); Наприклад, Петренко узяв гроші в борг у 

Сидоренка і видав йому вексель (розписку). Якщо третя 

зоба (скажімо, Іваненко) дає поручництво Сидоренку, ги- 

рантує йому повернення позички з боку Петренка, то таке 

поручництво і є аваль (з наук.-попул. літ.). 

АВАЛЬНИЙ, а, е, фін. Стос. до авалю. Ще одна інціати- 

ва Асоціації українських банків -- увести в практику вико- 

ристання авального і акцептного кредитування (із журн.). 

Л. Авальний кредит див. кредит. 

АВАН... Префікс, що утворює слова зі значеннями: "Тіс- 

редовий?, "який знаходиться перед чимось (попереду чо- 

гось)", "передній", напр: аван гард, аванзал, аван- 

камсрадщаванложа, аванпортав
анибставанти- 

тул. 

АВАНГАРД, у, ч. 1. Частина сухопутних військ або фло- 

ту, що йде попереду головних сил; протилежне ар'єр- 

гард (у 1 знач.). Обвішаний патронами авангард був наче з 

заліза. Чубенко дивився на карту і вів далі (Ю. Яновський); 

Навесні 1648 року в урочищі Жовті Води загони Богдана 

Хмельницького розгромили авангард польських військ 

(із журн.). 

2. перен. Передова, провідна частина певної суспільної 

групи або класу. Орієнтація на поступ потребує існування 

авангарду, здатного розпочинати вирішення проблем ожит- 

тя ще до того, як вони стануть "зрілими " (з публіц, літ.). 

3. Те саме, що авангардизм 1. При всій різноманітнос- 

ті творчих програм авангарду все ож можна виділити ряд 

таких загальних рис, як позиція постійного проггесту, або 

"перманентного бунту ", відмова від класичних форм зо- 

бражальності та краси на користь орієнтації на при- 

мітив, здатність до постійного самооповлення (з наук. 

літ.); Театральний авангард; Художній авангаро. 

(1) В авангарді кого, чого і без дод. зісл. бути, вВистТуУ- 

пати, йти іт. ін. - попереду. Письменник.., митець по- 

винен бути в авангарді свого народу (О. Довженко), "Ви 

воїни) не повинні бути ніким забуті, ні мінливими політи- 

ками, ні дипломатами. Бо ви йшли в авангарді людства і без 

вашої жертви не було б нічого... "(О. Гончар). 

АВАНГАРДИЗМ, у, м. 1. Загальна назва художніх напря- 

мів у літературі та мистецтві ХХ ст., які характеризуються 

прагненням докорінного оновлення художньої практики, 

відходом від реалізму, усталених принципів і традицій, Одні 

теоретики і практики авангардизму декларують створене 

ня елітарного мистецтва, вільного від соціальних завдань, 



АВАНГАРДИСТ 

інші, навпаки, шукають принципово нові виражальні засо- 

би для передачі настроїв соціального протесту, революцій - 

ного змісту (з наук. літ.); Талановиті представники аван- 

гардизму початку ХХ століття (футуризму, імазжинізму, 

конструктивізму та ін.) збагатили культуру новими ху- 

дожніми цінностями (3 журн.). 

2. Прагнення до головної, чільної ролі у чому-небудь. 

Бозацкість має поступитися місцем суверенності та само- 

бутності українського народу як суб'єкта історії, а провін- 

палізм --- сміливим пошукам, потягу до авангардизму (з газ.), 

АВАНГАРДИСТ, а, ч. Представник авангардизму (у | знач.). 

На початку 20-х років завдяки своїм кубістським роботам 

Сальвадор Далі стає відомим, входить у коло авангардис- 

тів, серед яких пост Ф. Гарсіа Лорка і знаменитий рожи- 

сер. Л. Бунюель (з наук.-попул. літ). 
АВАНГАРДИСТСЬКИЙ, а, с. Стос. до авангардизму, 

авангардистів. Авангардистськими напрямками є: фовізм, 

кубізм, футуризм, експресіонізм, абостракціонізм, сюрреа- 

лізм, акціонізм, поп-арт, концептуальне мистецтво (з на- 

ук. літ.) На нашу думку, це був справді авангардистськи 

крок у медицині (з наук.-попул. літ). 

АВАНГАРДНИЙ, а, е. 1. Прикм. до авангард 1. Чу- 

бенко вийшов з красою полку -- його першою авангардною 

сотною -- наперед, вийшов піший з евинтівкою 6 руці 

ДО. Яновський); Авангардна група і загони бокової охорони 

обслідували місцевість 1 доповіли, що там ніяких військо- 

вих частин не виявилось (М. Циба). 

2. порон. Який їде в перших лавах кого-, чого-небудь; пе- 

редовий. У роботі підкреслюється авангардна роль міст у 

період Середньовіччя, а також тороївлі, подорожей, і ок- 

ремо --- значення духовного чинника (із журн. ). 

3. Стос. до авангарлу (у 3 знач.). Микола Хвильовий стаб 

одним із пайпопулярниших радянських українських письмен- 

ників, засновником аваноардної літературної організації 

ВАНЛІТЕ, а також дослідником питань українсько-росій- 

ських взаємин, особливо у царині культури (з наук. міт.); 

Сюрреалізм означає --- падреалізм. Це авангардне спряму- 

вання художньої культури ХХ століття (з публіц. літ.); 

Авангардне мистецтво; Авангардний роман. 

4. Незвичайний, нетрадиційний, неординарний. Лван- 

гардний дизайн, втілюючи найсміливіші ідеї та тенденції, 

може подобатися одним і викликати почуття роздрату- 

вання в ішших (з інтернету); Авангардний проект будинку; 

Лвангардний стиль, 

А ВАНГАРДОВИ Й, а, с. Те саме, що авангардний 3. ЦІ 

два підшари - - авангардовий і класичний -- становлять ви- 

щий літературний шар, який розвиває й оновлює літерату» 

ру (з газ.). 

АВАНЗАЛ, у, ч. Невеликий зал, кімната перед головним 

залом у великих громадських будинках, палацах. В інтерєрі 

будинку збереолося планування першого та другого поверхів, 

де живописно сгрупуються простори вестибюля, напівкруг- 

лих віталень та аванзалу, що примикає до них (із журн.). 

АВАНЗАЛЬНИЙ, а, с. Прикм, до аванзал. Аванзальне 

приміщення, 

АВАНКАМЕТРА, и, ж., техн. 1. Невеликий басейн або 
ставок у системі гідротехнічної споруди. Аванкамера вико- 

ристовується для акумуляції невеликої кількості води з ме- 

тою задоволення потреб у ній для періодів, які звичайно не 

перевищують кількох годин (з наук.-техн, літ.); Пайближ- 
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чим часом буде введена в експлуатацію аванкамора насосної 

станції. тому 6 усіх насолоних пунктах, по території яких 

проходить нитка водогону, іде підоотовка до подачі води для 

поповнення діючих водосховищ (13 журн.). 

2. Водний простір безпосередньо перед машинним зЗа- 

лом електростанції. Одна з бомо упала 5 аванкамеру. друса 

кресопула в скелю на Дніпрі (0. Гончар). 

3. Те саме, що передкамера. 
АВАНКАМЕРНИЙ, а, с, техи. Стос. до аванкамери. У 

1943 році були підірвані гідрослектростанція, частина ерео- 

лі і аванкамерний міст (3 мемуарної літ. ); У склад основних 

споруд цього гідровузла входять, зокрема, остонна ера- 

вітаційна гребля, водозливна гребля, аванкамерна бетонна 

гравітаційна стінка (аз журн. ). 
АВАНЛОЖА, і, ж. Невелике приміщення при вході в 

театральну ложу, використовуване як гардероод. диникноних 

аванлож повязане з тим, що ложі повністю абопувалися 

сім'ями або замкнутими групами (з наук.-попул. .пт.). 
АВАНПОРТ, у, ч., мор. Зовнішня частина водного прос- 

тору порту або гавані, що захищена від хвилья признам. для 

якірної стоянки, навантаження та розвантаження суден. 

Звичайно аванпорт розташовують за природним укрит- 
тям (мис, коса), а за їхньої відсутності споруджують мо- 

ли, хвилорізи та інші штучні укриття (з паук.-попул, змт.); 

Аванпорти повинні забезпечувати суднам надійну, спокійну 

стоянку і нормальну роооту нозалежжно від пори року та 

пагоди (із журн.). 
АВАННОСТ, у. ч. 1. Передовий сторожовий пост; який 

виставляють для охорони від несподіваного нападу ворога. 

Мінялися аванпости (ван Ле); Стають |повестанції до ос- 

таннього бою З аванпостами ворога (С. Крижанівський); 

// Місце розташування такого поста. Представники сторо- 

ни, що оборонялася, заявили, що насправді загароникам 

потрібен контроль над аванпостом, який с вагсливим стра- 

тосічним пунктом на кордоні двох регіонів (з газ.). 

2. перен. Тверлиня, оплот чого-небудь. Римляни так І не 

дісталися до Прлапоїї, а коли частина Європи, що затиши- 

лась, після падіння імперії зануршиася в занепад раннього 

Середньовіччя, країна стала аванпостом європейської ци- 

вілізації, особливо після прийняття християнства в ПТ сто- 

літтях (з наук, літ.); /з цього моменту визначається роть 

журналу як аванпосту революційного літоратурного руху 

СА (з жури.). | 
АВАНПОСТНИЙ, а, с. Прикм. до аванибет 1. Авап- 

постиа служба -- це застосування на практиці всіх правий 

та засобів охорони армії від несподіваних нападів ворога, а 

також здійснення розвідувальної діяльності (3 Їімтерноту); 

Аванпостис укріплоння; Аванностиї частини. 
АВАНС, у, ч. 1. Грошова сума або йшиі матеріальні цін- 

ності, що видаються наперед у рахунок заробітку, палеж- 

них платежів за товари, роботи, послуги і т. ін. |Пузирі| 

Амені дасте сто тисяч авансу, то я вам на весь завод по- 

стачу буряку (1. Карпенко-Карий у; Яндрій Григорович узяв у 

газеті "Рідний Занічок " аванс, пабрав замоблонь з видав- 

ництва "Рідний Куточок ", записався членом у новий клуб 

"Рідна Стріха" і виїхав (В. Винниченко); Я, звісно, одразу 
погодився й навіть запропонував зброяреві аванс. -- Мос 

правило -- ніколи по брати сроші наперед. Виконаю роботу, 

тоді й розрахуємось (Б. Антоненко-Давидович); Доверши- 

ти гос всличезну свою роботу Художникові так і не суди- 
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лось: чи відповідну натуру нолеско було знайти того тяж - 

кого року, чи стали йому на заваді інші причини, нам не 

відомі, можливо, навіть оті щодрі аванси, які пому видава- 

лись і готівкою, й картками на продукти, щоб, звичайно ж, 

потім перейти на поживу зеленому змію (О. Гончар). 

2. перен. Довіра, похвала, підтримка 1 т. ін., які хтось отри- 

мав наперед і які потребують виправдання або підтвер- 

лження у майбутньому. Якщо лідер не виправдовує люд- 

ських сподівань та авансів, якщо своїми діями або бездіяль- 

ністю погіршує їхню особисту ситуацію, то у декого вини- 

кає проблема вибору з класичним питанням: "Що робити? " 

(з газ.); Обрання цього політика головою партії --- дуже бе- 

ликий аванс (з газ.). 

АВАНСИК, у, ч., розм. Зменш. до аванс. Сьогодні повин- 

ні авансик маленький підкинути, так що будем жить! 

(із журн.) 7- Аміоже, винаймете квартиру на місяць І дас- 

те авансик? (із журн.). 

АВАНСИКОМ, присл., розм. Зменш. до авансом. -- Мо- 

пі б ороші авансиком отримати! (із журн.); -- Тетянко, мо- 

же, я б тебе вибачення авинсиком попрошу? (із журн.); Сьо- 

содні намагався уламати викладачку залік авансиком по- 

ставити (3 інтернету). 

АВАНСОВАНИЙ, а, с. Дієпр. пас. до авансувати. Акту- 

альність питань підвищення ефективності використання 

обігових коштів, авансованих у вироодничі запаси промисло- 

вих підприємств, зумовила вибір теми дисертаційної робо- 

ти, визначила її мету і завдання (з наук. літ.); // у знач. прикм. 

Робітники уважно перечитали всі папери.., звірили акти й 

довідки бухгалтерії на бензин .. й. масло, що їх купував Зару- 

ба на стороні з свосі авансованої зарплати (В. Кучер); По- 

стійний капітал -- частина авансованого капіталу, вкла- 

дена в засоби виробництва, величина вартості якої пе змі- 

ншоється 6 процесі праці (з наук. літ,); Авансована довіра, 

компроміс, опора на позитивне -- це прийоми виховного 

впливу на учнів (з навч. літ.), 

ДЛ. Авансбвана вартість див. вартість; Авансований 

капітал див. капітал. 
АВАНСОВИЙ, а. с. Стос. до авансу (у І знач.). Авансові 

внески -- це внески, що передують сплаті повного плате- 

ожу (з паук. літ.); Підприємства випускають продукцію, па- 

дають послуги, торгують за допомогою безлічі інших спо- 

собів взаємного кредитування, Один із пих -- авансобі пла- 

тес (3 Наук. -ПОпПУуЛ. літ). 

ДА. Авансовий звіт див. звіт. 
А ВАНСОДА ЗЕЦЬ, вця, ч., фін. Особа або установа, яка 

видає, вносить або дає аванс. Аване -- це фактично перео- 

оплата, тому у випадку відмови від угоди авансодавець отри- 

мує внесені гроші назад і в повному обсязі (3 Інтернету). 

АВАНСОМ, присл. 1. У рахунок майбутньої виплати; 

паперед. А для Степана гроші не становили питання. Тиж- 

день тому він одержав нарешті авансом 30 96 гонорару за 

збірку, що воже друкувалась (В. "Пдмогильний); А потім зі- 

брався везти панти та й дещо зробити для осінньої й зимо- 

вої "кампанії 7: то умови поскладати, то взяти авансом 

шкіри, чобіт чи там ще чого (І. Багряний); Палив місні чар- 

ку, собі чарку, дав карбованець авансом, і пішов я почувати 

у стайню (М. Стельмах). 
2. перен. Завчасно, заздалегідь. Авансом відчувала насо- 

лоду від того, що побуду на вечірці в товаристві справ- 

жнього митця (Я. Качура); - - До весілля ще далеко. Ми ще 
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й не порозумілись як слід. Це я авансом раджуся з вами... 

(СО. Шовкопляс); - - То, виходить, усе пильки 6 лесеної То я 

її вигадаю. Повірте авансом ПО. Мушкетик), 

АВАНСОТРИМАЧ, а, ч., фін. Особа або установа, за 

якою числиться аванс, Івансодавець вніс авансотримачу 6 

присутності свідків аванс у сумі 1000 доларів СІНА в раху- 

нок платежів за договором купівлі-продажу земельної 0і- 

лянки (з Інтернету). 

АВАНСОУТРИМУВАЧ, а, ч., фії. Те саме, що авансо- 

тримач. 

АВАНСУВАННЯ, я, с. Дія за знач. авансувати 1 аван- 

суватися. Авансування бізнесу може здійснюватися замоб- 

ником проекту, потенційним покунцем, імпортером, дер- 

жавними органами, конкретними зацікавленими особами 

(з наук. літ.); Банк здійснює авансування видобування доро- 

ооцінних металів підприємствами на умовах подальшого 

продажу банку добутого дорогоцінного металу 6 розмірі 

всісї квоти видобування або її частини (з Інтернету). 

АВАНСУВАТИ, ую, уєці, недок. і док., кого, що. 1. Да- 

вати кому-, чому-небудь аванс. Мене ож авансуйте та дай- 

те прогонні (В. Самійленко); Аби стимулювати виробниц- 

тво вітчизняних сільсоспмашин, уряд планує авансувати 

сільгоспмацшнобудування (із журн.); Переробні підприсєм- 

ства мають можливість авансувати вирощування тварин 

(з газ.); Банк обіцяє селянам авансувати придбання пально- 

го, міндобрив, насіння (з газ.). 

2. перен. Виявляти до кого-небудь доброзичливе, прихи- 

льне ставлення, наділяти позитивними рисами, До співро- 

бітників, підлеглих, до нас -- молодих наукових співробіт- 

ників і аспірантів -- він ставився якнайтерпиміше І доодро- 

зичливо, авансував нас сподіваннями, виявляючи навіть схи- 

льність переоцінювати наші здібності та заслуги (із журн.) 

що Я вважаю, що політики виявилися не зовсім гідними 0д0- 

віри, яку авансували їм люди (з газ.). 

АВАНСУВАТИСЯ, уюся, усшся, недок, і док. 1. Брати, 

одержувати аванс. 
2. тільки недок. Пас. до авансувати. Особливістю обо- 

ротного капіталу є те, що він не витрачається, не спожи- 

вається, а авансується в різні види поточних затрат (з наук. 

лі, ; Старшокласники визнають за учителем право прийма- 

ти відповідальні рішення в ситуаціях навчальної діяльності, 

однак довіра до вчитоля з їхнього боку авансусться меншою 

мірою, ніж у молодшому віці (з наук.-попул. літі); Усі стапи 

ремонтних робіт авансуються в обсягах, визначених у відпо- 

відних пунктах угоди па ремонтиї роботи (з Інтеристу). 

АВАНСЦЕНА, и, ж. 1. Передня відкрита частина сцени 

перед завісою, яка трохи виступає в глядацький зал. На 

авансцені праворуч -- круглий стіл перед кананкою (Лося 

Українка); Галя, що мала грати куму, вишила на авансцену 

перед публікою (С. Васильченко); Коли завіса пішла вні, 

вся маса глядачів кинулася до авансцени (Ю. Смолич); У 

драматичних театрах авансцена служить переважно міс - 

цем дії для невеликих сцен перед закритою завісою, які є 

сполучною ланкою між основними картинами спектаклю 

(з наук.-попул, літ.). 
2. перен. Чільне місце, передній план. Переломний пе- 

ріод у долі Стародавнього Риму -- пишний зовнішній роз- 

квіт і внутрішній занепад імперії -- збісся з виходом на 

авансцену історії християнства (з наук.-попул. літ); По- 

редбачаючи неминуче послаблення позицій долара на світо- 
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вій арені та вихід на авансцену сдиної євровалюти, Токіо 

починає концентрувати зусилля своїх дипломатів і бізнес- 

монів само на цьому новому напрямку (з таз.). 

АВАНТАЖ, у, ч., заст. Персвага, вигода; сприятливе 

становище. 

АВАНТАЖНИЙ, а, с, заст. Привабливий, цікавий; який 

справляє приємне враження зовнішністю. Вигляд у мене 

був, прямо скажемо, не авантажний (із журн.); Жанр тво- 

ру можна визначити як завантажний детектив ", він роз- 

рахований на широке коло читачів (з газ.). 

АВАНТИТУЛ, у, ч. Перша сторінка книги, розміщена 

перед титульною сторінкою. На авантитулі розміщують 

назву видання, найменування серії, заголовок книги та інші 

відомості (з наук. літ.). 

АВАНТИТУЛЬНИЙ, а, е. Прикм. до авантитул. Володи- 

мир розкрив книгу і на авантитульній сторінці зробив дар- 

чий напис (із журн.); У нас можна замовити подарункові 

книги із відтиском логотипа Вашої компанії та нанести 

Ваш напис на авантитульній сторінці кииеи (з мови рекла- 

ми). 
АВАНТУРА дів. авантюра. 
АВАНТУРНИЙ див. авантюрний. 

АВАНТУРНИК дх.в. авантюрник. 

АВАНТУРНИЦЬКИЙ дхв. авантюрницький. 

АВАНТУРНИЦЯ див. авантюрниця. 

АВАНТЮРА, рідко АВАНТУРА, и, ж. 1. Ризикований, 

сумнівний захід, дія, справа, які розраховані на випадковий 

успіх. Вона готова була піти на яку завгодно авантюру, 

щоб здійснити свої наміри (М. Руденко); 70 штучка 

страшна .. Окрім грабунку автомашин, ця дівка залішана в 

бозліч авантюр (О. Бердник); Коли я наважився на цю кар- 

коломпу авантюру -- набути власний будинок із шести кім- 

нат з пивницею за дванадцять тисяч і сімсот доларів, 

маючи .. всього лиш тисячу сімсот готівкою, -- моні здава- 

лося, що я наважився як не на справжнє самогубство, то в 

кожному разі на якусь довічну каторгу, з якої не було во- 

роття (У. Самчук). 

2. заст, Пригода. Доїхала я .. без жадних авантур і на- 

віть без пересадок (Леся Українка); Часті неврожаї зму- 

шували здавна гірняків періодично шукати заробітків по 

долах; відси їх цікавість до новинок, до авантюр і смілих 

мандрівок (1. Франко). 

АВАНТЮРИЗМ, у, ч. Поведінка, діяльність, що характе- 

ризуються ризикованими, безприйципними вчинками 3 ме- 

тою досягнення легкого успіху, вигоди; схильність до аван- 

тюр (у 1 знач.). Потрібно протидіяти політичному та ідео- 

логічному авантюризмові нипішніх претендентів на роль вер- 

шитолів долі народів (із журн.); Але якщо дивитись на кар еру 

цього підприємця, то йому заводи допомагала здорова доля 

авантюризму: як тільки фортуна давала йому шанс, він не 

розмірковував і не придивлявся, а починав діяти (із журн.). 

АВАНТЮРИН, ч. 1. род. у. Мінерал перев. бурувато-чер- 

воного або золотисто-жовтого кольору з украпленнями слюди, 

гематиту або інших мінералів, який використовується як ви- 

робний камінь; дрібнозернистий різновид кварцу. Кращий 

авантюрин трапляється в Австрії, Росії (на Уралі), Бразилії 

та Події (з наук. літ); У Росії ХИШ-ХІХ століть найкрасивіші 

зразки авантюрину використовувалися для вставок у жіночі 

прикраси. З нього також робили підсвічники, ручки виделок, 

ножів, вазочки, початки (з наук.-попул. літ.). 

2. род. а. Окремий камінець цього мінералу як ювелірна 

прикраса. Перстень з авантюрином. 

3. род. у. Сорт скла. Штучний авантюрин --- коричисве 

скло із включенням мідних ошурків, що надають сплаву 

яскравого золотистого блиску (з наук.-попул. літ.). 

АВАНТЮРИНОВИЙ, а, с. 1. Стос. до авантюрину 

(у 1 знач.). Розрізняють квари авантюриновий (авантю- 

рин), аморфний, безбарвний (гірський кришталь), бласород- 

ний (ювелірна назва бразильського) і т. їн. (з навч. літ.); Най- 

відоміші родовища авантюринового польового шпату -7 6 

Норвогії, Росії (Урал та Сибір), Швейцарії (із журни.). 

2. Зробл. завантіорину. В риітажі експонується світла 

авантюринова ваза висотою 146 см із шириною чаші 246 см 

(з наук.-попул. літ.). 

АВАНТЮРИСТ, а, ч. І. Той, хто схильний до авантюр 

(у 1 знач.). Тікали деякі нервові обивателі, котрі стражда- 

ли на манію пересліду і, щиро симпатизуючи південному 

військові, ніяк не могли припустити, що їх помилують за 

"зраду", за те, що вони в свій час не пішли з друзями ан- 

гло-французьких рантьє, тікали й різні авантюристи, які, 

придбавши "іменем пролетаріату " деяке майно, поспіша- 

ли перенести його у більш безпечне місце (М. Хвильовий); 

Досить часто самозванцями були звичайні авантюристи, 

що користувалися підтримкою певних політичних сил як 

всередині країни, так і за її межами ПО. Мункетик). 

2. заст. Шукач пригод. З самого початку вбачали в ньо- 

му не стільки цезаря, скільки відважного авантюриста 

(О. Гончар); Часом цими ож шляхами мандрували всілякі 

посли й дипломати чи то авантюристи (Іван Ло). 

АВАНТЮРИСТИЧНИЙ, а, с. 1. Прикм. до авантю- 

рист 1. Круп'як нічого не промовив, але так насмішкувато і 

злісно блиснув очима, що Крамовий зрозумів: його похвала 

не приспала допитливого авантюристичного розуму 

(М. Стельмах); А Полоса -- хитрий, авантюристичний, 

хвастовитий, самовпевнений (ПО. Мушкетик); Усіх князів 

перевищує своєю славою князь Дмитро Виштовецький, по- 

народному Байда, що справої був видатною людиною, хоч і 

з великим авантюристичним нахилом (з наук. літ.). 

2. Стос. до авантюриста (у І знач.), авантюризму. Це бу- 

ла авантюристична у своїй основі політика "нідхльосту- 

вання", яка застосовувалась і в промисловості (з наук. -по- 

пул. літ.); Справа, за яку вони взялися, із самого початку бу- 

ла авантюристичною (із журн.); Якщо вести мову серйоз- 

но про їхню програму, то говорити немає про що. Вона 

утопічна й авантюристична одночасно (з газ.). 

АВАНТЮРИСТИЧНО, присл. Як властиво авантюрис- 

тові. Бізнесмен діяв багато в чому авантюристично, поніс 

великі фінансові втрати і постивиб фірму па срань банкрот- 

ства (з газ.); Коли б вони мали здорову, виважену позицію, а 

пе діяли авантюристично, усе б вирішилося добре (з аз 

// Як характерно для авантюри. На перший погляд усе висля- 

дало досить авантюристично, але я відчув, що треба іїха- 

ти, -- і не розчарувався (з тернету). 

АВАНТЮРИСТКІА, и, ж. Жін. до авантюрист. В образі 

яскравої авантюристки Ребекки Шарп, яка заради станови- 

ща в суспільстві забула про совість і честь, Теккорей дав іс- 

торично конкретний англійський варіант бальзаківського 

Растіньяка (з навч. літ.); Принципово й послідовно відмовляю- 

чись від сюжетів, пов'язаних із насиллям і окорстокістю, ак- 

триса грала чарівних авантюристок у комедіях (із журн.). 
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АВАНТЮРИСТОЧКА, м, ж., зпеважл., ірон. Зменш. до 

авантюристка. -- Ваша гарненька авантюристочка пере- 

оцінила свої здібності та недооцінила мої (із журн.); Тепер 

же удачлива авантюристочка їхала в інше місто (із журн. ). 

АВАНТІОРИСТСЬКИЙ, а, с. Те саме, що авантюрис- 

тичний. Через авантюристські дії матусі та її прагнення 

швидкого збагачення фермерське господарство вітчима 

занепало (з мемуарної літ.); Склад тутештього населення 

був суттєво іншим, ніж на здавна заселених внутрішніх 

теренах, формуючись із напливового елементу з енергій- 

ного, підприсємливого, а то й авантюристського (з наук. 

літ); Авантюристська політика; Авантюристські заяви. 

АВАНТЮРНИЙ, рідко АВАНТУРНИЙ, а, с. 1. Стос. 

до авантюри (у І знач.). Шура починала розуміти, що й ве- 

личезні простори за її спиною здаються їй так безповорот- 

но, назавжди відвойованими саме тому. що їх взято не 

авантюрними десантами, не бомбами з верескливими 

епсихічними" сиренами, не декоративним загоном мото- 

циклістів, НІ! Їх сходжоно крок за кроком, грунтовно пере- 

міряно ногами піхотинця (О. Гончар); Після сильного волею 

Хмельницького і могутніх соратників його, після авантюр- 

них Виговських та Брюховецьких надійшов час розважли? 

вих, поміркованих Многогрішних та Самойловичів ПО. Муш- 

кстик); Цей режисер із легкістю йде на авантурний тбвор- 

чий ризик і допомагає молоді у здійсненні експеримента- 

льних проектів (з газ.). 

2. Багатий на пригоди, пригодницький. У Володьки, на- 

приклад, тако авантюрне життя, що його на десяток рома- 

нів вистачило б (Д. Бузько); Українська новелістика в 30-ті 

роки дала велику кількість оповідань. Чимало з них -- це 

штампи авантюрної, кримінальної новели (з наук. літ.). 

АВАНТЮРНИК, рідко АВАНТУРНИК, а, ч. Те саме, 

що авантюрист 1. Знала пебога, що вийди вона за котрого 

з тих розпитих панків, картярів та авантурників, то й .. 

того мізерного господарства у неї не стане (І. Франко); Я 

починала думати, що в особі доктора Гальванеску маю 

справу з якимсь чи то політичним, чи то кримінальним 

авантюрником ПО. Смолич). 
" 2 

АВАНТЮРНИЦЬКИЙ, рідко АВАНТУРНИЦЬКИЙ, 

а, е. Пройнятий авантюризмом, оснований на авантюризмі. 

Минулась молодість, пролинула ціла епоха в химерній аван- 

турницькій метушні (О. Довженко); Я певна, що вона пе 

знала про його авантюрницькі плани (І. Кулик); У недавно 

засоленому краї було багато бродячого авантюрницького 

оломенту, щоб постачати людський матеріал для таких 

ватаг (з паук, літ.); // Власт. авантюристові (у 1 знач.). Жора 

послухався і скромно став скраю, обличчя його було печаль- 

но і З пього майже зник авантюрницький вираз (із журн.). 

АВАНТІОРНИЦЯ, рідко АВАНТУРНИЦЯ, і, ж. Жін. 

ло авантюрник, авантурник. Це авантурниця з ніо до го- 

лови ПО. Яновський); Я знов сордився. Проклята відьма! 

Мізорна авантюрниця! (У. Самчук); Її псевдо було Мата 

Харі. І вона справлялась Із завданнями так само, як і леген- 

дарна авантюрниця (ІЗ журн.). 

АВАНТЮРНІСТЬ, ності, ж. Абстр. їм. до авантюрний 1. 

Підсумовуючи враження від ознайомлення з романом Винп- 

ниченка "Сонячна машина ", Микола Зеров 1929 р. писав: 

"У нас ніколи не було великого роману з елементами аванс 

тюрності та соціальної фантастики "(з журн.). 

АВАНТЮРНО, присл. Без урахування реальних сил, 

можливостей. Втілювалась ідея створення картини дещо 

авантюрно, оскільки грошей нам виділили впритул (з газ.); 

ІІ у знач. пред. У січні сутеніс вже з початком п ятої вечо- 

ра, проводити розвідку на місцевості не виходило, потика- 

тися в "Затишок" без хоча 0 поверхового вивчення об'єкта 

було занадто ризиковано та авантюрно (із журн.). 

АВАР див. авари. 

АВАРЕЦЬ див. аварці. 

АВАРИ, ів, м. (одн. авар, а, ч./. Тюркські племона, які в 

УІ ст. завоювали придунайські області й утворили само- 

стійну державу, яка проїснувала до кінця МИ ст. Авари бу- 

ли авангардом великої групи племен, які прийшли із Централь- 

ної Азії і склали основу Західнотюркського каганату (з на- 

ук. літ.); До кінця ИШ століття авари втратили колишню 

могутність і були підкорені Карлом Великим, а 6 подальшому 

були повністю асимільовані народами Західного Причорно- 

мор'я і Подунав я (з наук. літ.); Літописи називають аварів 

обрами (з наук.-попул. літ.). 

АВАРІЙКА, и, ж., розм. 1. Машина із спеціальним об- 

ладнанням, признач, для усунення аварій та їхніх наслід- 

ків. -- Ти краще бери другу лопату і швидко засипай яму, 

поки аварійка не приїхала (0. Чорногуз); - - Бачите, якщо 

аварійка відбуксує машину, то рахунок виставлять о-со-с0, 

не хочеться викидати гроші на вітер (із журн.). 

2. Прилад, що подає періодичні світлові сигнали через 

підфарники автомобіля як повідомлення про неполадки, 

аварійну ситуацію 1 т. їн. Зупинився, увімкнувши "аварій- 

ку, виставив, як годиться, знак за 10-15 метрів позаду від 

машини (із журн.); Декілька машин мореали "аварійками " 

(з газ.). 

АВАРІЙНИЙ, а, е. Стос. до аварії (у 1 знач.). Резерви во- 

досховища с джерелом водозабезпечення у період зупинки 

каналів при планових ремонтних роботах та аварійних си- 

туаціях (з наук.-техн. літ.); Найближчим наслідком аварії 

стало опромінення людей, що брали участь у гасінні поже- 

жі та в аварійних роботах на атомній олектростанції 

(із журн.); // Признач, для ліквідації аварії. Ма місці вибуху 

вже була аварійна команда (Д. Ткач); Залізничник не обзи- 

вається, він заклопотаний. Він розшукує аварійну бригаду, 

яку тож розігнало бомбами (Григорій Тотонник); // Ство- 

рений на випадок аварії. За гуркотіннялі і чорнотою тупе- 

лів враз било в очі сліпуче сонце, розгортались дивні пано- 

рами, аж но тяглася рука до гальма "Вестингау а" -- до 

тісї аварійної ручки, щоб зірвати пломбу і нагло спинити 

експрес: "Зупинити тут! " (І. Багряний); Аварійний вихід; 

Аварійний запас. 

АВАРІЙНИК, а, ч. Той, хто несе аварійну службу, усуває 

наслідки аварії. Виїзна оперативна група постійної урядо- 

вої комісії з тохногенно-екологічної безпеки та аварійники 

цього разу спрацювали справді оперативно (з газ.); Придбулі 

на місце виклику аварійники з'ясували, звідкіля витікає газ 

(з газ.). 

АВАРІЙНІСТЬ, ності, ж. Наявність або можливість ава- 

рій. Обмеження імпорту бурового устаткувания спричини» 

ло старіння машинного парку, зменшення продуктивності 

та підвищення рівня аварійності (3 наук. літ.); Па жаль, 

сьогодні найдієвішим методом боротьби з газовою аварійні- 

стю в побуті є не модернізація й оновлення обладнання (на 

це просто немає грошей), а тривіальна пропаганда (з газ.). 
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АВАРІЯ, ї, ж. 1. Пошкодження, поломка механізму, ма- 

шини, деталі і т.ін. під час роботи або руху. Корабель знахо- 

диться на такій близькій віддалі від плавучого крижаного 

острова, що корабельна аварія неминуча (О. Довженко); 

Жваво бігали вгору й упиз вагончики, перевертались па сс- 

такаді, сипалось через бункер вугілля на залізничні плат- 

форми, і --- окодної аварії, жодного, хоч би маленького, пе- 

ребою! (Б. Антоненко-Давидовичу; Ніколи не було в нього 

аварій, він знає всі капризи машини, він відчуває її (А. Гри- 

нільський); // Катастрофа або загибель, викликані таким 
пошкодженням і звичайно супроводжувані людськими жер- 

твами, -- Ну як ти? -- засукав, як до глухої. -- Не злякала- 

ся? Така жахлива аварія! (із журн.); В аварії вантажного 

літака загинули трос членів екіпажу (з газ.) 

2. перен., розм. Невдача, несподіване порушення пере- 

бігу якоїсь справи; нещастя. У цій усій проклятій свисто- 

плясці, в цій грандіозній аварії всіх і вся, в цім оголенні 0сз- 

слуздої порожнечі, в цій, нарешті, переоцінці всіх вартос- 

тей і самої людини воснем і залізом --- це вічне прокляте пи- 

тання стало, як стовп, і стояло передо мною, доки я його 

не вирішив (1. Багряний); Зазнавши аварії в митейському 

морі, людина пливе до пайближчого берега (із журн.). 

Терпіти аварію див. терпіти. 

АВАРКА див. аварці. 
АВАРСЬКИЙ", а, с. Прикм. до авари. Аварські племона. 

АВАРСЬКИЙ;, а, с. Прикм. до аварці. Отакі степові 

бурі, як отсей аварський погром, не могли налякати при- 

вичних до всякої біди степових українив (М, Грушевський); 

Наприкінці Ї/ ст. гуни, яких підганяв голод, що розпочався в 

розореній ними та знелюдненій Скіфії, пицли до Централь- 

ної Європи, де започаткували нову культуру тюркської 

Паннонії, яка врешті-решт сформувалася 6 культуру пер- 

шого Аварського каганату (з наук. літ). 
АВАРЦІ, ів, мін. (оди. аварець, рця, ч.; аварка, и, ж... 

Народність, що становить частину населення Дагестану. 

На крик скривдженої матері стали її сипи, а супроти тих 

синів повстали сини оюони-аварки. Ледве розвели їх та вти- 

хомирили (Д, Миценко). 

АВГІЇВ, їсва, ієвс: 0 Авгієві стайні (конюшні) див. 

стайня. 
АВІГІТ, у, ч. Породотвірний мінерал із групи піроксенів. 

Авгіт -- дуже поширений мінерал, який входить до складу 

багатьох гірських порід (з наук. літ.); Авгіт входить до 

складу андезиту, базальту, діабазу та інших гірських порід 

(з наук.-попул. літ.). 
АВГУР, а, ч. 1. У Стародавньому Римі -- жрець, що, 

спостерігаючи політ 1 поведінку птахів, провищав нібито 

волю богів. Господи, як місні самій тяжкий сей мій топ 

римського авгура! (Леся Українка). 

2. нерен., ірон. Людина, яка перетворює на таємницю 

свої спеціальні знання; той, хто вдає, що він посвячений у 

надзвичайні таємниці. Минув час, коли ми ставали 6 позу 
якихось авоурів мистецтва і проповідували глядачам те, 

чого вони не сприймали (з газ.). 
АВГУСТІАНИ, ів, мн. (оди. августійнин, а, ч.). У Рим- 

ській імпорії -- кінна гвардія, організована у 54-68 рр., яка 

нараховувала 5000 осіб. Наступного дня імператор у су- 

проводі авоустіанів та преторіанської охорони відвідав 

Колізей (їз жури.). 
АВГУСТІАНИН дв. августіани. 

АВДИТОР див. аудитор. 
АВДИТОРІЯ див. аудиторія. 

АВДИТОРНИЙ див. аудитбрний. 
АВЕНЮ, певідм.. ж. У деяких країнах Європи та США -- 

широка вулиця, по обидва боки якої посаджені дерева. Грам- 

вай рушає, тягнеться поволі здовож парку, пересікає пере- 

хрестя Гай-Парк-авеню, пару разів зупиняється (У. Самчук); 

Перша православна парафія, влаштовина па східному узбо- 

режжі Північної Америки в приватному будинку на Другій 

авеню, започаткована в Нью-Йорку в 1870 році (із журн.). 

АВЕРАЖ, у, ч., екоп., фін. Стратегія біржової гри, що по- 

лягає в послідовній, через визначений проміжок часу, ку- 

півлі чи продажу акцій конкретного випуску залежно від 

зміни їхнього курсу. Клієнту, що використовує аверазж, 

звичайно надають пільги (з мови документів); При аверажі 

інвестор за фіксований обсяг ерошових засобів купує акти- 

ви (або цінні папери, або товари) незалежно від ціни на них. 

З ростом ринкових цін інвестор, відповідно, купує меншу 

долю активів і навпаки (іЗ журн.). 

АВЕРАЖНИЙ, а, с, екоп., фін. ( Аверажний строк 

див. строк. 
АВЕРС;, у, ч. Лицевий бік монети, медалі, медальйона 11. 

ін. На аверсі монети на фоні півкуль Землі зображено сокола 

та малий Державний Геро України, на реверсі --о авіа- 
ційний двигун, над яким розміщено логотип ВАТ "Мотор 

Січ " (із журн.); Напередодні 150-річчя від дня народження 

О. ГП. Бородіна випустили медаль із зображенням на аверсі 

портрета вченого і композитора (З журн.). 
АВЕРС,, у, ч. Прямий напрямок руху; використання ме- 

ханізму, трубопроводу 1 т. їн. у початково запросктованому 

режимі. -- Ви знасте, що практично з часу введення б екс- 

плуатацію трубопровід працює у реверсному порядку. С ка- 

жу відверто -- не всі наші західні партнери вірять у те, що 

ми все-таки прийняли рішення про роботу в аверсі, тобто у 

запроектованому режимі й напрямку (з газ. Но трубопро- 

воду каспійська пафта зможе потрапляти в систему 7"Оде- 

са -- Броди" і врежимі аверсу падходити до Бродів (з таз.). 

АВЕРСНИЙ,, а, с. Стос. до аверсу (див. йвере"!). Посоре- 

дині ланцюга до геральдичного картуша із гербом Чернівців 

за допомогою вушка кріпився крудлої форми медальйон, на 

аверсному боці якого в античному стилі на передньому пла- 

ні бачимо в профіль образ богині в тупіці їй короні (із журн.) 

АВЕРСНИЙ;, а, е. Стос. до аверсу (диб. авере'). Україна 

ї Польща планують запустити нафтопровід "Одеса -- 

Броди" ваверсному режимі -- у папрямку від Чорного моря 

до українсько-польського кордону (з газ.); Економісти но 

можуть зрозуміти, як готовий нафтопровід роками сто- 

їть порожній, не прокачуючи нафту ні в «аверсний, пі в ре- 

версний бік (з газ.). 
АВЕСТА, и, ж. (з великої літери). У деяких давніх наро- 

дів Середньої Азії, Азербайджану, Грану Й Афганістану 

зібрання священних книг, які укладалися протягом багатьох 

віків, Ранні частини Авести приписуються, за переказами, 

пророку Заратустрі (з наук.-попул, літ.) 

АВЖЕЖ, част. 1. ствердж. Уживається для ствердження 

якої-небудь думки (найчастине при відповідях); аякже, так, 

звичайно. -- Чому ти, Чіпко, не одружишся? -- "Аїоа воно 

краще? " -- Авжею краще. Жінка привітає, порадить, роз- 
важить... (ШПанас Мирний) |Марція:) Адже, по східному 

звичаю, гості не сміють відмовлятись від дарунків, бо то 
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ліцензією (3 газ). 

АВІА... 
ан ніч заці об СОР альні о дн нвненм ВВ ВН НЕ 

була б господарям образа 2 ЇХу с аг | Авжеж, такий у нас бе- 

доеться звичай (Леся Українка); -- Авжеж, він знас, що 

Євдоха не спить, але не показує цього (О. Кундзич). 

2. запореч., ірон. Уживається (з підвищеною інтонацією) 

при запереченні у знач., близькому до чом не Т ак, як- 

раз,отожое хіба ж і ти дівкою не бігала на вулиції 

"4 но бігала . - - Авоеж! не бігала. Як той хорт, плисала 

через тини та через перслази (І. Нечуй-Левицький); - - Дай 

табаки! -- Авжеж! (Сл. Гр.). 

3. експрес.-підсил., діал. Уживається у знач, близькому 

ло адже, Авжеж ти знаєш про це! С НВ 

АВІА... Перша частина складних слів, що відповідає: 

І) слову авіаційний, напр. ав іабензин, авіагар- 

мата, авіадвигун, авіазавод, ав зіаз'єднання, 

аніамаяк авіамотор, автаполк, автапромиє- 

ловість, авіаторпеда,; 2) слову повітряний, напр.: 

авіадесант, авіасскадрилья, авіазенітний, 

авіазв'яздк, авіарбозвідка, авіасполучення, 

авіасторт авіатранспорт. 

АВІАБАЗА, и, ж. Асродром зі складами, ремонтними 

майстернями та підрозділами обслуги для забезпечення дій 

авіації. За пальмовими сазами Повстають, Б 'яюються з авіа- 

базами За свою власну путь (ТП. Усенко); Поки с "залишена й 

зброя, ракетні та авіабази, а також 2000 хімічних піо- 

присмств, ми не застраховані від техногенних аварій (з газ.). 

АВІАБЕНЗИН, у, ч. Бензин, признач. для заправки авіа- 

ційної техніки. Транспорти союзників везли 6 СРСР танки і 

чітаки, авіабонзин і снаряди, постійно зазнаючи атак піме- 

цьких літаків та підводних човнів (з мемуарної літ.); На 

тривало зберігання (понад один рік) закладаються лише 

авіабонзини прямої перегонки, без домішок реформін-бен- 

зину, пірабензолу, алкілбензолу (з паук.-техн. літ.). 

АВІАБОМБА, и, ж. Бомба, що скидається з літака. 

Стосбури дорев розщенлені сгарматними набоями та авіач- 

бомбами (0. Багряний); Порожні обгорілі коробки будіволь, 

над цехами звисає погнута арматура, а внизу нід нею вич 

сять авіабомби, як чорні смалені свині (0. Гопчар). 

АВІА БУДІВНИЙ, а. 6. Стос. до авіабудування. Якщо го- 

ворити про перспективи фінансування, то необхідний ба- 

лане корпоративного й державного фінансування 6 таких 

чутливих наукоємних галузях, як авіабудівна та ракетно- 

космічна (з газ.) Авіабудівна компанія; Авіабудівний завод. 

АВІАБУДІВНИК, а, ч. Тоїї, хто будує літаки, виготовляє 

прилади й устаткування для авіації. Розумом і працею на- 

ших авіабудівників створені такі шодеври авіабудування, 

зо роза ЗМНЯ у НО (із журн.); Великі ставки 

Київ робить і на перший український вертоліт Ка-226, що 

створюється запорізькими авіабудівниками за російською 
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АВІАБУДІВНИЦТВО, а, с. Те саме, що авіабудування. 

Національне авіабудівицутво все ще знаходиться у досить 

складному становищі, а за роки незалежності Україна різ- 

ко скоротила обсяги випуску літаків (3 газ.). 

АВІАБУДУВАННЯ, я, с. Галузь промисловості, що ви- 

робляє літаки, прилади й устаткування для авіації. Авіабу- 

дування с системотвірною, високонаукоємною, високотех 

нологічною галуззю промисловості України (з журн.); Авіа- 

будування в Україні -- одна з найпотужніших галузей ма- 

шинобудування (з газ.). 

АВІАКАТАСТРОФА 

АВІАГОРИЗОНТ, а, ч. Гіроскопачний прилад для визна» 

чення положення зітального апарата в просторі відносно 

горизонту. У командному авіасоризонті звичайний покаж- 

чик просторового полозісення об'єднаний із командио-піло- 

тазжним приладом (з наук. міт.) 

АВІАДЕСАНТ, у, ч. Військовий шдроздія або формуван- 

ня, спеціально підготовлене 1 переправлене авіацією у тил 

противника для ведення бойових лій. Успіх у цій битві був 

досягнутий головним чином завдяки раптовому, сміливому 

ії масовому застосуванню авіації, авіадосанту, танкових 1 

моторизованих з'єднань (із журн.): У рамках виставки про- 

дукції військового призначення відбудуться покази назем- 

ної та авіаційної військової техніки, включаючи висадку 

авіадесанту (з газ.). 

АВІАДЕСАНТНИЙ, а, с. Прикм. до авіадесант, До кид- 

ка через Ла-Манш готувався цілий авіадосантний корпус 

(із журн. ); Командир наказав валі підготуватися до поїздки 

в авіадесантний полк (з газ.). 

АВІАДЕСАНТНИК, а, ч. Військовослужбовець ПОВІТ 

ряно-десантних військ. Цей загін разом із загоном авіаде- 

сантників протягом п'яти днів стримували наступ си! 

противника, що значно переважали (з газ.). 

АВІАДЕСАНТУВАННЯ, я. с. Висаджування десанту з 

нітака. Ця машина пристосована для авіатранспортування 

та авіадесантування, може долати водяні перешкоди (з 

газ.). 

АВІАДИСПЕТЧЕР, а, м. Працівник диспетчерської служ- 

би в асронорту. У сучасних умовах тохнологій проведення 

суден для посадки у всликих аеропортах роль авіадиспе
тче- 

ра стає вирішальною (З газ.); За словами авіадиснетчера, 

авіалайнер не зміо набрати висоту (З газ.). 

АВІАЗАВОД, у, ч. Завод із будівництва авіаційної тех- 

ніки та запасних частин до неї. Тільки відправився цей сше- 

чон, як слідом за пим рушив у тому ж напрямі, на схід, Ору- 

зий: довжолезпий товарняк, забитий заводським устатку- 

ванням. -- Кажуть, авіазавод якийсь, -- ПОЧУЛИ хлонці від 

пристаркуватого залізничника (О. Гончар); У 1956 р. на 

харківському авіазаводі піднявся в нобо перший серійний 

зітак ТУ-104 (з газ.); Авіазавод готовий узяти участь у 

тоендорі на поставку двох літаків Ан-140 (з Інтернету). 

АВІАЗАВОДСЬКИЙ, а, с. Прикм. до авіазавод. в асро- 

порту міста почалися великомасштабні ремонтні роботи, 

в розультаті яких його основна функціональна частина ду- 

де переносена на авіазаводський асродром (із журн.); І я- 

типоверхівка розміщується прямо по курсу зльоту літаків, 

що стартували з авіазаводської злітної смуги (З газ.); Тут 

усе або власного авіазаводського виготовлення, або вітчиз- 

няного виробництва (з Інтернету). 

АВІАКАСА, и, ж. Каса продажу квитків на пасажирські 

літаки, вертольоти. Замовити авіаквитки з доставкою 0до- 

дому, дізнатись про їхню вартість ви можете 6 нашій авіа- 

касі (з Інтеристу). 

АВІАКАТАСТРОФА, и, ж. Катастрофа під час польоту 

літального апарата. У середньостатистичного еромадяни»- 

на 6 10 разів більше шансів стати жертвою ДТИ, ніж по- 

трапити в авіакатастрофу (із журн.); В авіакатастрофі 

загинуло З осіб, у тому числі б членів екіпажу (3 1 аз.) При- 

чина авіакатастрофи цивільного вертольота МІ-2 -- пере- 

вантаження (З газ.). 



АВІАКВИТОК АВІАОБПРИСКУВАННЯ 

АВІАКВИТОК, тка, ч. Квиток на літак або вертоліт. Як 

свідчить статистика продажу авіаквитків, кількість гро- 

мадян України, які бажають відпочити в Балтії, з козісним 

роком зростає (з газ.). 
АВІАКЛУБ, у, ч. Громадський заклад, що об'єднує спорт- 

сменів і любитослів авіаційного спорту. Наш авіаклуб прове- 

де показові виступи своїх вихованців (з газ.). 

АВІАКОМПАНІЯ, ї, ж. Компанія, яка є власником літаль- 

них апаратів 1 забезпечує перевезення вантажів та пасажи- 
рів у повітряному просторі. Остаточно підготовлені доку- 

менти для створення єдиної національної авіакомпанії 

України (із журн.); В аеропорт здійснюють польоти понад 

70 авіакомпаній (із журн.); Починаючи з 2007 року авіакомпа- 
нія "Аеросвіт" спільно з авіакомпанією "Донбасасро " 

збільшує кількість рейсів на напрямку Київ -- Москва -- 

Київ (з Інтернету). 
АВІАКОМПАС, а, ч. Прилад, який вказує курс літака 

щодо заданого напрямку. Авіакомпаси поділяються на маг- 

нітні, гіроскопічні, гіроіндукційні, астрономічні та радіо- 

компаси (З наук, літ.). 
АВІАКОНСТРУКТОР, а, ч. Конструктор літаків, авіа- 

ційних двигунів. -- Так, -- підбадьорив Григорій і пояс- 

нив; -- Авіаконструктор -- інженер, що вигадує і будує 

літаки (Ї. Багряний). 
АВІАКОНСТРУКТОРСЬКИЙ, а, с. Стос. до авіакон- 

струювання. Україна представить авіаконструкторські роз- 

робки на берлінському авіашоу (з газ.); За час перебування в 

Україні делегація планує відвідати авіаконструкторсько бю- 

ро ім. 0. К. Антонова та Національний авіаційний універси- 

тот (з газ.). 

АВІАКОНСТРУЮВАННЯ, я, с. Те саме, що авіамоде- 

лізм 1. Авіаконструювання і нерозривно пов'язане з ним 

літакобудування --- одна із небагатьох галузей нашої еконо- 

міки, яка за рівнем розвитку не поступається, а за деякими 

показниками навіть перевершує конкурентів із країн Євро- 

пейського Союзу і Сполучених Штатів Америки (із журн.). 

АВІАЛАЙНЕР, а, ч. Багатомісний пасажирський літак. 
Панель управління сучасного авіалайнера більш простора і 

мони загромаджена, ніж в авіалайнерах попередніх моде- 

лей (з наук.-техн. літ.); У 50-ті роки ХХ століття почалася 

ера реактивних авіалайнерів (із журн.). 

АВІАЛІНІЯ, ї, ж. 1. Маршрут регулярних авіаційних 

перевезень. Авіалініями пов'язані всі найважливіші міста 

країни (із журн.) У країнах Євросоюзу введені нові правила 

перевезення багажу на міжнародних та внутрішніх авіа- 

лініях (з газ.). 

2. Те саме, що авіакомпанія, Літаки, які використову- 

ються авіалініями, можуть бути їх власністю або орендо- 

ваними (з наук.-попул. літ.); Для збільшення прибутків бага- 
то авіаліній об'єднуються в інтернаціональні союзи (з Їн- 

тернсту). 

АВІАЛЬ, о, ч. Сплав алюмінію з домішками магнію, 

кремнію, марганцю (або хрому). Авіалю притаманні висока 

пластичність та корозійна стійкість (з наук.-попул. літ.); 

Із авіалю виробляють ковані та штамповані деталі склад- 

ної форми, наприклад лонжерони лопатей гвинтів верто- 

льотів (із журн.). 
АВІАМАТКА, и, ож. Те саме, що авіаносець. /П/ід час 

наступу літаки-розвідники та винищувачі безперестанку 

сідали та злітали з палуб авіаматок (з мемуарної літ.). 

АВІАМАЯК, а, ч. Маяк, що подає сигнали літакам та 

вертольотам. Маяки потрібні не тільки морським кораб- 

лям, але й повітряним. Зараз на кожному аеродромі с авіа- 

маяк (з наук.-попул. літ.); Світло авіамаяків спрямовують 

не горизонтально, як в морських маяках, а під певним ку- 
том угору (із журн.). 
АВІАМЕТЕОСТАН ЦІЯ, ї, хе. Заклад, що надає послу- 

ги військовій та цивільній авіації, складаючи погодні кар- 

ти та прогнози погоди. Як повідомили синоптики авіа- 

метеостанції "Івано-Франківськ", 29-30 градусів моро- 

зу -- це рекорди холоду для днів останнього місяця зими (З 

газ.). 

АВІАМЕХАНІК, а, ч. Фахівець із ремонту та технічного 
обслуговування літаків, вертольотів. У червні 1943 р., отри- 
мавши поповнення, ескадрилья була перетвороена в 1-й окре- 

мий винищувальний авіаполк "Норманоїя 7, який складався 

із французьких пілотів і радянських авіамеханіків 

(із журн.). 
АВІАМОДЕЛІЗМ, у, ч. 1. Конструювання, виготовлен- 

ня та випробування літальних апаратів з технічною або 

спортивною метою. Технічний авіаймоделізм дозволяє ви- 

рішувати важливі самостійні задачі в науково-технічному 

експерименті створення літальних апаратів (з наук, літ.); 

Сучасний авіамоделізм -- важливий допоміжний засіб для 

конструювання літаків (із журн. ). 

2. Авіамодельний спорт. Авіамоделізм у нашій країні -- 

один з найпопулярніших видів спорту (з газ.). 
АВІАМОДЕЛІСТ, а, ч. Той, хто займається авіамоделіз- 

мом. Юні авіамоделісти запускали свої моделі (О. Дончен- 

ко); Змагання авіамоделістів проводилися в таких класах: 
"повітряний бій", "пілотаж", "гонка " (із журн.); Модол- 

лю літака управляв досвідчений авіамоделіст, який уже ба- 

гато років виступав на подібних шоу (з Інтернету). 

АВІАМОДЕЛІСТКА, и, ою. Жін. до авіамоделіст. Лу- 

ганська авіамоделістка захопила лідерство у бссукраїнсько- 

му рейтингу авіамоделістів (з газ.). 

АВІАМОДКЕЛЬ, і, ж. Модель літального апарата. І вже 

красуні-авіамоделі Злітають по одній у золоту, Дзвінчас- 

ту, непокірну висоту (В. Бичко); Застосування авіамодоелей 

допомогло М. Є. Жуковському відкрити закони руху тіл у 

повітряному середовищі (з наук.-попул. літ.); Найсклад- 
нішими авіамоделями є літаючі моделі - копії літаків, кор- 

дові моделі, особливо радіокеровані (із журн.). 
АВІАМОДЕЛЬНИЙ, а, с. Прикм. до авіамодбль. За 

правилами авіамодельних змагань Міжнародного авіамо- 

дельного кодексу спортивні літальні апарати розподіляю- 

ть на кілька класів і категорій за принципами польоту, роз- 

мірами, робочим об'ємом і видом двисуна, умовами змагань 

та ін. (з наук.-попул. літ.). 
Авіамодельний спорт див. спорт. 
АВІАНОСЕЦЬ, сця, ч. Військовий корабель з майданчи- 

ком для зльоту й посадки літаків, а також ангарами для них. 

Навіщо тобі, гречанко, Авіаносці і танки, Атомки, смерть, 

руїни. Вертанся у рідні стіни! (Л. Дмитерко); Лінкори та 

авіаносці -- найбільші та найпотужніші кораблі будь-яко- 

го флоту (з наук.-попул. літ.). 
АВІАОБПРИСКУВАННЯ, я, с. Обприскування рослин 

із літака отруйними речовинами з метою знищення шкідни- 

ків. Авіаобприскування садів с дуже важливим заходом у 

боротьбі зі шкідниками та хворобами (із журн. ). 



АВІАОБПРИСКУВАЧ АВІАРАКЕТОБУДУВАННЯ 
о з 

АВІАОБПРИСКУВАЧ, а, ч. 
лісів, полів 1 т. їн. 

АВІДАОБРОБКА, и, ж. Обробка авіаобприскувачем. При- 

пиняти авіаобробку треба не пізніше ніж за 20 днів до по- 

чатку збирання врожаю (з наук. літ.); Спеціалісти сподіваю- 

ться, що авіаобробка дозволить попередити появу небезпеч- 

них комах у приміських лісах, які ослаблені антропогенним 

впливом (аз журн. ). 

АВІАПАРК, у, ч. Сукупність літальних апаратів (як дДію- 

чих, так і тих, що перебувають у резерві й ремонті). У мініс- 

терстві підкреслили, що зараз вирішуються задачі сто- 

совно розширення авіапарку, розвитку ринку внутрішніх 

авіасполучонь і великих аеропортів (з газ.). 

АВІАПАСАЖИР, а, ч. Пасажир повітряного транспорту. 

Нові працівники для обслуговування авіапасажирів протя- 

сом кількох тижнів проходять навчання, набуваючи до- 

свіду з надання першої допомоги, застосування правил без- 

пеки, експлуатації аварійного обладнання і обслуговування 

пасажирів (з наук.-попул. літ.); Існують певні обмеження 

на вагу, розмір та кількість місць багазку, які авіапасажир 

може взяти з собою в політ (з мови документів). 

АВІАПАТРУЛЬ, Я, ч. Літак або вертоліт (група літаків 

або вертольотів), що несе патрульну службу. У суботу від- 

будеться перший виліт авіапатруля, який буде здійснюва- 

ти контроль над пожежною ситуацією в лісах області 

(з газ.). 

АВІАПАТРУЛЬНИЙ, а, є. Стос. до авіапатруля. Для ве- 

дення спостережень за лісовими масивами регіону прибув 

авіапатрульний літак (з газ.); Для підготовки до пожежо- 

небезпечного сезону відпрацьовується взаємодія наземних 

служб із авіапатрульною лісовою службою (з газ.). 

АВІАПАТРУЛЮВАННЯ, я, с. Несення патрульної служ- 

би на літаку або вертольоті. /з настанням пожежної небез- 

поки 6 лісі інтенсивність авіапатрулювання буде збільшу- 

ватися (з газ.); Авіапатрулювання буде здійснюватися дво- 

ма літаками АН-2 (з Інтернету). 

АВІАПЕРЕВЕЗЕННЯ, я, с. Перевезення повітряним транс- 

портом. На сьогодні авіаперевезення --  найперспектив- 

ніший напрям міжнародної доставки вантажів (із журн.). 

АВІАПНЕРКЕ візник, а, ч. Те саме, що авіакомпанія. 

Основний напрям діяльності цього авіаперевізника -- це 

організація віп-чартера (оренда літака) (із журн.); Най- 

більший в Україні авіаперевізник пасажирів компанія "Асро- 

світ " відкрила регулярний міжнародний рейс "Київ -- Ка- 

рачі (Пакистан) " (з газ.); Можна скористатися послугами 

місцевих авіаперевізників -- це найзручніший, найшвидший 

спосіб пересування по країні (з вра 

АВІАПІДЖИВЛЕННЯ, я, с., с. г. Внесення у грунт пев- 

них видів добрив шляхом їх бо із літальних апа- 

ратів. Авіапідживлення здійснюється з урахуванням погод- 

них умов, інакше можливе потрапляння добрив у водойми, 

на споруди, місця перебування людей (з наук.-попул. літ.); 

Авіапідживлення азотними добривами проводилось для 

соснових насаджень лісового господарства (з газ.). 
АВІАПІДПРИЄМСТВО, а, с. Підприємство повітряно- 

го транспорту, що займається перевезенням вантажів або 

пасажирів. Сучасні авіапідприсмства об'єднують флоти- 

лії повітряних суден, відділи технічного обслуговування з 

великим штатом авіамеханіків, численний льотний склад, 

а також адміністративний апарат (з наук.-попул. літ.); 

Літак для обприскування Авіапідприємство 

Україні (з газ.). 

АВІАПОДОРОЖ, і, же. Подорож літаком. Вирушаючи в 

авіаподорож, не забудьте взяти з собою закордонний пас- 

порт із візою, авіабілет та інші документи, необхідні для 

в'їзду в іншу країну (з газ.); Завдяки невисокій ціні паша 

авіакомпанія дас моокливість здійснити недорогу авіапо- 

дорож (з мови реклами). 

АВІАПОЛК, у, ч. Авіаційний військовий підрозділ. Фран- 

цузький винищувальний авіаполк "Норманоія -- Німан " ді- 

яв на радянсько-пімецькому фронті 6 1943-1945 роках. Йо- 

20 льотчики знищили близько 280 і пошкодили 50 пімецьких 

літаків (із журн.). 

АВІАПОШТА, и, ж. 1. Поштовий зв'язок, здійсиюва- 

ний засобами авіації. Перша офіційна марка авіапошти 

з'явилася в Італії у 1917 році. На ній був напис: "Експери- 

ментальна авіаційна пошта, травень 1917. Турин -- Рим. 

Рим -- Турин" (з наук. літ.); Антуан де Сент-Екзюпері був 

одним із перших пілотів авіапошти, працюючи у Франції, 

Африці та Південній Америці (з газ.). 

2. Поштові відправлення, які доставляють таким спосо- 

бом. Кур'єр негайної авіапошти подав терміновий пакет 

(Іван Ле). 

АВІАПОШТОВИЙ, а, с. Стос. до авіапошти, У 1920 ро- 

ці відбувся перший трансконтинентальний авіапоштовий 

політ із Нью-Йорка в Сан-Франциско (з наук. літ.); У верес- 

пі 1911 року англійський король Георг У па честь свосі коро- 

нації відкрив авіапоштову лінію Лондон -- Віндзор (34 кіло- 

метри) (з наук.-попул. літ.). 

АВІАПРОМИСЛОВИЙ, а, с. Стос. до авіапромисловос- 

ті. Навколо ДКБ, створеного 0 К. Антоновим, яке тепер 

носить його ім я, сьогодні інтегруються всі українські авіа- 

промислові підприємства (із журн.); Головним показником 

результативності роботи авіапромислової галузі с кіль- 

кість не експериментальних літаків, а таких, що випус- 

кають серійно (з газ.); Авіапромис. товий комплекс. 

АВІАПРОМИСЛОВІСТЬ, вості, ж. Галузь промисло- 

вості, що займається будівництвом авіаційної техніки, 

приладів та обладнання для авіації. Авіаційні інститути 

готують інженерів із конструювання, розрахунку і техно- 

логії виробництва пілотованих і безпілотних літальних 

апаратів, їх двигунів, радіообладнання та авіаційного 

приладобудування, а також інженерів-програмістів для 

авіапромисловості (з наук.-попул. літ.); Сьогодні антонов- 

ські літаки, які літають по всьому світу, є символом не 

лише української авіапромисловості, але й пам'яттю про 

минулу славу та досягнення авіабудівників колишнього 

СРЕР'З газ). 
АВІАРАКЕТОБУДІВНИЙ, а, 6. Стос. до авіаракстобу- 

дування. Авіаракетобудівна я реніелобі сть: 
АВІАРАКЕТОБУДІВНИЦТВО, а, с. Те саме, що авіараке- 

тобудування. Особливо швидко розвиваються останнім часом 

такі галузі науки і техніки, як авіаракетобудівництво, інфор- 

матика, комп'ютерна безпека, нанотехнології та ін. (їз журн.). 

АВІАРАКЕТОБУДУВАННЯ, я, с. Галузь промисловос- 

гі, що займається виробництвом літаків та ракет. Україна 

"Бориспіль - - одне з пайпотужніших в 

має розвинену промислову базу -- авіаракетобудування, 

суднобудування, потужну чорну металургію, підприсмст- 

ва військово-промислового комплексу і т. ін. (з газ.) 



АВІАРЕМОНТНИЙ АВІАФАХІВЕЦЬ п ЕЕ НЕ ОР В 

АВІАРЕМОНТНИЙ, а, ес. Який здійснює ремонт літаль- 
них апаратів та авіаційних двигунів. Протягом 70 років 

роботи Миколаївського авіремонтного заводу тут створе- 
на потужна виробнича база, освосний капітальний ремонт 
25 типів літаків і 26 типів двигунів (із журн.); Авіаремонт- 
пе підприємство; Авіаремонтиї майстерні. 

АВІАРОЗВІДКА, и, ож. Розвідка, здійснювана за допо- 

могою літака. При пошуках і первинному вивченні археоло- 
січних пам'яток застосовують також авіарозвідку, яка 
дозволяє при скісному сонячному освітленні побачити тіні 
малопомітних памяток (з наук. літ.). 
АВІАРОЗВІДУВАЛЬНИЙ, а, е. Стос. до авіарозвідки. 

Авіарозвідувальний літак; Авіарозвідувальний полк. 
АВІАСАЛОН, у, : і. Торгово-промислова виставка-ярма- 

рок авіаційної та ан техніки. До найбільших авіа- 
салонів світу, де беруть участь найвідоміші авіаційні корпо- 
рації, належать авіасалони в Ле Бурже та Фарнборо 
(із журн.); Під час роботи авіасалону "Авіасвіт-21 "у Києві 
відбулося майже шість десятків зустрічей: від двосторон- 
ніх переговорів до міжурядових нарад (з газ.). 
АВІАСЕКСТАНТ, а, ч. Авіаційний прилад для вимірю- 

вання висоти світила (планети, зірки) над горизонтом, До 
технічних засобів авіаційної астрономії належать компає, 
авіасекстант та годинник (з наук. літ). 
АВІАСЕРВІС, у, ч. Обслуговування пасажирів у системі 

цивільної авіації. Авіакомпанія проводить на своїх внут- 
рішніх та міжнародних маршрутах "рейси без куріння " з 
метою підвищення культури обслуговування, а такою із 
Урахуванням міжнародних тенденцій у сфері авіасервісу 
(з газ.); Високий рівень авіасервісу. 
АВІАСИГНАЛЬНИЙ, а, с. Признач, для подавання лі- 

такам найпростіших сигналів. До зорових сигналів нале- 
жать авіасигнальні полотнища (з наук. літ.); Авіасигнальні 
пости наземних військ передавали парольні сигнали ком- 
бінаціями сигнально-розпізнавальних полотнищ (із журн.). 
АВІАСПОРТ, у, ч, Авіаційний спорт. Авіаспорт об'єднує 

кілька авіаційних видів спорту: літаковий, планерний, пара- 
шутний, авіамодельний і т. п. (з наук.-попул. літ.); Криво- 
різький аероклуб у своїй діяльності прагне популяризувати 
один із найкрасивіших видів авіаспорту --- надлегку авіацію 
(з газ.). 

АВІАСПОРТИВНИЙ, а, е. Стос. до авіаспорту. Чер- 
пігівський авіаспортивний клуб запрошує кожної суботи і 
неділі всіх охочих, старших 15 років, самостійно здійснити 
стрибок із парашутом (з Інтернсту); Авіаспортивна база; 
Авіаспортивна техніка. 
АВІАТЕХНІК, а, ч. Фахівець у галузі технічного обслу- 

говування авіаційної техніки, Авіатехнік-бригадир повинен 
забезпечити охорону та безпеку повітряних суден, не до- 
пускати до них сторонніх осіб, у тому числі й працівників 
авіапідприємства, які не мають стосунку до їх обслугову- 
вання (з навч, літ,). 
АВІАТЕХНІКА, и, ож. Галузь техніки, пов'язана з вико- 

ристанням для різних потреб літаків, вертольотів та інших 
літальних апаратів, а також їхніх двигунів, озброєння, ра- 
діотехнічного та іншого спеціального обладнання. У роки 
Великої Вітчизняної війни була проведена велика робота з 
евакуації підприємств авіапромисловості у східні райони 
країни, із забезпечення випуску бойової авіатехніки 

(із журн.); Перед повітряним транспортом стоїть пробле- 
ма модернізації аеропортів та авіатехиїки (з газ.). 
АВІАТИКА, и, ж. Наука про пересування в повітрі на 

літальних апаратах, важчих за повітря. У музойні колекції 
входять унікальні копії асропланів із часів витоків авіати- 
ки, а такоже копії військових літаків часів Першої та Дру- 
гої світових війн сь журн.). 
АВІАТОР, а, ч. Фахівець із керування, водіння та обслу- 

говування літальних апаратів. У /9/0 році з метою отри- 
мання диплома авіатора здійснив політ Соргій Уточкін, а 
холодним осіннім днем 12 листопада того ою року підкорив 
повітря відомий письменник Олександр Купрін (із журн.); 
Авіатори оволодівають майстерністю катапультних 
стрибків (з газ.); Хто воістипу без метеорологів -- як боз 
рук (а точніше, без крил), то це авіатори (з газ.). 
АВІАТОРСЬКИЙ, а, є. Прикм, до авіатор. Наші льот- 

чики відзначаються високим авіаторським мистецтвом 
(з газ.). 
АВІАТРАСА, и, ж. Те саме, що авіалінія. Був розробле- 

ний варіант авіатраси для поставки в СРСР у роки Другої 
світової війни озброєння, особливо літаків, з Англії та 
США (з мемуарної літ,); Прогнози погоди складаються для 
території (область, край, країна, акваторії морів і т.п.) а 
також населених пунктів, аеропортів, авіатрас, автомо- 
більних і залізничних магістралей і т.п. (з наук.-попуц, літ.); 
Пові авіатраси, які використовує "Аеросвіт", віддалені на 
безпечну відстань від зони збройного конфлікту (з газ.). 
АВІАТРЕНАЖЕР, а, ч. Тренажер для навчання водінню 

літака. Новий авіатренажер дозволяє готувати льотний 
склад для армійської авіації на якісно новому рівні (із журн.). 
АВІАУДАР, у, ч. Атака військової авіації; бомбардування, 

У результаті авіаудару загинуло 18 мирних зситолів (з газ.)); 
Керівництво держави засудило авіаудар по своїй території, 
який привів до загибелі мирних зжитолів (з газ.). 
АВІАУЧИЛИЩЕ, а, с. Училище, де готують льотчиків, 

авіафахівців. За задумом заступника міністра вище авіа- 

училище цивільної авіації необхідно реорганізувати в льот- 
но-методичний центр (з газ.). 
АВІЛФАУНА, и, ж. Те саме, що орнітофауна. /з робіт 

про подільську авіафауну слід відзначити публікації в га тузі 
дослідження чисельності водяно-болотяних мисливсько- 
промислових птахів у верхів'ях ріки Горині, нових елоемен- 
тів фауни -- сирійського дятла, кільчастої горлиці та ін- 
ших видів (з наук.-попул. літ.); Характерна риса авіафауни 
заповідника -- це досить висока чисельність представни- 
ків, які осивуть у широколистих лісах (мала мухоловка, си- 
вий дятел, білоспинний дятел, чорноголова с. тавка) (з на- 
ук.-попул, літ.); Для багатьох районів земної кулі ос ушуваль- 
па меліорація поставила проблему збереження генофонду: 
так, у Німеччині в результаті осушення у 70-ті роки ХХ 
століття з авіафауни було викреслено 14 видів птахів (із 
журн.). 
АВІАФАУНІСТИЧНИЙ, а, с. Прикм. до авіафдуна. 

Авіафауністичний зро кан комплеке представлено у ре- 
сіоні 21 видом птахів, що гніздяться північнішо лісового 
кордону, і 24 видами, що проникають у передтупдрове рід- 
колісся й північну смугу тайги (з наук. літ.). 
АВІАФАХІВЕЦЬ, вця, ч. Фахівець, який виконує служ- 

бові обов'язки, пов'язані з керуванням (обслуговуванням) 
повітряного судна або з управлінням повітряним рухом. 



АВІАЦІЙНИЙ 
лина нині А А ОР ЕВ ИИННООНННОО Р Ро о ван 

Усю складну і кропітку роботу з підготовки матеріальної 

частини до польотів проводили техшики, механіки І молоді 

авіафахівці (з мемуарної літ.); Навчання всіх катогорій авіа- 

фахівців проводиться на рівні міжнародних стандартів із 

застосуванням коми ютерних програм (з наук.-попул. літ.). 

АВІАЦІЙНИЙ, а, с. Стос. ло авіації. Перед тим, як о0- 

літати, літун зайшов у шкільну майстерню. Там зіорався 

вось авіаційний гурток (С. Васильчеснко); Паливні бензини 

поділяються на автомобільні та авіаційні (з наук.-попул. 

ліку; На території Київського державного авіаційного за- 

воду "Авіант триває родота ГИ Міжнародного авіацій- 

но-космічного салону "Авіасвіт-ХХІ", у якому беруть 

участь понад 160 підприємств та організацій з України, 

Росії. США та інших країн (із журн. ). 

Д Авіаційна ббмба див. бомба. 

АВІАЦІЙНИК, а, м. Той, хто праціоє в авіації (у 2 знач.). 

Новизначеність із регулярними авіарейсами мізж Кисвом і 

Москвою тривала з кінця березня. Українські та російські 

авіаційники домовилися відновити рейси "Київ -- Москва", 

які обслуговуватимуть три українські й три російські ком- 

панії (з газ.); В арсеналі Міністерства з надзвичайних ситу- 

ацій відтепор з'явився спеціальний новенький літак -- пер- 

ший з чотирьох пожежних літаків, які українські авіацій- 

ники будують для відомства (З Інтернету). 

АВІАЦІЯ, ї, ж. 1. Теорія 1 практика пересування у ПОВІТ 

рі на літальних анаратах, важчих за повітря. Основною ме- 

тою безпосередньо причетних до становлення та розвит» 

ку авіації було здійснення польоту на апаратах, вазжчих за 

повітря (з навч, літ.) Величезний прогрес науки і техніки в 

ХХ столітті, особливо розвиток авіації, ракетної тохніки, 

поставили нові, підвищені вимоги до швидкості обчислень 

(із журн.); У Другому всесвітньому конгресі "Авіація ХХІ 

століття " за папрямом "Безпека в авіації "| взяли участь на- 

уковці з 33 країн близького та дальнього зарубіжжя (з газ.). 

2. Сукупність літальних апаратів; повітряний флот. 

Стрункими пружними клинцями пішла авіація, розгортаю- 

чись над дотами (О. Гончар); Розрізняють авіацію цивільну 

та військову (з наук.-попул. літ.), 

АВІАЧАСТИНА, и, ж. Військовий авіаційний пілрозділ. 

У кінці сорпия наша група була перетворена в спеціальну 

авіачастину і направлена на одну з ділянок Західного фронп- 

ту (з мемуарної літ.); Найбільш масштабні цього року ма- 

певри протиповітряної оборони, у яких брали участь май- 

же всі авіачаєтини, а також вояки зенітно-ракетних та 

радіотехнічних військ, пройшли на території кількох 00- 

ластей (з газ.). 

АВІАШКОЛА, и, 2ж., іст. Школа, в якій готували кадри 

для авіації. Ггореві пропонували їхати заступником нача- 

чьника з навчальної частини в авіашколу (А. Трипільський); 

у 30-ті роки ХХ століття в Чугуєві, що поблизу Харкова, 

де і сьогодні діє павчальний аеродром, заявила про себе пер- 

ша в Україні авіашкола (з газ.). 

АВІАШОУ, невідм., с. Видовищний захід із показовими 

польотами авіаційної техніки, На аеродромі "Чайка " відбу- 

лось авіашоу з нагоди Дня авіації (з газ.); Українські авіа- 

промисловці представлять свої розробки на Берлінському 

авіашоу (з газ.). 

АВІЄТКА, и, ж., ав. Легкий одно- або двомісний літак 

спортивного призначення. Ла початку ХХ століття у зару- 

біжній авіації виникло захоплення малопотужними літака- 

АВІЗУВАТИ 
о 

ми--- авістками (з павч. літ.); Авістка під час випробувань 

швидко розганялась, легко набирала висоту, липала зі швид- 

кістю 150-160 клисод (з газ.). 

АВІЗНИЙ!, а, е, фін. Стос. до авізо (див. авізо!). Залеж- 

но від характеру акредитивної операції, що покладена бан- 

ком-омітентом на виконавчий банк, він може виступати 

авізпим або банком-платником (з мови документів). 

АВІЗНИЙ;, а, с, іст., мор. Який є авізо (диб. авізо"). 

Авізне судно. 

АВІЗО!, певідм., с., фін. Офіційне повідомлення про ви» 

конання розрахункових операцій. Особливо широко термін 

завізо " застосовується в банківській, а також бухгалтер- 

ській практиці (з наук.-попул. літ. ); Авізо оформляють на 

спеціальних бланках, де вказується його номер, дата, ха- 

рактер здійснюваної операції, сума і номер рахунку, наймо- 

нування відправника й адресата та інші дані (з паук.-по- 

пул. літ.) Банки повідомляють із допомогою авізо своїх 

клієнтів про дебетові та кредитові записи у рахунках, про 

залишок коштів на рахунках, про виплату пореказів, від- 

криття акредитиву та ін. (з мови документів); 3 метою 

забезпечення контролю за своєчасним і повним перераху- 

ванням доходів державного бюджету в управлінні Паціо- 

нального банку реєструються дати ї номери повідомлень 

(авізо), що надішили з комерційних банків (аз журн.). 

АВІЗО;, певідм., с., іст., мор. У деяких шоземних ВІЙ- 

ськових флотах невелике швидкохідне судно, яке викорис- 

товувалося для розвідки та зв'язку. Лвізо використовували 

флоти Франції, Італії, Іспанії до початку ХХ ст., у росій- 

ському флоті авізо спеціально не будувались, а для розвідки 

і посильної служби використовувались застарілі контр- 

міноносці, легкі крейсери та інші судна (з наук.-попул. 

літ.). 

АВІЗОВАНИЙ, а, е, фін. Дієпр. пас. до авізувати, Ікре- 

дитив може бути авізований бенефіціару через інший банк 

(авізуючий) без зобов'язань із боку авізуючого банку, який 

повинен перевірити справжність акредитива, який він аві- 

зує (з мови документів); // у знач. прикм. Авізований акроди- 

тив; Авізований вексель. 

АВІЗОВИЙ, а, с, фін. Те саме, що авізний!, З авізових 

виплат у банках ведеться окремий облік (з мови докумон- 

тів); Цей факт підтверджений даними бухгалтерського 

обліку: авізовим повідомленням, річними балансами, випис- 

ками із рахунків (з мови документів). 

АВІЗУВАННЯ, я, с., фін. Дія за знач. авізувати. Усі ви- 

трати, пов'язані з відкриттям, авізуванням, підтверджен- 

ням, продовженням терміну, зміною умов та виконанням 

акредитива, сплачує покупець (з мови документів); Уповно- 

важений банк бенефіціара приймає текст акредитива і по- 

редає для подальшого авізування бенефіціару лише після 

отримання відповідних уточнень, що підтверджують пого 

достовірність (з мови документів). 

АВІЗУВАТИ, ую, усш, недок. ї док., кого, що, фін. По- 

відомляти клієнта про стан виконання розрахункових опе- 

рацій; надсилати авізо. Якщо банк вирішує не авізувати 

акредитив, він повинен негайно повідомити про це банк- 

омітент (з наук.-попул. літ.); Умови акредитива (або акрое- 

дитива, що включає прийняті зміни) залишатимуться чине 

ними для бенефіціара, поки бенефіціар пе повідомить своє 

прийняття змін банку, що авізував ці зміни (їз журн.). 



АВІСТА 
АВСТРАЛОПІТЕКИ нен но а іно он іо 0 

АВІСТА, п, ж., фін. Напис на векселі або на якому-не- 
будь іншому документі грошових розрахунків, який засвід- 
чує, що вексель може бути оплачений на момент подання 
або через певний час від моменту його подання. 
АВІТАМІНОЗ, у, ч., вет., мед. Захворювання, викликане 

недостатністю вітамінів в організмі. Авітаміноз лікується 
звичайно полівітамінними препаратами або спеціальною 
дістою з переважанням фруктів, м'яса або риби, хліба із 
муки грубого помелу (з наук.-попул. літ.); Відсутність або 
недостатній уміст вітамінів у раціоні тварин викликає 
авітаміноз або гіповітаміноз, що позначається на обиїіні 
речовим, здоров ї та продуктивності (з наук.-попул. літ.); У 
результаті авітамінозу розвиваються ципга, рахіт, бо- 
рі-бері та інші хвороби, викликані тривалою недостатніс- 
тю в їжі вітамінів (із журн.). 
АВІТАМІНОЗНИЙ, а, с, вет.. мед. Стос. до авітамінозу. 

Відсутність у їжі вітаміну С викликає авітамінозне захво- 
рювання -- цингу (з наук.-попул. літ.); У період переходу від 
зими до весни, який медики характеризують як авітаміноз- 
ний, заморожені овочі та фрукти стають актуальними 
продуктами (3 мови реклами), 
АВЛОС, а, ч. Давній духовий музичний інструмент із 

подвійною тростиною і циліндричним каналом, який був 
поширений у Стародавній Греції та Передній Азії. Голов- 
ним духовим інструментом у Стародавній Греції був авлос, 
який складався із двох трубок із подвійними язичками, на 
яких грали одночасно, причому одна з трубок давала басо- 
вий супровід для другої (з наук.-попул. літ.); Авлос мав різ- 
кий звук, використовувався в античній трагодії У військо- 
вій музиці та для супроводу співу (із журн.). 
АВОКАДНИЙ, а, с. Те саме, що авокадовий. У кожного 

мого знайомого є свій рецепт авокадного мусу (із журн.). 
АВОКАДО, невідм., с. І. Вічнозелене дерево родини 

лаврових із їстівними грушоподібними плодами. Промис- 
Това культура авокадо розвинута в багатьох тропічних і 
субтропічних районах земної кулі, найбільш широко в шта- 
тах СТА (Каліфорнії та Флориді), в Бразилії та на Гавай- 
ських островах (з наук. літ.); Зараз існує більше 500 видів 
авокадо, які виведені з трьох основних сортів (із журн.). 

2. Плід цього дерева. Авокадо є рекордсменом за кількіс- 
тю жирів серед фруктів (до 30 96), причому вони легко за- 
своюються, цей плід багатий на вітаміни, мінерали і біл- 
ки, -- іншими словами, він дуже корисний! (з наук.-попул. 
літ.); Авокадо найчастіше використовують у салатах, та- 
кож із них готують супи, пасти, соуси, паштети, коктейлі 
і навіть морозиво (із журн.). 
АВОКАДОВИЙ, а, с. Прикм. до авокадо. Стараннями 

робітників його сільськогосподарські угіддя перетворили- 
ся у зразково-показові фінікові, бананові та авокадові гаї 
(із журн.); // Вигот, з авокадо. Остаточно відчути себе в Ла- 
тинській Америці поможуть теплі кукурудзяні коржі та 
авокадовий соус гуакамоле (із журн.); Авокадовий молочний 
коктейль; Авокадовий салат; Авокадовий шоколадний мус. 
АВРАЛ, у, ч. І. мор. Спішна робота на судні всією ко- 

мандою. Па шхуні було .. сімнадцятеро моряків-мисливців. 
Це все були браві хлопці, .. які могли працювати під час ав- 
ралу три доби підряд (М. Трублаїні); Аврал проводиться 
Оля виконання робіт, які мають значення для всього судна: 
для підготовки і постановки в док, для прибирання, для ван- 
тажно-розвантажувальних робіт та ін. (з наук.-попул. 

літ.); " У порівн. Але ми, не слухаючи її; швидко дріботіли 
східцями нагору, як моряки під час авралу (В. Нестайко). 

2. перен., розм. Виконувана всім колективом, групою, 
підрозділом термінова робота. Ночами підіймалися ГОїйці) 
на аврали: траншеї заливало водою (О. Гончар); --- Добрий 
день, -- прогудів у трубку м'який бас. -- Це 4 ркадій Васи- 
льович. Перепрошую, що не зустрів вас на вокзалі. Неспо- 
діваний аврал (Ю. Мушкетик). 

0 Оголосити (підняти) аврал див. оголдшувати. 
АВРАЛЬНИЙ, а, е. Стос. до авралу. Виявляючи високу 

організованість і справоеню мужність, екіпаж корабля 
одразу взявся за авральні роботи (із журн.); Несвоєчасне 
надходження коштів спричинило авральний характер ре- 
монтно-будівельних робіт (з газ.). 
АВРАН, у, ч. Трав'яниста рослина родини ранникових, 

окремі види якої застосовують у народній медицині, Авран 
лікарський поширений в європейській частині Росії, на Кав- 
казі, в Сибіру і Казахстані (з наук. літ.). 
АВРИКУЛА, и, ж. Декоративна садова рослина, різно- 

вид примули. Інша назва квітки -- первоцвіт весняний. У 
народі аврикулу ще називають квіткою-ключиком --- за то. 
ймовірно, що вона відчиняє двері до теплої погоди, до теп- 
лого літа (з газ.). 

АВСТРАЛІЄЦЬ див. австралійці. 
АВСТРАЛІЙКА див. австралійці. 
АВСТРАЛІЙСЬКИЙ, а, с. Прикм. до австралійці і Авет- 

ралія. Почали розмножуватись у неволі мавни, леви, пуми, 
ведмеді, олені, лами, австралійські страуси (з наук.-попул. 
літ.); Австралійському сленгу дивується вось англомовний 
світ, а самі австралійці, безумовно, гордяться ним, як націо- 
нальним надбанням і такою ж візитною карткою Австра- 
лії, як кенгуру або Великий Бар'єрний риф (з Інтернету). 
АВСТРАЛІЙЦІ, ів, мн. (одн. австралієць, їйця, ч.; ав- 

стралійка, и, ж.). І. Корінне населення Австралії, У кінці 
ХИШ століття австралійці були розселені по всьому мате- 
рику (чисельність 250-300 тис. осіб); вони поділятись на 
понад 500 племен, мовно і расово відособасних від інших на- 
родів світу (з наук. літ.); Європейська колонізація супрово- 
джувалась масовим винищенням австралійців і витіснен- 
ням їх у безплідні райони внутрішньої Австралії (із журн.). 

2. Назва всього сучасного населення Австралії. Австра- 
лійці -- майже виключно нащадки пореселенців із Анолії, 
Шотландії та Ірландії (з наук.-попул. літ.); Лауреатами 
Нобелівської премії 2005 року з фізіології та медицини ста- 
ли австралійці Р. Уоррен і Б. Маршалл (із журн.). 
АВСТРАЛОЇД див. австралоїди. 
АВСТРАЛОЇДИ, ів, ми. (одн. австралобїд, а, ч.). Люди. 

що належать до австралоїдної раси (див. раса"). Населення 
світу поділяється на європооїдів, монголоїдів. негроїдів і 
австралоїдів (з наук. літ.). 
АВСТРАЛОЇДНИЙ а, е. Стос. до австралоїдів. У цен- 

тральних районах Індії є місця компактного проживання 
австралоїдних народів (із журн.). 

ДЛ Австралбідна раса див. раса". 
АВСТРАЛОПІТЕК див. австралопітбки, 
АВСТРАЛОПІТЕКИ, ів, лін, (одн. австралопітек, а, ч..), 

палеонт. Група викопних вищих приматів. Кістки австра- 
лопітеків уперше були виявлені в пустелі Калахарі (Півден- 
на Америка), а потім у Східній та Центральній Африці (з 
наук.-попул. літ,). 



АВСТРІЄЦЬ АВТО... 
рани ВіРНЕФИ ОНА АБО РИ ИН ОО РРО ИН ОР ЕНН ОНЕУ БО о нннь альо евро вв 

АВСТРІЄЦЬ див. австрійці. 
АВСТРІЙКА див. австрійці. 

АВСТРІЙСЬКИЙ, а, с. Прикм. до австрійці і Австрія. 

Я часом в чому не дотримую прийнятих у русинів австрій- 

ських звичаїв (Леся Українка); Вчитель .. зайшов у свою 

кімнатку, завісив єдине вікно австрійською шинелиною |і 

почав пришивати дратвою головки до халяв (М. Стельмах); 

Приблизно три чверті австрійської території займають 

гори і лише 7 95 рівнини (країна є частиною системи склад- 

частих гір Альн) (з наук. літ.). 

АВСТРІЙЦІ, ів, ми. (одн. австрієць, ійця, ч.; австрійка, 

и, ож.). Парод, що становить основне населення Австрії. 

«Івстрійці сформувалися на основі германських племен, які 

змішались зі слов'янами і більш раннім романізованим насе- 

ленням -- кельтами, ретами, іллірійцями (з наук. літ.); близь- 

ко 90 96 віруючих австрійців --- католики, інші --- протес- 

танти (з наук.-попул. літ.); Австрійці, як і більшість євро- 

пейців, мають змішане походження (із журн.). 

АВСТРІЯК див. австріяки. 
АВСТРІЯКА див. австріяки. 
АВСТРІЯКИ, ів, мін. (одн. австріяк, а і австріяка, и, ч.; 

австріячка, п, ж), розм., заст. Те саме, що австрійці. 

Узброїлись наші й тепер погнали полки за полками обороня- 

ти австріяка од венгра (угорця) (Панас Мирний); Недалеко 

міста, лише через річку, шаліла битва. Билися москалі з ав- 

стріяками (О. Кобилянська). 

АВСТРІЯЦЬКИЙ, а, е, розм., заст. Прикм. до австріяки. 

|Мокій (до батька),) -- А твоя теорія, що українська мо- 

ва є австріяцька видумка, була теорією російських окан- 

дармів і царського міністра Валуєва (М. Куліш). 

АВСТРІЯЧКА див. австріяки. 

АВТАРКІЯ, ї, ж. 1. екон., політ. Економічна політика, 

спрямована на створення замкнутого національного або ре- 

гіонального господарства, відокремленого від економіки 

ішпих країн або інших регіонів. У чистому вигляді автар- 

кія проявлялась лише в умовах натурального господарства 

в докапіталістичних формаціях (з наук. літ.); У сучасну 

споху, коли посилюються економічні, наукові та інші зв яз- 

ки у світовому господарстві, країна може опинитися у 

стані автаркії або в силу зовнішніх обставин (наприклад, 

уведення економічних санкцій), або за рахунок проведення 

державою політики автаркії (наприклад, в умовах підго- 

товки до війни) (з наук.-попул. літ.); Політика автаркії 

проводилась у різні роки різними країнами (Німеччина, 

СРСР, Італія та ін.) (із журн. ). 

2. філос. У філософії кіренаїків і стоїків -- незалежність 

особи від речей зовнішнього світу або інших людей, Літера- 

турна традиція пов'язує з Діогеном багато анекдотів та ле- 

сенд, які демонструють незворушну послідовність, з якою 

він втілював у своєму житті принципи автаркії, самообме- 

ження і презирство до суспільних умовностей (з наук, літ.); 

Ідеал людини в стоїцизмі -- незалежність від зовнішніх об- 

ставин, автономність, самодостатність (автаркія) 

(з журн.). 

АВТЕНТИФІКАЦІЯ, ї, ж. Процедура встановлення від- 

повідності параметрів, які характеризують особу, процес 

або дані, заданим критеріям. Автентифікація, як правило, 

застосовується для перевірки права доступу користувача 

до тих чи інших ресурсів, програм, даних (з наук. літ.); Нині 

все більшої популярності набуває автентифікація особи з 

допомогою електронних сертифікатів, пластикових кар- 

ток та біометричних приладів, наприклад, скаперів рай- 

дужної оболонки ока, відбитків пальців або долоні (3 наук.- 

попул. літ.); Автентифікація та авторизація пацієнтів 

дають можливість впевнитись у наданні послус саме то- 

му, для кого вони призначоні (з наук.-попул. ли); У липні 

2002 року український текст Конвенції Ради Свропи "Про 

захист осіб у зв'язку з автоматизованою обробкою персо- 

нальних даних" пройшов автентифікацію та був засвідче- 

ний МЗС України як офіційний переклад (з публіц. лтт.); 

Автентифікація інформації здійснюється на основі внут- 

рішньої структури самої інформації незалежно віо інфор- 

маційного джерела (із журн.). 

АВТЕНТИФІКОВАНИЙ, а, с. Дієпр. нас. до автентифі- 

кувати; // у знач. прикм. Кількість потрібних унікальних 

ідентифікаторів відповідає загальній кількості користува- 

чів, яким наданий автентифікований доступ (з наук.-техн. 

літ.). 

АВТЕНТИФІКУВАТИ, ую, уєш, педок. і док., що. Здій- 

снювати автентифікацію; встановлювати, чи має об'єкт або 

суб'єкт очікувані властивості. Автентифікувати --- це озна- 

чає ідентифікувати об'єкт (суб'єкт) та верифікувати пого 

властивості (з наук.-техн. літ.); Засобами, за допомогою яких 

автентифікують особу, служать: цифрові підписи, паролі, 

смарт-карти, біометричні характеристики осіб та ін. 

(з наук.-попул, літ.). 

АВТЕНТИЧНИЙ, а, с. Справжній, дійсний. Тепер усе 

виявилось, і автентичні документи в руках у нас (М. Коцю- 

бинський); У дисертації на базі японських автентичних І 

перекладених джерел розробляються різноманітні аспекти 

походження військово-самурайської державності в серео- 

ньовічній Японії (з наук, літ.); Встановлення автентичного 

тексту Франкових творів -- це проблема текстологічна 

(з наук. літ.); Твори Моцарта та інших музикантів пого 

епохи можна грати двома різними способами: або на су- 

часних музичних інструментах, або на автентичних (які іс- 

нували в той час, коли писалась музика) (із журн.); // Який 

відповідає оригіналу, істинний. Автентичний переклад -- 

переклад офіційного документа, який має однакову юри- 

дичну силу з оригіналом (з наук. літ.). 

АВТЕНТИЧНІСТЬ, ності, ж. Абстр. ім. до автентич- 

ний. Автентичність новознайденого листа Сковороди не 

підлягає сумніву. В цьому переконує і зміст листа, і харак- 

терний почерк його автора (з наук. літ.); Банкноти євро 

містять ряд захисних елементів, завдяки яким можна віо- 

разу розпізнати їхню автентичність (з наук.-техн. літ); 

Відповідальність за достовірність та автентичність 

фактів, наведених в публікації, несе її автор (з мови доку- 

ментів). 
АВТО, невідм., с., розм. Те саме, що автомобіль. По хви- 

лі виповзло з мряки й підійшло величезне американське ван- 

тажне авто з халабудою. Американська п'ятитонки (І. Ба- 

гряний); Два виконкомівські авто мчать нас Коростенем 

(Б. Антоненко-Давидович); Назустріч з туману виринуло 

крите авто (В. Козаченко); -- Ворог близько, -- попередив 

він. - - Танки щойно обстріляли вантажне авто наших роз- 

відників (О. Гончар). 
АВТО... Перша частина складних слів, що відповідає: 

І) слову автомобільний, напр.: автобаза, автовок- 

зал, автогараж, автомотор, автопарк, автопе- 



АВТО... 

регони, автопробіг автопромисловість, ав- 
тосполучення, автошийна; 2) слову автомобіль, 
направт обе нзовоз, автоцистерна. 

АВТО..." Перша частина складних слів, що відповідає 
слову автоматичний у І знач., напр: автовага, авто- 
зварю вапня,автомає сажср,автоподача. 
АВТО... Перша частина складних слів, що відповідає сло- 

ву с амохідний у Ї знач. напр:автовагдняуавтоплуг, 
АВТО... Перша частина складних слів, що відповідас 

словам свій, власний або основі само в словах іншомовного 
походження, напр: автобіографія, автогравюра. 
АВТОАМАТ ОР, а, ч. Те саме, що автолюбитель. Жур- 

пал розрахований на водіїв та автоаматорів, спортемонів 
(мотоциклістів і автомобілістів), викладачів автосправи 
(з газ. При ціні близько б тис. євро це авто є дуже вдалим 
вибором для вітчизняних автоаматорів (з газ.); Автомо- 
біль-переможець визначається в Іб-ти основних номіна- 
ціях анляхом відкритого анкетування вітчизияних авто- 
аматорів (з Їінтористу). 
АВТОАМАТОРКА, и, ж. Жін. до автоаматор. У 1915 ро- 

ці автоаматорка Уїльма Рассі з Нью-Йорка стала першою 
жінкою-таксисєтом (із журн.); Змагання з фігурного водіння 
автомашин У автоаматорок нашого міста (3 газ.). 
АВТОБАЗА, п, ж. Транспортне підприємство для орга- 

нізації перевезень на автомобілях; місце стоянки й ремонту 
автомобілів. В кімнаті їх зкило четворо, він та ще трос мо- 
лодих робітників. Один працював слюсарем автобази 
(О. Гурсів); Мікроавтобус автобази Верховної Ради піді- 
спали майлісе впритул до літака (з газ.). 
АВТОБАЗАР, у, м., розмі. Те саме, що авторинок. Авто- 

базар: купівля-продаж автомобілів в регіонах У. країни 
(з мови рекламн), 
АВТОБАН, у, ч. Багатосмугове шосе для швидкісного 

руху автомобілів; автомагістраль. Автобани призначені для 
руху транспортних засобів із високою швидкістю, проїж- 
дожі частини для кожного напряму розділені бар сром і 
мають пе менше двох смуг для руху в кожному напрямі, а 
також широку обочину для зупинки в непередбачуваних ви- 
падках (з наук.-попул, літ.); Повий чотирисмуговий авто- 
бан стане найдорожчим та напамбіційнішим проектом 
програми модернізації транспортної системи (їз журн,); 
Подорож у комфортабельному автобусі автобаном євро- 
пейського класу минає непомітно (із журн.). 
АВТОБАННИЙ, а, с. 1. Прикм. до автобан. Маступно- 

со дня ми з Анорісм виїхали на його машині, влившись 6 ав- 
тобанний потік у напрямку на північ (із журн.) Шина спор- 
тивна, тверда, шумить, але для мене шум приємний, авто- 
оанний (з Інтернету). 

2. Стос. до автобану. Карта показує швидкісний авто- 
банний маршрут, що нам, власно, і потрібно (з газ.); По до- 
розі вирішили спробувати німецьке автобанне харчування 
(з Інтернету), 
АВТОБЕТОНОМІШАЛ КА, и, ж. Автомобіль, оснаще- 

ний бетономішалкою. До транспортних засобів, призначе- 
них для виконання спеціальних робочих функцій, відноси- 
ться автокран, автобетопномішалка, вишка розвідувальна 
чи бурова на автомобілі, технічна допомога, автомобіль 
прибиральний тощо (з мови документів); Ужеородеськими 
Ммитинками припинено незаконно пореміщоння автобето- 

АВТОБУДІВЕЛЬНИЙ 

номішалок на територію України на загальну суму понад 
32 млн ори (З газ.), 

АВТОБІОГРАФ, а, ч. Автор опублікованої або написа- 
ної для публікації автобіографії. Дослідники одностайні 6 
тому, що автобіограф прагсно створити цілісний і папоред 
визначений образ своєї особистості (з паук. літ.); Тепор, 
щоб виконати всі обов язки сумлінного автобідорафа, мопі 
годилося б знову змалювати свій душевний стан, а краще 
цього не зробиш, як за допомогою кількох паписаних у висо- 
кому стилі віршів (Із журн.). 
АВТОБІОГРАФІЧНИЙ, а, с. Пов'язаний із чиїм-небудь 

життям. Той розповідав історію свого оісиття, той прига- 
дував якийсь смішний або трагічний випадок, а коли вжо 
все автобіографічно було переказано, почали розповідати 
казки ПО. Збанацький); // Який відбиває події з біографії ав- 
тора. Я --- естеті... На доказ сього мушу зробити пноволич- 
кий екскурс автобіографічний (Леся Українка); Збірка 
"Уманські спогади" (1972) має автобіографічний харак- 
тер. Бажан повертається до подій своєї юності, розпо- 
відає про дорогих йому людей (з навч, літ.); // Властивий, 
притаманний автобіографії. В своїх оповіданнях... що ма- 
ють автобіографічний характер, Франко описав варвар- 
ство тодішиїх учитолів (М. зон 

АВТОБІОГРАФІЧНІСТ Ь, ності, ж. Абстр. ім. до авго- 
біографічний. У циклі Франкових ен про дітей, ав- 
тобіографічність яких .. не підлягає сумиїву, одно з найча- 
рівниших -- "Малий Мирон" (М. Рильський); Поршою шко- 
лою творчості та скрупульозного самовивчення став для 
Л. Толстого щоденник, який він вів від юності до кінця своїх 
днів, що багато в чому визначило автобіографічність його 
творів (з навч, літ,). 
АВТОБІОГРАФІЯ, ї, ож. Опис свого життя. Я шукаю 

завжди у творах поста не автобіографії... а такого чо- 
сось, що не його одного обходило б ою Українка) -- Роз- 
кажіть нам свою автобіографію, --- сказав голова (Б. Ан- 
тоненко-Давидович); Незадовго до арії Грабовський на- 
писав коротку, сповнену гіркої правди автобіографію (з 
навч. літ.). 

АВТОБЛОКУВАЛЬНИЙ, а, с. Стос. до автоблокування. 
Автоблокувальна система; йо токувальний пристрій. 
АВТОБЛОКУВАННЯ, я, с. 1, за. Система автоматич- 

ної сигналізації для нн ом руху поїздів. Автоблоку- 
вання -- це система регулювання руху поїздів на перегонах 
шляхом встановлення шляхових світлофорів, показання 
яких змінюються автоматично в результаті руху самих 
поїздів (з наук.-техн. літ); Па Донецькій залізниці встанов- 
лене автоблокування для кращого забезпечення бозпоки ру 
ху поїздів (з газ.). 

2. техн. Сукупність автоматичного обладнання, що за- 
безпечує запобігання аварій або помилок при роботі ма- 
шин, апаратів, приладів. Автоблокування автоматичної 
стапочної лінії зупиняє її при розлагодженні або порушенні 
режиму роботи одного із станків (з паук.-попул. літ.). 

3. техи. Автоматичне блокування (у 4 знач.). Серед ін- 
ших функцій цієї моделі мобільного толефона варто відзна- 
чити автоблокування клавіатури і заборону повних викликів 
(з Інтернету); Котеса із системою автоблокування (3 мови 
реклами). 
АВТОБУДІВЕЛЬНИЙ, а, е. Стос. до автобудування. /о- 

ремозжцем у конкурентній боротьбі серед автобудівольних 
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фірм стане та, котра швидше почно впроваджувати еколо- 

січні технології в автомобільному виробництві (із журн.) 

У розрооці цієї машини втілено динаміку прогресивного 

розвитку концепцій автобудування провідних автобудівель- 

них фірм світу (з мови реклами). 

АВТОБУДІВНИЙ, а, с. Те саме, що автобудівельний. 

Лвтомодільна галузь основних автобудівних держав про- 

тягом останніх десятиріч передувала на піднесенні, тож 

сьогодні цілком закономірно сталося перенасичення ринку 

(з журн.) Вітчизняний автобудівний комплекс потребує 

дієвих механізмів захисту і ан ринку (з газ.). 

АВТОБУДІВНИК, Те саме, що автомобілебудів- 

ник. Кременчуцькі а зе Роуа мають намір відкрити 

здиральні виробництва своїх вантажівок в Алжирі, Афга- 

ністаці п Пакистані та поставити велику партію ванта- 
лжівок до Індії (з газ.); У рамках Дня молодого автобудівни- 
ка пройде нагородження лауреатів ИП науково-практичної 

конференції молодих спеціалістів (з Інтернету). 

АВТОБУДУВАННЯ, я, с. Те саме, що автомобілебуду- 
вання. У роботі досліджено процеси інвестиційного мо- 
неджменту та розроблено методику управління інвости- 
ційними процесами на підприємствах автобудування в умо- 
вах формування акціонерних відносин (із журн.); Історія 
автодудування знає немало прикладів, коли та або інша 
модель, з'явившись на світ, робила такий сильний вплив на 
світове автобудування, що ставала зразком для насліду- 
вання (з газ.). 

АВТОБУС, а, ч. Багатомісний автомобіль для перевезен- 
ня пасажирів. | а дія) Андрію, а може б, ти поїхав собі 
автобусом або й трамваєм? (3. Мороз); З автобуса зійдо 
він у кураївськім степу, сліннучи від сонця, озирнеться дов- 
круг: в усі чотирш сторони світу -- самотність (О, Гон- 
чару Проїжджає мимо автобус зі спопом пасажирів 
(Є. Гуцало). 

Санітарна машина «Санітарний автобус» див. машина. 

АВТОБУСИК, а, ч. Зменш. до автббус. Мчить степами 

автобусик, .. буденний трудяга застарілої модолі, списаний 
шефами і подарований школі (О. Гончар); Одного надбее- 
чір'я, коли в маленькому маршрутному автобусику повер- 
тався з Моринець до Кирилівки, де квартирував, розгово- 
рився з красивим, сказати 0, "козацького типу" дядьком 
(Р, Федорів). 

АВТОБУСНИЙ, а, е. Прикм. до автобус. - Бори поча- 
шея, -- сказала бабуся в пуховій хустці, виглядаючи в авто- 
оусне віконце (О. Донченко); Гребенючка зжила на довжо- 
лезній вулиці Гагаріна, що вела від автобусної зупинки аж 
до річки (В. Нестайко). 
АВТОВАКЦИНА, п, ж. вет. міо. Лікувальна бактеріаль- 

на вакцина, вигот. з мікробів, виділених з організму того 
хворого, для лікування якого цю вакцину застосовують, Для 
активації специфічного протипухлинного імунітету ос- 
таннім часом створені методи отримання автовакцип на 
основі дендритних клітин хворого (з наук. літ.); Після кріо- 
деструкції пухлинної тканини з операційного матеріалу» 
можна виготовляти автовакцину та проводити вакципна- 
цію (з наук.-попул, літ.). 
АВТОВАНТАЖНИК, а, ч. Те саме, що автонавантажу- 

вач. У пас Ви можете замовити навантажувальну техніку 
для складу: електрокари, гідравлічні візки, навісне обладнан- 
ня, автовантажники та електровантазюнники (з Інтернету). 

АВТОГАЛЬМОВИЙ 
о 

АВТОВИКЛИК, у, ч., споц. У мережах слектро- та ра- 
діозв'язку і автоматизованих системах опрацювання інфор- 
мації -- автоматичний виклик абонента або програми, Для 
передавання даних телефонними каналами використовую- 
ться модеми, які підтримують процедуру автовиклику 
адонента (з наук. літ); Функції цієї модоті мобільного толо- 
фона: голосовий набір, автовиклик, набір останнього номо- 
ра та ін. (з Інтернсту). 

АВТОВІДПОВІДАЧ, а, ч. Пристрій, за допомогою якого 
абонент автоматично фіксує інформацію, що надходить по 
телефону. Якщо ми бажаємо, щоб телефон був доступним 
24 години па добу, то варто для цього купити толефон із 
автовідповідачем (із журн.). 

АВТОВІЗОК, зка, ч. Самохідний візок із двиг уном внут- 
рішнього згоряння для перевезення вантажів на невеликі 
відстані. Мої чемодани відразу опинились на невеликому ав- 
товізку (М. Трублаїні); Враз вони розступаються, пропус- 
каючи автовізок, на якому штабелі картонних коробок 
(В. Нестайко); Сьогодні співробітники Кременчуцького ав- 
тоскладального заводу серед іншого щомісяця збирають 
до тисячі автовізків "Джиллі " (з газ.). 

АВТОВЛАСНИК, а, ч. Власник автомобіля. Прокатні фірм 
ми автомоділів орієнтуються насамперед на туристів, при- 
іоджих бізнесменів чи автовласників, які тимчасово не мо- 
жуть користуватися власною машиною (з газ.): Водійсько 
щастя застрахував кожен десятий автовласник (3 газ.). 

АВТОВЛАСНИЦЯ, і, ос. Жін. до автовласник. //ридба- 
ти страховий поліс "Провідна автоцивілка. Пані " може 
автовласниця віком від 2Ї року, яка мас посвідчення водія, 
тодто с власницею автомобіля або їздить за дорученням 
(з мови документів). 

АВТОВОКЗАЛ, у, ч. Комплекс споруд, признач. для об- 
слуговування пасажирів міжміських, приміських та сільсь- 
ких автобусних сполучень. -- Я відвезу тебо на автовок- 
зал. Ти поїдеш до Кисва (В. Шкляр); Автовокзал складаєть- 
ся із пасажирської споруди, внутрішньої транспортної 
території та привокзальної площі (з наук.-попул, літ,); З 
автовокзалу "Європейський " за місяць здійснюється по- 
над 800 регулярних рейсів у Європу (з газ.), 
АВТОВОКЗАЛЬНИЙ, а, е. Стос. до автовокза; пу. Кому- 

нальна корпорація "Київавтодор " розпочала реконструк- 
цію автовокзального шляхопроводу, який з'єднує Либідську 
ї Московську площі (з газ.); Інвестиції в автовокзальний 
комплекс можуть скласти більше 100 мли осривень (з газ.). 
АВТОГАЛЬМО, а, с. Гальмо, яке вступає в дію автома- 

тично. У випадках відмови автогальм локомотивна брига- 
да через радіозв'язок повідомляє про цо поїзного диспот- 
чера, чергових по станціях, машиністів зустрічних і по- 
путних поїздів, що знаходяться на перегоні, а також нача- 
льника поїзда, якщо поїзд пасажирський (з наук.-техн, літ,); 
У разі подачі вагонів для розвантаження та зворотного 
руху до стрілочного переводу включення автогальм є обо- 
в язковим (з наук.-техн. літ.). 
АВТОГАЛЬМОВИЙ, а, с. Прикм. до автогальмо. У па- 

сажирських поїздах до автогальмової мережі мають 
включатися всі вагони з автогальмами пасажирського ти- 
пу (із журн.); У рамках підготовки до літніх перевезень за- 
лізничники перевіряють автогальмове устаткування, го- 
тують до роботи устаповки кондиціювання повітря й сис- 
теми вентиляції (з газ.). 



АВТОГАМІЯ 
АВТОГРЕЙДЕР 

АВТОГАМІЯ, і, ж. 1. бот. Самозапилення і самоза- 
пліднення у вищих рослин. Розрізняють такі два типи за- 
пилення: самозапилення (автогамія) і перехресно запилен- 
ня (з наук. літ.); Автогалія характерна для культурних зла- 
ків (пшениці, вівса, ячменю та ін. 2. бобових (гороху, квасолі 
та їп.), багатьох бур 'янів (із родини хрестоцвітих, гвозди- 
кових та ін.) (з навч, літ.) 

2. біол. Самозапліднення в одноклітинних організмів, 
яке полягає у злитті двох ядер. При автогамії (наприклад, у 
амеб, діатомових водоростей) ядро клітини ділиться на 
два, дочірні клітини розходяться, а після визрівання знову 
зливаються (з наук, літ.), 
АВТОГАМНИЙ, а, с, бот. Стос. до автогамії (у 1 знач.). 

Серед самозапильних видів трапляються автогамні та 
клейстогамні (з наук.-попул. літ.); Квітки коручки дрібно- 
листої бувають двох типів - невеликі автогамні без запаху 
та великі алогамиї зі слабким запахом гвоздики (з наук. літ.). АВТОГЕМОТЕРАПІЯ, АУТОГЕМОТЕРАПІЇЯ, ї, же. 
вет., мед. Метод лікування, що полягає у введенні хворому 
в м'язи або під шкіру його власної крові, узятої з вени (іноді 
до неї додають лікувальний засіб). Автогемотеранія з по- 
переднім опроміненням крові дас позитивний результат і 
змінює на краще імунну систему (з наук.-попул, літ,); Якщо 
збудник хвороби знаходиться в крові, то слід призначати 
більш серйозне лікування -- аутогемотерапію, антибіоти- 
ки, Ультрафіолетове опромінення (із журн. ). 
АВТОГЕН, ч. 1. род. у. Зварювання або різання металу 

із використанням високої температури згоряння суміші го- 
рючих газів (ацетилену, водню та їн.). Металу цокіт, авто- 
гену зблиски --- Росте залізний міст через Десну (ПІ. Дорош- 
ко); біля депо диміла вагранка і тремтячими блакитними 
екранами спалахувало полум'я автогену (О. Донченко). 

2. род. а. Апарат, за допомогою ЯКОГО ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ Зва- 
рювання 1 різання металу. Товщина метатового листа при 
різанні автогеном --- 2 мім і більше (з наук.-попул. літ.). 
АВТОГЕНКЗ, у, ч., філос. Напрям в еволюційному вчен- 

ні, що розглядає розвиток живої природи як процес, який 
відбувається незалежно від зовнішніх умов і Здійснюється 
відповідно тільки до внутрішніх нематеріальних чинників. 
В екології поняття автогенезу звичайно застосовується до угруповань та екологічних систем (з наук. літ.). 
АВТОГЕННИЙ, а, с. Стос. до автогену (у Ї знач.), доав- тогена (у 2 знач.). Автогенне зварювання застосовують для зварювання тонкостінних виробів зі сталі, кольорових ме- талів і сплавів, для наплавки твердих сплавів при ремоп- 

тних роботах (з наук. літ.); Найбільш широке застосування 
в автогенній справі має ацетилен (з наук. літ.); // Признач, 
для різання або зварювання металів. Автогенний апарат 
застосовують при різанні металів середньої та великої товщини (з наук.-техн, літ.). 
АВТОГЕННИК, а, ч. Той, хто займається автогенним 

зварюванням 1 різанням металів. /ван з автогенником по- раються біля якоїсь не зовсім іще виразної конструкції із стального прута (А. Головко); Зараз члени бригади -- скла- дальники, зварювальники, автогенники в основному четвер- 
тих І п'ятих розрядів, -- що називається, "набили руку", і якість виконуваної ними роботи відповідає високим вимо- самі мізіснародних стандартів (з газ.). 
АВТОГОЛ, а, ч. Гол у власні ворота. У першому таймі на 17-й хвилині відзначився А ндрій Шевченко, в другому -- пе- 

реможною крапкою став автогол: простріл з лівого флан- 
гу "вдало" замкнув оравець команди гостой (з газ.). 
АВТОГОНКА, и, ж. Те саме, що автоперегдни. Вважа- 

ється, що перша в історії справжня автогонка пройшла за 
маршрутом Париж --- Бордо --- Париж (дистанція в 1200 кл) 
У» 1895 році (з наук.-попул. літ.); Міжнародна федерація ав- 
тоспорту затвердила календар автогонок "Формула- І" 
(з Інтернету). 
АВТОГОНОЧНИ Й, а, с. Стос. до автогонки, Волосипод- 

ний, автогоночний, лижний та інші активні види спорту 
мають свої небезпечні фактори, які вимагають застосу- 
вання відповідних засобів бозпеки (із журн.); 45 міст Украї- 
ни відкриють автогоночний сезон у» неділю (з газ,), 
АВТОГОНЩИК, а, ч. Спортемен, який бере участь у ав- 

тогонці. Один відомий автогонщик "Формулич- І 7, коли його 
попросили дати поради звичайним водіям, сказав: "Нікому 
не раджу їздити швидко!" (з газ.); Українські автогонщики 
стали переможцями 13-20 етапу чемтіонату світу з ралі 
(з газ.). 
АВТОГРАВЮРА, и, ж. Гравюра, у якій друкарську фор- 

му на дереві, лінолсумі або металі (міді, цинку, сталі) вико- 
нує сам художник --- автор композиції. зараз колекції Бри- 
панського музею нараховують 78 мільйонів експонатів. у 
тому числі близько 7 мільйонів томів друкованих видань і 
більше півмільйона автогравюр та манускриптів (із журн.). 
АВТОГРАФ, а, ч. 1. Власноручний підпис або напис. Яо- 

нич підписав акт про здачу, старанно вив 'язавши на цупкому 
папорі свій кривулястий автограф (О. Гончар); Іван показав 
книгу з автографом редакторові журналу (М. Руденко). 

2. Власноручний авторський рукописний текст. Посишию 
також вірш Мирного, що прислав моні. Він можо бути й 
автографом (М. Коцюбинськиї і); Цікаво також, що в нього 
ГТ. Шевченка) помічається змішування к з 2, а одного разу в 
автографі стоїть голога замість колеги (В. Русанівський). 
АВТОГРАФІЧНИЙ, а, с. І, Який є автографом. У складі 

архівного фонду редакції біобібліографічного словника 
"Українські письменники " понад 70 автобіографій (поро- 
важно в автографічних рукописах) українських літерато- 
рів ХХ ст., а також їхні фотонпортрети (з наук.-попул. 
літ.); Автографічний напис разом з ішайми історичними 
даними дав можливість зробити уточнення щодо часу на- 
писання твору (із журн.). 

2. Прикм. до автограф. Автографічна колекція. 
АВТОГРАФІЯ, ї, ж. 1. друк., заст. Спосіб виготовлення 

літографської друкарської форми, за яким малюнок, вико- наний автором-художником на перебивному автографському 
папері тушшю або олівцем, переносять на літографський 
камінь, алюмінієву або цинкову пластинку. В автографії 
використовуються спеціальні папери: плюр і корнпанір (з на- 
ук. літ.). 

2. Знання рукописів, почерків та підписів відомих лю- 
дей; // Мистецтво робити з написів, підписів відомих людей 
точні копії, 
АВТОГРАФСЬКИ Й, а, с. Стос. до автографії. Автограф- 

ський папір. 
АВТОГРЕЙДЕР, а, ч. Самохідний грейдер. Автогреїде- 

ри -- машини, призначені для виконання робіт, пов'язаних із переміщенням і розрівнюванням грунту, гравію, щебеню то- 
що (з наук.-техн. літ,); При насипанні валів-торас викорис- 
товують трактори, бульдозери, автогрейдери (з навч. літ.). 



АВТОГРЕЙДЕРНИЙ АВТОДРОМ 

АВТОГРЕЙДЕРНИЙ, а, с. Стос. до автогрейдера. У 

місті функціонують промислові підприємства: автогрей- 
дерний та авторемонтийй заводи (з газ.); Оптовий про- 

даж запчастин до бульдозерної та автогрейдерної тех- 

ніки (з мови реклами). 
АВТОГУЖОВИЙ, а, є. Стос. до автомобільних і гужових 

перевезень. Велику увагу штаб оборони міста приділяв охо- 

роні двох залізничних, трьох автогужових, чотирьох пон- 

тонних мостів і тридцяти поромних переправ (із журн.); Бу- 

ла прокладена залізнична гілка в 1,4 кілометра, завдяки чому 

значно розваптажився автогужовий транспорт (з газ.). 
АВТОГУМА, и, ж. Те саме, що автошина. Оптово-роз- 

дрібна торгівля автогумою вітчизняного й імпортного ви- 

робництва для легкових і вантажних автомобілів (з мови 

реклами); У нас ви можете підібрати автогуму необхідного 

вам розміру та сезонності: зимові, літні, шиповані, всесе- 

зонні шини -- за популярною формулою "ціна плюс якість " 

(з Інтернету). 
АВТОДАФЕ див. аутодафе. 
АВТОДИДАКТ, а, ч., книжн. Те саме, що самоук. Якщо 

автодидакту відразу запропонувати завдання з високилі 

рівнем самостійності, то він може не справитися з ним і 

зновіритися у своїх силах (з наук. літ.). 

АВТОДИДАКТИКА, и, ож., книжн. Те саме, що само- 

навчання 1. Встановивши вплив теоретичного педагогіч- 

ного мислення на формування здатності до автодидакти- 

ки і якостей особистості, які сприяють самонавчанню, 

треба визначити вимоги до навчальних завдань, які фор- 
мують педагогічні та психологічні поняття (з наук. літ.). 
АВТОДИДАКТИЧНИЙ, а, є, книжн. 1. Прикм. до авто- 

дидакт. Неабиякий автодидактичний хист дозволив їй за- 

своїти зарубіжні досягнення цього виду мистецтва 

(із журн.). 
2. Стос. до автодидактики. Запропонована методика ви- 

ховання і навчання дітей використовує чудовий та пена- 

в 'язливий автодидактичний матеріал, що спирається на 

геніальне правило: допоможи мені це зробити самому! 

(з наук.-попул. літ.); 
АВТОДИЗАЙН, у, ч. Дизайн автомобілів. Наша фірма 

надає повний комплект послуг із автодизайну автомобілів: 

розробка проекту, технологічного оснащення, виробниц- 

тво дрібних та середніх серій, сертифікація, постачання (з 

мови реклами); Компанія, що займається автодизайном, 

спеціалізується на дизайн-іножинірипгу, розробці та вироб- 

ництві спецавтомобілів та спецкузовів (з Інтернету). 
АВТОДИЗАЙНЕР, а, ч. Дизайнер автомобілів. У коле- 

джі на курсі індустріального дизайну навчається 80 осіб, і 

лише 10 із них, кращі з кращих, набувають спеціальності 

автодизайнера, інших переводять на дизайн предметів по- 

буту (із журн.); Баварським автомобілебудівникам сподо- 
бались ідеї цього автодизайнера, техніка його малюнка і 

запропоновані ним форми транспортного засобу (з газ.). 

АВТОДИЗАЙНЕРСЬКИЙ, а, се. Стос. до автодизайну. 

До 2001 року автодизайнерська фірма, в штаті якої 90 спе- 

ціалістів комп'ютерного проектування, мала, крім Турина, 
такою студію в Паризкі і відповідне обладнання --- більше 
150 стапцій, п'ять екранів, які дозволяють виводити повно- 

розмірне зображення автомобіля, і повний пакет необхідних 

програм (із журн.); Усвідомивши своє автодизайнерське май- 

бутис, він продовжив навчання у всесвітньо відомому коле- 

джі дизайну в Пасадопі, штат Каліфорнія (із журн.); Над ди- 

зайном "Пежо" працюють майстри найбільшого і одного із 

найпрославленіших автодизайнерських ательс світу (з газ.). 
АВТОДИСПКЕТЧЕР, а, ч. Система автоматизованого управ- 

ління (на транспорті, електростанціях 1 т. іш.), що виконує 
функції диспетчера. Автодиспетчер належить до класу 
систем "людина і машина ", що забезпечує автоматизацію 

процесу управління із врахуванням найвигідніших (оптима- 

льних) режимів роботи керованого об'єкта (з наук. літ.); 

Розрізняють два режими роботи автодиспетчера: ниж- 

чий -- коли керуюча обчислювальна машина використову- 

ється лише для розробки оперативних планів, а виконує їх 

оператор; вищий -- при якому керуюча обчислювальна ма- 

шина використовується для реалізації планів з необхідним 

контролем виконання (з наук.-техн. літ.); Більшу частину 

завдань залізничного автодиспетчора виконус керуюча обчис- 
лювальна машина (збір та обробка інформації про рух поїздів, 

складання та коригування планів-графіків руху і т. ін.), а за 

диспетчерами залишається загальне керівництво і специфіч- 

ні функції, які важко алгоритмізувати (з наук.-попул. літ.). 

АВТОДИСПЕТЧЕРСЬКИЙ, а, с. Який регулює роботу 

автотранспортної організації. Для доставки Вашого ванта- 

жу наш автодиспетчерський центр приймає заявки на 

термінові, попутні та попередні перевезення (з мови рек- 

лами); // у знач. ім. автодиспетчерська, кої, ж. Приміщон- 
ня, де розміщена автодиспетчерська служба. Оренда при- 

міщення під автодиспетчерську (з Інтернету). 
АВТОДОІННЯ, я, с. Автоматизоване доїння худоби. Усе 

на цьому тваринницькому комплексі обладнано за останнім 

словом техніки: і механічне прибирання гною, і автонипу- 

вання, і автодоїння корів (з газ.). 
АВТОДОРОГА, и, ж. Автомобільна дорога. Розвиток 

мережі швидкісних автодоріг країни відбувається приш- 

видшеними темпами: за останнє десятиліття вона збіль- 

шилась майже вдвоє (із журн.); Кільцева автодорога веде 

транспорт навколо міської зони (з газ.). 
АВТОДОРОЖНІЇЙ, я, є. Стос. до автомобільних доріг. 

Автодорожня служба проводить розвідку, ремонт, віднов- 

лення і будівництво доріг, здійснює їхню експлуатацію (з на- 

ук.-техн. літ.); Автодорожній суцільнозварний міст (до ре- 

чі, найдовший у Києві -- 1543 метри), названий на честь 

Євгена Патона, ввели в експлуатацію у 1953 році (із журн.); 

Київміськадміністрація почала впроваджувати відеосте- 

ження за рухом автодорожнього транспорту (з газ.); На 

білорусько-українському кордоні відкрито міжнародний авто- 

дорожній пункт пропуску "Варшавський міст " (з Інтернету). 
АВТОДРАБИНА, и, ж. Стаціонарна механізована дра- 

бина на пожежній машині. "Пожтехніка ", спираючись на 

сучасні технології, виробляє пожежні автодрабини висо- 

тою від 17 до 60 м (із журн.). 
АВТОДРЕЗИНА, и, ж. Дрезина з двигуном внутрішньо- 

го згоряння. Автодрезини використовуються для інспек- 

торських поїздок і перевезення службового персоналу, ма- 

теріалів, механізмів та інструментів при ремонті шляхів 

та залізничного обладнання (з наук. літ.); Батуллі поїхав з 

Синявіним на автодрезині головної контори (Їван Ло). 

АВТОДРОМ, у, ч. Спеціально обладнана ділянка для 
випробування автомобілів, автомобільних змагань, а також 

для навчання водінню автомобіля. Заїзди такого популяр- 
ного виду авто- і мотоспорту, як перегони на прискорення, 
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проходять на Київському автодромі (із журн.); Заняття на 

автодромі -- важливий елемент у навчанні водити авто- 
мобіль (з газ.). 

АВТОЕКСПРЕС, а, ч. Автобус для поїздок на дальні від- 

стані, що рухається з великою швидкістю, без зупинок або 
із зупинками у значних пунктах. Автоекспрес прибув до 
місцевого автопарку -- це був останній пункт його призна- 
чення (3 газ,). 

АВТОЕМАЛЬ, і, ою. Емаль для автомобілів. Сучасні висо- 

коякісні автоемалі виготовляються, як правило, на акрило- 
вій основі, що гарантує бездоганну якість і чудовий зовніш- 
ній висляд (з Інтернету); Можливість підбирання автоема- 
лей будь-якого кольору для автомобілів вітчизняного та 
іноземного б Ш б мови реклами). 

АВТОЕТНОНІМ, а, ч., лінгв. Самоназва стпічної групи 

людей. Сучасний пен я зветься алтайцями, мас ав- 

тосетнонім "алтай " (З наук, літ.). 

АВТОЖИР, ч. заст. Літальний апарат, який утри- 
мується в повітрі з допомогою носійного гвинта, який обер- 
тається не мотором, а зустрічним потоком повітря. Авто- 
жири значно перевершують літаки і вертольоти за безпе- 
кою, оскільки при відмові автожир не починає обертатися 
навколо свосі осі й не падас, а опускається, використовую- 
чи ефект авторотації (з наук.-попул. літ.); Основний роз- 
виток теорія автожирів отримала в 30-ті роки ХХ сто- 
ліття. Із винаходом та масовим будівництвом вертольо- 
тів популярність авто. а дуже впала (із журн.). 

АВТОЗАВОД, у, ч. Завод, що виготовляє автомобілі та 

їхні частини. У вересні 1960 року з конвеєра запорізького 
автозаводу зійшла перша партія легкових малолітражок 
(з мемуарної літ.); З виходом автозаводу на проектну по- 
тужність, що відбудеться в найближчі два-три роки, на 
ньому працоватимуть близько семи тисяч осіб (із журн.); 
Найпопулярнішими машинами автозаводу сьогодні вважа- 
ють автомобілі групи сідоельних тягачів (з газ.). 
АВТОЗАВОДСЬКИЙ, 2, 2. Прикм. до автозавод. Після 

осляду автозаводського конвесра делегація перемістилася 
в павільйон, де були виставлені зразки автомобілів -- від 
знятих із виробництва до перспективних (з газ.). 
АВТОЗАМОК, мка, ч. Замок в автомобілі. Застос ування 

автозамка забезпечує підвищену надійність захисту тран- 
снорту бід викрадення (з наук.-техн. літ.); Автозамок на 
двері; Автозамок на кардан. 

АВТОЗАПРАВКА, и, ж. 1. Заправка самохідних машин 
пальним, мастилом за допомогою автозаправників (у І знач.). 
Автокомплекс надає послуги з автозаправки, автомийки, 
чищення автомобіля, інших видів сервісу (з мови реклами), 

2. Те саме, що заправка 3. Обладнання автозаправки 
включає паливо- і маслороздавальні колонки, водо- і повіт- 
ророздавальне обладнання, підземні паливні, масляні та 
слектричні комунікації, протипожежне обладнання, ком- 
пресор (з наук.-техн. літ.); До осені вдасться збудувати 
необхідну кількість стаціонарних автозаправок, щоб за- 
змінити ними контейнерні 1 газ.). 
АВТОЗАПРАВНИЙ, а, с. Стос. до автозаправки (у 2 знач,). 

На митному переході в і відкрито новий автозаправний 
комплекс, який за своєю територією став найбільшим в 
Україні (із журн.). 
Автозаправна станція (АЗС) див. станція. 
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АВТОЗАПРАВНИК, а, ч. Ї. Автомобіль, признач, для 

заправляння паливом самохідних машин, Компанія закін- 
чила оформлення контракту на постачання автозаправни- 
ка з місткістю цистерпи 40 куб. метрів для міжнародного 
перевезення пального (з газ.). 

2. Працівник автозаправки. Шукаю роботу автозаправ- 
ника, диспетчера або різноробочого на будівництві (з Ін- 
тернсту). 

АВТОЗАПЧАСТИНА див. автозапчастини. 

АВТОЗАПЧАСТИНИ, йн, мін. (одн. автозапчаєтина, и, 
ж.). Запасні частини для автомобілів. Магазин пропонує ве- 
ликий вибір автозапчастин до всіх марок легкових автомо- 

білів, джипів та автобусів (з мови реклами) Цех автозап- 

частин. 

АВТОЗЧЕП, а, ч. 1. Пристрій для автоматичного зчеп- 

лення вагонів, локомотивів та інших одиниць рухомого 
складу в поїзд. Автозчеп має спеціальний пристрій, призна- 
чений для пом'якшення ударів і поштовхів (З наук.-техн, 
літ.); Автозчени служать для зчеплення вагонів між собою 

та локомотивом, утримування їх на певній відстані один 
від одного, сприймання, передачі та пом якшення дії тяго- 
вих та ударних зусиль, що виникають під час руху поїзда 
(з наук.-попул, літ,). 

2. Пристрій для автоматичного з'єднання у нафтовій 
свердловині штока плунжера насоса і колони штанг, Авто- 

зчеп застосовують при видобуванні нафти свердловинни- 
ми шштаноовими насосами (з наук.-техн. літ,), 

АВТОЗЧЕПЛЕННЯ, я, с. Те саме, що автозчет І. По- 
шкодожені ручка приладу автозченлення та права передня 
підніжка локомотива, машина потребує капітального ре- 
монту (із журн.). 

АВТОЗЧІПКА, и, ж. Те саме, що автозчеи І. Головний 
вагон поїзда метро обладнаний комбінованими автозчіпками 
оорсткого типу (з наук.-техн, літ.); Крім основних робіт, у 
депо виготовляють щітки склоочищувачів, змащувальні пі- 
пелі, скоби для перевірки висоти автозчіпки тощо (з газ.). 
АВТОІМУНІТЕТ, у, ч. Ї. мед. Патологічний стан, коли 

імунітет організму мобілізується не проти сторонньої сполу- 
ки, біологічного організму (вірусів, мікроорганізмів і т, ін.), а 
проти клітин, тканин власного організму. Медицині відоме 
таке явище, як автоімунітет. Це коли імунітет знищус 
свої здорові клітини (з наук.-попул, літ.). 

2. перен. Руйнівна сила. Термін "автоімунітет " був уво- 
дений Жаком Дерріда в його книзі "Віра і знання " для опису 
ситуації, коли система внутрішнього самозахисту суспіль- 
ства обертається проти нього самого в акті суїцидально- 
го саморуйнування (з наук.-попул. літ.); Внпутрішис пореко- 
нання керівника у високому власному авторитеті пород- 
жує потужний "автоімунітет ", який руйнівно реагує на 
будь-яку достатньо нову ідею (із журн,). 
АВТОІМУННИЙ, а, е, мед. Стос. до автоїмунітету 

(у 1 знач.). До автоімунних хвороб належить велика кіль- 
кість систомних хвороб сполучної тканини (ровматоїдний 
артрит, системний червоний вовчак) та інших систем орга- 
пізму (розсіяний склероз, кардіоміопатія, дерматоз) (з наук. 
літ,). 

АВ' ГОІНСПЕКТОР, а, ч. Працівник, який здійснює кон- 
троль за дотриманням правил дорожнього руху. Сам він, 
Дударевич, що досі з кам'яним обличчям стояв збоку (і всо, 
видно, ждав, чи не випурхне із-за пагорба рятівний мото- 
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цикл автоінспектора), тепер. метнувшись попереду. ще 
раз спробував отямити своїх безтямних супутників; -- Ви 

ж зрозумійте: все впаде па пас! Ми будем винні, тільки ми! 

(О. Гончар); / що вже не треба думати, чи ще стоїть вона 

на вулиці, чи вже на ній мчить по Гостомельському шосе 

якийсь зірвиголова, не треба роздобувати запчастини і за- 

побігливо, по-собачому заглядати в очі автоінспекторам 

ЧО, Мушкостик); При оформленні автоінспектором мате- 

ріалів про дорожньо-транспортну пригоду до протоколу 

додаються пояснення водіїв та свідків, дані про автолмо- 

білі, що потрапили в аварію (з мови документів). 

АВТОІНСПЕКТОРСЬКИЙ, а, с. Прикм. до автоінс- 

пектор. На під їзді до мосту Антон здалека побачив ав- 

тоінспекторську машину (їз журн.); У місті стартувала 

автоінспекторська операція "Зупинка " (з газ.). 
АВТОІНСПЕКЦІЯ, ї, ж. І. Контроль за дотриманням 

правил дорожнього руху. Без дієвої системи автоінспекції 

зупинити аварійність неможливо (з газ.). 

2. Державна установа, що здійснює такий контроль. Дер- 

жавна автоінспекція (ДАЇ) була створена у 1936 році (з на- 

ук.-попул. літ.); Автоінспекція три святкові дні посилено 

патрулювала трасу Харків -- Сімферополь (з газ.); Пред- 

ставники Міністерства природи ії Державної автоінспек- 

ції посилюють контроль за викидами автотранспорту 

(з газ.). 

АВТОІНТОКСИКАЦІЯ, АУТОІНТОКСИКАЦІЯ ї, ж., 
вет., мед. Отруєння організму шкідливими речовинами, що 
утворилися в ньому; самоінтоксикація. Якщо кишечник недо- 
статньо очищується, настає самоотрусння -- автоінток- 

сикація організму, підвищується втомлюваність, погіршу- 

сться колір обличчя (з наук. літ.); Аутоіштоксикація дуже 

небезпечна для здоров'я людини (з навч. літ.). 

АВТОІНФЕКЦІЙНИЙ, АУТОІНФЕКЦІЙНИЙ, а, є, 
вет., мед. Стос. до автоінфекції, аутоінфекції, У виникненні 
дутоінфекційних процесів велика роль належить ослаблен- 

ню захисних чинників організму чи впливу інших збудників 

(з наук.-попул, літ.). 
АВТОІНФЕКЦІЯ, АУТОІНФЕКЦІЯ, ї, ж., вет., мед. 

Самозараження організму мікробами, які збереглися в ньо- 
му після попередньої хвороби. Ендогенне інфікування віо- 

бувається за наявності в організмі джерел хронічної інфек- 

ції -- автоінфекції і викликає розвиток рецидивної ангіни 

(з наук. літ.); Дисбактеріоз часто с джерелом аутоінфекції 

(з наук.-попул, літ.). 
АВТОІНФОРМАТОР, а, ч. Автоматичний пристрій для 

передавання телефоном довідок, які цікавлять багатьох 
абонентів. Автоінформатор вирішує завдання сповіщення 
великої кількості абонентів 6 автоматичному режимі 

(з наук.-техн. літ.); Автоінформатор призначений Оля від- 
творення звукових фрагментів і застосовується для авто- 
матизації процесу інформування пасажирів транспорту 

(із журн.); Виробництво допоміжного обладнання для засо- 

бів телефонного зв'язку (автосекретарі, автоінформато- 
ри, автовідповідачі) (з мови реклами); Автоіїнформатор 

для абонентських ліній. 
АВТОКА Р, а, ч. Те саме, що автовізок. Гупали парові мо- 

лоти, чахкав маневровий паровоз, глухо котилися автокари 

(В. Кучер). 
АВТОКАРАВАН, у, ч. Колона автомобілів. Кувейт на- 

правив 5-й автокараван із гуманітарною допомогою ірак- 

ському народу (з газ.); В Одесу приїде автокараван країн -- 

учасниць Причорноморського економічного співробітийцц- 
тва (з газ.); У Донецькій області затриманий автокараван 

із контрабандним дизольним паливом (з їтернету). 

АВТОКАТАЛІЗ, у, ч., хілі. Самочинне прискорення хі- 

мічної реакції одним із її продуктів, що виконує роль ката- 

лізатора. Швидкість автокаталізу спочатку зростає внас- 

лідок збільшення кількості продукту, який с каталізато- 

ром, а потім падає в результаті витрачення вихідних речо- 

вин (з наук. літ.). 
АВТОКАТАЛІТИЧНИЙ, а, с, хім. Стос. до автокаталізу. 

Реакція супроводжується виділенням азоту, води, аміаку і 

носить автокаталітичний характер (із журн. ). 
АВТОКАТАСТРОФА, и, ж. Катастрофа підчас руху ав- 

томобіля. Учора в нього був перший робочий день після 

лютнової важкої автокатастрофи (із журн.); Трете "на- 

родження" журналіста відбулося, коли він знову подолав 

смерть після автокатастрофи. Тоді лікарі навіть не га- 

рантували життя (з газ.). 

АВТОКЕФАЛІСТ, а, ч. Прихильник автокефалії; той, 

хто відвідує автокефальну церкву. Боротьба між автоке- 

фалістами і автономістами принесла багато жертв і 

шкоди для православної церкви (з газ.). 
АВТОКЕФАЛІСТКА, и, ж. Жін. до автокефаліст. 
АВТОКЕФАЛІЯ, ї, ж. Самостійність помісної право- 

славної церкви стосовно до зарубіжної. Автокефалія -- 

принцип улаштування православних церков, який означає 
незалежність помісної національної церкви, яка має влас- 

ного главу -- єпископа в сані патріарха, або архієпископа, 

або митрополита (з наук.-попул. літ.); Отримавши владу, 

П. П. Скоропадський спрямував свої зусилля на створення 

незалежної української держави з усіма необхідними атри- 

бутами: був прийнятий закон про українське громадянство, 

утверджений державний герб, уведена власна грошова 

система, проголошена автокефалія української церкви, ор- 

ганізована Українська академія наук та ін. (з наук.-попул. 

літ); Після проголошення у 1448 р. автокефалії Митро- 

полит усієї Русі став вибиратися без участі Константи- 

нопольського патріарха (із журн.). 

АВТОКЕФАЛЬНИЙ, а, е. Стос. до автокефалії. Кон- 

стантинополь заперечував право Москви дарувати авто- 

кефальний статус своїй дочірній церкві (з наук.-попул. літ.); 

На спархіальних зібраннях, а також зборах солдатів і се- 

лян у 1917-1918 рр. висувалися пропозиції розірвати зв'язки 

з Москвою й відновити церкву в Україні як незалежну (ав- 

токефальну) установу (з навч. літ.). 
Автокефальна церква див. церква. 
АВТОКЕФАЛЬНІСТЬ, ності, ж. Те саме, що автоке- 

фалія. Такий високий стан Київського митрополита й фак- 

тичну автокефальність Української церкви узаконив і Цар- 
городський патріарх: грамоти до Київського митрополи- 

та він посилав з олов'яною печаткою (І. Огієнко), 

АВТОКЛАВ, а, ч. Апарат для нагрівання під тиском, ви- 

щим від атмосферного. Автоклави застосовуються в хіміч- 

ній, гумовій, консервній промисловості, в промисловості 

будматеріалів, в гідрометалургії, у медицині (з наук.-техн. 

літ.); На заводах впроваджується новий спосіб виготовлен- 

ня трести шляхом пропарювання в автоклавах конопляної 

соломки (з навч. літ.). 
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АВТОКЛАВНИ Й, а, е. Стос. до автоклава. Автоклавна 
стерилізація; Автоклавне оброблення. 
АВТОКЛУБ, у, ч. Громадська організація, що об'єднує 

спортсменів 1 любителів автомобільного спорту. Автоклуб 
"Форсаж" проводить чергові змагання автогонщиків 
(з журн.). 
АВТОКЛУБНИЙ, а, е. 1. Стос. до автоклубу. Автоклуб- 

ний рух захоплює дедалі більшо автомобілістів (із журн.); 
Автоклубний турнір. 

2. Прикм. до автоклуб, Автоклубна атрибутика; Авто- 
клубний автомобіль. 
АВТОКОД, у, ч., інформ. Мова програмування, орієнто- 

вана на конкретну цифрову обчислювальну машину. Асем- 
блер переводить вихідну програму, написану на автокоді 
адо на мові асемблора, на мову обчислювальної машини 
(з наук. літ,). 
АВТОКОЛИВАЛЬНИЙ, а, с, фіз. Стос. до автоколивання. 

Автоколивальний режим роботи систом забезпечується вво- 
денням 6 структурну схему релейного елемента (з наук. літ.). 
АВТОКОЛИВАННЯ, я, с., фіз. Незатухаючі коливання 

в дисипативній нелінійній системі, що підтримуються за 
рахунок енергії зовнішнього джерела. Параметри автоко- 
ливань (амплітуда, частота, спектр коливання) визначаю- 
ться властивостями самої системи і не залежать від 
зайни початкових умов (з наук. літ.); Прикладами автоколи- 
вань можуть служити коливання маятника годинника, ко- 
Тивання струни у струнних інструментах або повітря в ду- 
Хових музичних тиструментах (з наук.-попул. літ,). 
АВТОКОЛИВНИЙ, а, е, фіз. Те саме, що автоколиваль- 

ний. Періодичність коливинь в'язкості системи при ізо- 
термічній витримці приводить до висновку про автоколив- 
пий характер процесу топлення зразка (з наук. літ). 
АВТОКОЛОНА, и, ж. Ї. Автомобільна колона для пе- 

ревезення вантажів. Грізні народні месники безстрашно на- 
падали на німецькі автоколони (М. Шеремет); Автоколона 
з гуманітарним вантажем для Придністров'я зупинилася 
на території України (з газ.). 

2. Виробничий підрозділ автотранспортного підприєм- 
ства. бубон працював в автоколоні (О, Чорногуз). 
АВТОКОМЕНТАР, Я, ч. Пояснення до тексту, подані йо- 

го автором. Своєрідним автокоментарем до драми "Ме- 
тето " і роману "По-свій! " В. Винниченка видаються слова 
злиста автора до Є. Чикаленка: "Життя душить і ламає 
всі пайкращі принципи " (з паук. літ.) 
АВТОКОНСЕРВАНТ, у, ч. Хімічний засіб для запобі- 

гання корозії дсталей автомобіля. Автоконсервант "Мо- 
віль-люкс " призначається для захисту від корозії схованих 
порожнин (порогів, корпусів дворей, стійок, лопжеронів і 
т. їн.) а також для тимчасового захисту низу й арок коліс 
(з наук.-попул. літ.). 
АВТОКОНСТРУКТОР, а, ч. 1. Фахівець із конструю- 

вання автомобілів. У /888 році в Лондоні народився великий 
автоконструктор --- Уолтер Оуен Бентлі (із журн.). 

2. Те саме, що конструктор 2. Пластмасовий автокон- 
структор дозволяє зібрати чотири машини: вантажівку, 
молоковоз, самоскид, ракетоносій (з Інтернету), 
АВТОКОРЕКТОР, а, ч. 1. Система для виправлення ор- 

фографічних помилок у комп'ютерному тексті. При вияв- 
ленні незнаномого слова автокоректор пропонує близькі за 
написанням альтернативи українських словоформ (список 

варіантів заміни слова) (з наук. літ.); Сучасні автокоректо- 
ри достатньо надійно енявляють орфографічні помилки 
(з наук.-попул, літ,). 

2. Пристрій для регуляції кута нахилу фар. Автокорек- 
тор фар потрібен тоді, коли, наприклад, автомобіль виас- 
лідок завантаження просідає і фари світять усору Тоді віп 
направляє світло у потрібному напрямку (3 наук.-попул, 
літ.); Відповідно до нових вимог на машинах, обладнаних 
ксеноновими фарами, обов'язково має бути автокоректор 
їхнього положення (із журн.). 
АВТОКОРЕКЦІЯ, ї, 2. Автоматична корекція помилок 

текстовим редактором комп'ютера. Автокорекція полесшує 
вичитування, редагування і додавання інформації (із журн.); 
Можна скористатися можливістю автокорекції тексту, 
яка є в наявній програмі (із журн.). 
АВТОКОРЕЛЯЦІЙНИЙ, а, с. Стос. до автокореляції, 

Отримано аналітичні вирази для автокореляційної функції 
(з наук, літ.). 
АВТОКОРЕЛЯЦІЯ, ї, ж. У тестуванні -- кореляція між 

значеннями, одержаними при двох застосуваннях тесту або 
між двома формами тесту. Розглядаються питання якості 
інформаційної бази даних, виявлення автокореляції в рядах 
динаміки абсолютних значень показників (3 наук, літ.). 
АВТОКОСМЕТИКІА, и, ж. Набір препаратів, признач, 

для догляду за автомобілем. Магазин пропонує автокосме- 
тику, автохімію, парогенератор, поліроль та інші засоби 
догляду за Вашим автомобілем (з мови реклами); У магази- 
ні можна замовити автокосметику: автошамнуні, мийні 
засоби, поліролі та ін. (з мови реклами). 
АВТОКОСМЕТИЧНИЙ, а. с. Признач., для виконання 

робіт із догляду за автомобілем. Хімчистки салону автомо- 
Огля, відновлювальне і захисне тефлопове полірування кузо- 
ва автомобіля, ремонт тріщин, тюніно та багато іншого 6 
нашому автокосметичному салоні (з мови реклами). 
АВТОКРАМНИЦЯ, і, ос. 1. Спеціалізована крамниця 

для продажу автомобілів 1 запасних частин, Наши авто- 
крамниця пропонує Вам запчастини для іномарок в наяв- 
ності або на замовлення (з мови реклами). 

2. Автомобіль, облаштований для виїзної торгівлі про- 
дуктами та промисловими товарами. О п'ятій ранку охорона 
взуттасвої торгівлі прогріває двигун "Камаза ": він одночасно 
і взуттєвий склад на чотирьох осях, і автокрамниця (з газ.). 
АВТОКРАН, а, ч. Підйомний кран, обладнаний на авто- 

мобілі. До машини під їхав невочликий автокран (С. Журахо- 
вич); Автокрани призначені для завантаження і розванта- 
ження автотранспорту, а також для будівельно-монтарю- 
них робіт (з наук.-попул. літ); Заповнені контейнери наван- 
тажують на автомашину автокраном (із журн.). 
АВТОКРАНІВНИК, а, ч. Робітник, який працює на авто- 

крані; водій автокрана. Навчально-курсовий комбінат здій- 
снює підготовку і підвищення кваліфікації зі спеціальнос- 
тей: водій всіх категорій, автокранівник, газослектро- 
зварник, тракторист (з газ.). 
АВТОКРАТ, а, ч., кийоюн. І. Особа з необмеженою вер- 

ховною владою; самодержець. Слова "цар" і "король" є си- 
некдохою від власних імен особливо відомих автократів 
давнини і середньовіччя ПОлія Цезаря і Карла Великого 
(з наук. літ.); Перед своїм вторененням до Греції східний ав- 
тократ наслухався порад, як позбавити еллінів продово- 
льчої бази, і тверезо переслідував цю стратегічну мету 
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(з паук.-попул. літ.); Більша частина державних ресурсів 

стала особистою власністю правителя-автократа і його 

найближчого оточення (з наук.-попул. літ.). 
2. Людина автократичних поглядів, способу життя, пове- 

дики, Можна виділити три основних типи керівника -- ав- 

тократ, демократ і ліберал (з наук.-попул. літ.). 

АВТОКРАТИЧ НИЙ, а, с, книжн. І. Прикм. до авто- 

крат і автократія. Автократичний керівник, як правило, 

нав'язує власну волю виконавцям, використовуючи свою 

владу та її можливості (із журн. ). 
2. Стос. до автократа і автократії. 3 тоталітаризмом 

авторитарний режим ріднить звичайно автократичний, 

не обмежений законами характер влади, з демократією -- 

наявність автономних, нерегульованих державою суспіль- 

них сфер, особливо скономіки і приватного житія (з на- 

ук.-попул. літ.). 
АВТОКРАТІЯ, ї, ж., книжн. Форма державного прав- 

ління, при якій одній особі належить необмежена верховна 

влада; абсолютизм (у | знач.), самодержавство. Автокра- 

тія являє собою державний лад, при якому глава держави 

має законодавчу та виконавчу владу, тобто користується 

необмеженою владою і тому називається "автократ " або 

"самодержець " (з наук.-попул. літ.); Механізм автократії 

діяв, перемеловав принципи і людські долі, святині народу і 

традиції (із журн.). 
АВТОКРОС, у, ч. Автомобільні змагання, часто по пере- 

січеній місцевості, з перешкодами. Кожен рік традиційно 
відбувається чемпіонат України з автокросу "Кубок міс- 

та Києва" (із журн.); Автокроси проводяться з дозволу 

державних органів управління автомобільними дорогами 
та відповідних державних органів з безпеки дорожнього ру- 

ху в порядку, передбаченому законодавством (з навч. літ.). 

АВТОКУХНЯ, і, ж. Автомобіль, пристосований для го- 

тування і перевезення гарячої їжі для тих, хто перебуває да- 

леко від населених пунктів. У розпорядженні загону було 
15 автомашин, у тому числі 3 рації, 2 автоамфібії, І авто- 

кухня (з газ.). 
АВТОЛ, у, ч. Мастило для автомобільних, тракторних та 

інших двигунів, отримане з нафти. Трактористи-хлопці на 
світанні, Пропахчені автолом та бензином, З вагончика 

ідуть (А. Малишко); Залежно від призначення моторні 

масла поділяються на автомобільні (автоли, для карбюра- 

торних двигунів), дизельні та авіаційні (з наук.-техн. літ.). 

АВТОЛАБОРАТОРІЯ, ї, ж. Автомобіль, у кузові якого 

розміщено обладнання, необхідне для проведення лаборатор- 

них досліджень у польових умовах. Автолабораторія контро- 

лю якості зварювальних швів; Пожежна автолабораторія. 
АВТОЛАВКА, и, ж;., розм. Те саме, що автокрамни- 

ця 2. До княжого Любеча .. автолавка привезла дешеве- 

нький одяг переселенцям (В. Яворівський). 
АВТОЛАК, у, ч. Лак для автомобілів. У продажу -- різ- 

номанітна автохімія: автовоск, автолак, герметик (з мови 

реклами). 
АВТОЛЕБІДКА, и, ж. Лебідка з механічним або слек- 

тричним приводом, що встановлюється над переднім бампе- 

ром автомобіля. Без сумніву, автолебідка -- це один із головних 

аксесуарів досвідченого підкорювача бездоріжжя (із журн.). 

АВТОЛІЗ, у, ч., біохім. Розпад тканин тварин, рослин та 
мікроорганізмів під дією ферментів, що містяться в кліти- 

нах цих тканин. Після автолізу мікроорганізмів (розпаду 

оболонки) їхня протоплазма виходить у трунтовий розчин і 

взасмодіс з гумусовими речовинами грунту (3 наук. літ.). 
АВТОЛІЗНИЙ, а, е, біохім. Стос. до автолізу. Автолізні 

дріжджі, 
АВТОЛІСОВОЗ, а, ч. Автомобіль-вантажівка для пере- 

везення пиломатеріалів, укладених пакетами. Пиломате- 

ріали сортують, укладають в пакети і транспортують 

автолісовозами на склад пиломатеріалів (з наук.-техн, лтг.). 

АВТОЛІТОГРАФІЯ, Її, ож., мист. Літографія з малюнка, 

виконаного на камені або офсетному цинку самим автором 

малюнка. Автолітографія в найтиповішому вияві є малю- 

ванням чорною ожирною крейдою на рівній поверхні каменя 

(з наук.-попул. літ.). 
АВТОЛОВИЙ, а, с. Стос. до автолу. Продуктами пере- 

гонки мазуту на установці є дистиляти мастил: веретен- 

ний дистилят, машинний, автоловий та ін. (з наук.-техн. 

літ.); Склад автолової мазі: автолу 85 частин, стеарипу 12 

частин, оксиду цинку З частини. Застосовують для ліку- 

вання виразок, ран, оніків і як основу для інших мазей (з на- 

ук.-попул. літ.). 
АВТОЛОГІЯ, ї, ж., лінгв. Уживання слова в прямому 

значенні, Своєрідним "підступом" до поеми "Мойсей " с У! 
вірш. Автологія і метафоричність тут становлять орга- 

нічний сплав (з наук.-попул. літ), 

АВТОЛЮБИТЕЛЬ, я, ч. Водій-непрофесіонал. Усі, хто 

працював із радіоактивними матеріалами, інстинктивно 

реагують на дзвін сисналізації, як автолюбитолі на свис- 

ток інспектора ДАЇ (з наук.-попул. літ.); Грунтова дорога, 

прокладена, до речі, автолюбителями тео самовільно, 

проходить через природоохоронну зону (із журн.); Номі- 

нант звання "Автомобіль року в Україні 7", а також пере- 

можці в 15-ти окремих номінаціях визначаються відкри- 

тим анкетуванням вітчизняних автолюбителів (з газ.). 

АВТОЛЮБИТЕЛЬКА, и, ж. Жін. до автолюбитель. 

Статистика свідчить, що юні автолюбительки поводя- 

ться на дорогах значно обережніше, ніж їхні ровесники 

(з газ.); Рівнянка Іванна у свої двадцять вісім має п'ятиріч- 

ний водійський стаж, і не простої автолюбительки, а водія 

служби радіотаксі (з газ.). 
АВТОМАГАЗИН, у, ч. Те саме, що автокрамниця 2. До 

пересувних засобів торгівлі належать торгові автомати, 

автолавки, автомагазини, лотки та інші спеціальні при- 

стосування (із журн. ), 
АВТОМАГІСТРАЛЬ, і, ж. Траса для швидкісного руху 

автомобілів, Введення в експлуатацію ділянки протяжніс- 

тю 51,7 км автомагістралі Кіпті -- Глухів -- Бачівськ Ое- 

монструє становлення європейських доріг в Україні (із журн.); 

Ряд автомагістралей з'єднали столицю України з багать- 

ма обласними центрами (з газ.). 

АВТОМАЛЯР, маляра, ч. Робітник, який займається ав- 

томалярством. У кузовному цеху перідко лідерами є авто- 

маляри, оскільки їх стап -- завершальний, за результатом 

фарбування відразу стає очевидною якість роботи окор- 

стяника і колориста (із журн.). 
АВТОМАЛЯРНИЙ, а, с. Стос. до автомалярства. Цех 

кузовних і автомалярних робіт. 

АВТОМАЛЯРСТВО, а, с. Ремонтис фарбування авто- 

мобілів, а також підготовчі роботи під фарбування. Ми пра- 
цюємо з чоловіком у різних сферах: він займається авто- 

малярством та аерографією, я -- дизайнер (із журн.). 
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АВТОМАНДРІВН ИК, а, ч. Люодина, що здійсшоє поїздку, 
подорож на автомобілі; автотурист. Автомандрівник із Цен- 
тральної Свропи потрапив на Мальту і здивувався, що авто- 
мобілі тут їздять, не дотримуючись правил (із журн. ); За кер- 
мом слітного транспортного засобу був мешканець Івано- 
Франківська, який хотів потрапити на територію Польщі. 
Не міс автомандрівник знати, що на нього вже чекачи при- 
кордонники, які мали певну інформацію щодо використання 
ним різних номерних знаків в Україні та Польщі (з газ.). 
АВТОМАНДРІВНИЦЯ, |і, ж. Жін. до автомандрівник. 

Тут ми перекусили і поговорили із автомандрівницою, у якої по- 
регрівся мотор, не витримавши підпому (з газ.); - Відкрийто 
секрет. що бувала автомандрівниця бере з собою? (з газ.). 
АВТОМАРАФОН, у, ч., спорт. Перегони на автомобілях 

або мотоциклах із подоланням великих відстаней. Пайкра- 
щі автомобілісти із п'ятнадцяти країн світу взяли участь 
у традиційному міжнародному автомарафоні "Майстер- 
ралі " (із журн.). 
АВТОМАРШРУТ, у, ч. Маршрут автомобільних поїз- 

док. База відпочинку "Легенда Карпат" пропонує авто- 
маршрут по Золотому кільцю Карпат (Яворів, Криворівня, 
Верховина, Ворохта, Яремче, Коломия) -- відвідування му- 
зсів, пам'ятних місць, ринків і т. ін. (з газ.); З / листопада 
державно підприємство "Укрпошта" вводить міжнарод- 
ний автомобільний маршрут для поштових поревоезонь 6 
Росію "Київ -- Москва " (з газ.) 
АВТОМАСАЖЕР, а, ч. Електричний прилад для масажу. 

-з Глянь, он чоловік завзято розминає своїй дружині перед- 
пліччя, силкуючись переплюнути автомасажер (із журн.); 
Акустичний резонансний автомасаже). 
АВТОМАТ, а, ч. 1. Машина (прилад, пристрій і т. ін.), 

що виконує послідовність операцій за заданою програмою. 
Команда корабля мусила тільки стежити за роботою 
автоматів і, 6 разі потроби, корегувати її (В. Владко); 
Автомати не вимагають участі людини У технологічному 
процесі, проте вимагають присутності так званих опера- 
торів, тобто людей, які стежать за роботою машини-ав- 
томата, визначають програми роботи ї коректують у 
необхідних випадках роботу механізмів (з наук.-техн, літ); 
" У порівн. Марія нічого не розуміла. Не плакала, все роби- 
ла, як автомат, -- що накажуть (О. Івансико). 

2. Ручна автоматична скорострільна зброя. Я смертний 
вирок виціс там Для ката-супостата І виконав тоїї вирок 
сам Із свого автомата (С. Воскрекасенко). 

3. розм. Оцінка або залік, отримані учнем, студентом без до- 
даткової перевірки викладачем набутих знань. Моні в цьому 
році поставили всі заліки та екзамени автоматом (із журн.). 

4. перен. Людина, яка діє механічно, машинально. Був 
|Начко) автоматом, що оживе лише теперішністю (І. Франко). 
Поливати / полити з автомата (з кулемета, з міномета 

іт. її.) див. поливати. 

АВТОМАТИЗАЦІЙНИЙ, а, с. Стос. до автоматизації. 
Ностатіо в порту будуть змонтовані і введоні до ладу 
п'ять автоматизаційних систем, що дозволять заванта- 
жувати судна водотоннажністю до 30 тис. тони (з газ.); 
Системи кондиціювання |і вентиляції з автоматизаційним 
контролем і керуванням цими процесами (з мови реклами); 
Виставки і семінари "Майбутис автоматизаційних техно- 
логій " (з штернету), 

АВТОМАТИЗАЦІЯ, ї, 2. Дія за знач. автоматиздбвува- 
ти ї автоматизбвуватися. Автоматизація різко змінює 
роль людини у трудовому процесі. Людина вже по доповиює 
механізм, вона лише керує ним (з навч, літ.); А втоматизація 
і комп'ютеризація звільняє людину від тяжкої, одноманіт- 
пої за своїм характером праці (із журн. ). 
АВТОМАТИЗМ, у, ч. Моханічність, мимовільність дій, 

рухів. Серце має власний автоматизм, тобто воно може 
скорочуватися без діяння зовийшнього фактора (з наук.-по- 
пул. літ.); У льотчика-винищувача повинен бути виробле- 
пий свосрідний автоматизм, у якому мислення зливається з 
дісю (із журн.). 
АВТОМАТИЗОВАНИЙ, а, с. Ї. Діспр. пас. до автома- 

тизувати. Майбутис саме за безпаперовою інформацією. 
Уся світова журналістика автоматизована. Ніхто не пи- 
ше статтю на папері. Текст набирається на машині, ви- 
правлення вносяться на дисплеї (із журн.); // автоматизодва- 
но, безос. пред. У рамках проекту автоматизовано 80 ро- 
бочих місць (із журн.). 

2. у знач. прикм. Який оснащений автоматичним облад- 
нанням. 0 епоху науково-тохнічної революції ефективним 
фактором економічного зростання є автоматизовано ву- 
робництво (з наук.-попул. літ.); Особливість цього рефри- 
ожераторного судна полягає в тому, що рибу тут обробля- 
пимуть у закритих автоматизованих цехах (3 газ.); Авто- 
матизований завод; Автоматизований склад; // Який здій- 
снюється автоматично. Автоматизоване подавання води. 

3. у знач. прикм. Який здійсніосться за допомогою засо- 
бів автоматизації. Модель сучасної бібліотеки повинна буду- 
ватись з позицій поєднання традиційних та автоматизо- 
ваних технологій (з наук. літ.); Створений сучасний тохно- 
логічний комплекс для обробки поверхні оптичних деталогї 
автоматизованим способом (з наук. літ,); Автоматизоване 
створення словників; Автоматизований переклад. 

4. р знач. прикм. Який доведений до автоматизму. Авто- 
матизовані рухи тіла. 
Автоматиздване робоче місце див. місце. 
ДА Автоматизбвана інформаційна систбма див, сис- 

тема; Автоматиздвана система управління (керування) 
див. систбма. 
АВТОМАТИЗОВАНІСТЬ, ності, ож. Абстр. ім. до автома- 

тизбваний 2-4. Одна з основних ознак автоматизованості 
рухів полягає в тому, що кожний рух безпосередньо викли- 
кається руховим відчуттям від попереднього (з навч. літ,). 
АВТОМАТИЗОВНИЙ, а, с. Який можна автоматизува- 

ти. Програмне забезпечення автоматизовних систем. 
АВТОМАТИЗОВУВАТИ, ую, уєш, недок, АВТОМА- 

ТИЗУВАТИ, ую, уєш, недок. і док., що. 1. Упроваджувати 
систему автоматизації у сферу виробництва або управлін- 
ня. Па відміну від традиційних словників до комп ютерної 
лексикографічної системи можливе введення еломентів 
динаміки, що дозволяє автоматизовувати процеє створення 
словників, досліджувати їх еволюцію (з наук. літ.); Пореко- 
налась, що завдяки комп'ютеру значно полезшичась робота 
бухгалтерів. Я навчилась автоматизовувати розрахунок 
амортизаційних відрахувань (із журн.); Радіотолеметрич- 
ні прилади дають змогу автоматизувати метеорологічні 
спостереження на дрейфуючих кригах Арктики, 6 суворих 
умовах Антарктики (з наук.-попул. літ,). 

2. Доводити до автоматизму. 4 втоматизувати рухи. 
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АВТОМАТИЗОВУВАТИСЯ, ується, недок., АВТОМА- 
ТИЗУВАТИСЯ, ується, недок. і док. 1. Ставати автоматич- 
ним. Розумові дії, подібно до моторних операцій, в результа- 
ті багаторазового повторення мають властивість скоро- 
чуватися, автоматизовуватися (з наук. літ.). 

2. тільки недок. Пас. до автоматизбвувати Ії автомати- 

зувати 1. Автоматизується керування скловарними і випа- 

лювальними печами (з наук.-попул, літ.); Надалі запропоно- 

вана нами система замовлень буде вдосконалюватися ї ав- 

томатизовуватися (з Інтернету). 
АВТОМАТИЗУВАННЯ, я, с. Дія за знач. автоматизу- 

вати і автоматизуватися. Автоматизування дозволить ско- 
ротити строки оформлення та реєстрації прав власності 

на житлові приміщення, -- повідомляє джерело в держав- 
ній адміністрації (з газ.). 
АВТОМАТИЗУВАТИ див. автоматизбвувати. 
АВТОМАТИЗУВАТИСЯ див. автоматизбвуватися. 
АВТОМАТИКА, и, ж. І. Галузь науки й техніки, що 

розробляє методи й технічні засоби автоматизації виробни- 

чих процесів. Автоматика базується на використанні су- 

часних засобів обчислювальної техніки та наукових мето- 
дів (з наук. літ.). 

2. Сукупність механізмів, приладів, що діють автоматич- 
но (у 1 знач.) Усі ці мрії обернулися в дійсність в епоху елек- 

трики, авіації й автоматики (Б. Антоненко-Давидович); 

Хлопець захоплено скрикнув: -- УХ і автоматика! Все зв'яза- 

не з людиною. Сів -- одразу стіни стають прозорими. Щоб 
видно для керування. Встав -- не видно. Здорово! (О. Бер- 

дник); Усіма технологічними процесами тут на Запорізькій 

атомній електростанції керує автоматика (із журн.). 
Д (1) Протиаварійна автоматика -- комплекс автома- 

тичних пристроїв для виявлення передаварійної ситуації та 

для запобігання аварії (перев. у системі електроенергети- 

ки). Начальник інспекції Держенергонагляду повинен кон- 

тролювати стан встановлених у споживачів системних 
елементів протиаварійної автоматики, що впливають на 
надійність роботи електромереж (з мови документів); 

Взимку різко зростає навантаження на електричні мере- 
жі, що може викликати спрацювання систем протиава- 

рійної автоматики і відключення лікарень, котелень, кана- 
лізаційних та водопровідних станцій (з газ.). 

АВТОМАТИЧНИЙ, а, є. 1. Який діє, працює механіч- 
но; самодіючий. Він нарочито повів її .. світлим склада- 
льним цехом, де стояли готові до відправлення нові авто- 

матичні верстати (В. Кучер); Автоматичні станції-лабо- 

раторії, виведені на орбіту навколо Марса, за командою із 
Землі фотографували поверхню планети (з навч. літ.); Ав- 
томатична зброя; Автоматична система регулювання; 
/І Який здійснюється механічно. Автоматичне зварювання 
під флюсом є найбільш прогресивним і економічним 
(з наук.-попул. літ.). 

2. перен. Який відбувається, здійснюється несвідомо, не- 
залежно від волі людини; машинальний. Вона ходила по за- 

лі з кутка в куток, автоматичною, розбитою походою, по- 

хитувалась наперед при кожному ступні (Леся Українка); 

Лакей виконував усе з винятковою вправністю. Його авто- 
матичні, завчені рухи нагадували Сахно рухи заводної ля- 
льки (Ю. Смолич). 
Д Цифрова автоматична телефднна станція див. станція. 

АВТОМАТИЧНІСТЬ, ності, ж. Властивість зазнач. ав- 

томатичний. Часто і тепер у такі самі ночі моя думка .. 
схиляється в головах ліжка молодої чорноокої дівчини, що з 
автоматичністю розпачу качає головою по подушці (Леся 
Українка); Автоматичність керування. 

АВТОМАТИЧНО, присл. І. Присл. до автоматичний. 
Спеціальне гальмувальне приладдя автоматично зупиняє 
весь поїзд (О. Донченко); Двері відчинилися автоматично: 

загув маленький моторчик, і замок відсунувся (В. Собко); 
Владко автоматично простягнув руку до паперу (І. Франко); 
Дзвінок телефона пролунав над самим вухом у Саїда. Майже 
автоматично взяв трубку, як звик у себе в кабінеті (Іван Ле). 

2. За допомогою автоматики (у 2 знач.), без участі люди- 

ни. Човникові операції самохідного вагона та операція роз- 

вантаження відбуваються без участі гірників і здійснюю- 
ться автоматично (із журн.). 
АВТОМАТНИЙ, а, е. 1. Прикм. до автомат 2. Тільки 

Созінов осідлав коня, як в глибині лісу почулися рушничні і 
автоматні постріли (М. Стельмах); У другій кишені була 

пригорща автоматних патронів (О. Гончар); Попереду -- 
автоматна тріскотня, вибухи гранат (Є. Доломан). 

2. Стос. до автомата (у 1 знач.). Нарешті Ягнич знайшов 
потрібні монетки, націдив спершу механікові, потім на- 

повнив і собі склянку, припав до берегової, автоматної -- 
п'є (О. Гончар); Розміщення приміщень в автоматичній 

телефонній станції повинно виключати прохід через авто- 
матний зал (з мови документів). 
АВТОМАТНИК, а, ч. І. Боєць, озброєний автоматом (у 

2 знач.). Біля командира автоматників, лейтенанта Петра 
Кошового, старенька бабуся з глечиком у руках (А. Голов- 
ко); Людина була в військовій уніформі, а ті, що підходили 
за нею, були добре озброєні: шестеро автоматників із 
"фінками" напоготові (І. Багряний); Танк спинився на 

мить, автоматники зіскочили на землю (В. Собко). 

2. розм. Фахівець із обслуговування автоматів (у 1 знач.). 
Інжиніринговій компанії потрібен інженер-автоматник 

систем вентиляції, кондиціювання, холодильного обладнан- 
ня (з мови реклами). 

АВТОМАТНИЦЯ, і, ж. Жін. до автоматник. Загальну 
любов і повагу викликала відважна автоматниця Ніна Со- 
зіна (М. Шеремету. 

АВТОМАШИНА, и, ож. Те саме, що автомобіль. Перед 

ними стояла автомашина, підведена задком щільно впри- 
тул до виходу (І. Багряний); В Голодний Степ плавом ішов 
люд, скрипіли ширококолесі арби, знімали куряву.. вантаж- 

ні й легкові автомашини (Іван Ле); Партійщина високого 

рангу ізвання .. позиркує в виразі кислувато-погордливої нудь- 

ги крізь шибки легкових автомашин, що мчать пришвидше- 
но: бо ніколи! (В. Барка); Вибіг з критої автомашини інтен- 
дант Гаркуша (В. Кучер). 
АВТОМАШИННИИ, а, е. 1. Стос. до автомашини. Ав- 

томашинний веб-ресурс в Інтернеті; Автомашинний бізнес; 
Автомашинний сервіс. 

2. Прикм. до автомашина. Автомашинний двигун; Ав- 
томашинний тюнінг. 

АВТОМЕТАМОРФІЗМ, у, ч. Зміна магматичної гірської 
породи під впливом розчинів та летких речовин, які виділя- 
ються під час її охолодження. Взаємодія летких елементів 
із гірською породою, що вже закристалізувалася, приво- 

дить до автометаморфізму (з наук. літ.). 


